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Шчымлівая скрыпка ў валошкавым краі
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✓ Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь  
Аляксандр Лукашэнка павіншаваў права-
слаўных хрысціян Беларусі з 1025-годдзем 
Хрышчэння Русі. «Прыняцце хрысціян-
ства стала для ўсходніх славян жыватвор-
най крыніцай, вызначыла развіццё дзяр-
жаўнасці, нацыянальных культур, навукі 
і адукацыі, — гаворыцца ў віншаванні. — 
Ва ўсе часы Царква служыла веснікам 
надзеі, прапаведавала лепшыя традыцыі 
міласэрнасці, працавітасці і адданасці 
Радзіме. І сёння яе аўтарытэт і вопыт за-
патрабаваны ў грамадстве. Праваслаўная 
царква напаўняе жыццё мудрасцю і лю-
боўю, дапамагае захоўваць стабільнасць і 
згоду ў нашым беларускім доме». 

✓ Прэзідэнт Беларусі Аляксандр Лука-
шэнка адзначае асаблівую ролю Рускай 
Праваслаўнай Царквы ў падтрыман-
ні міру і згоды ў грамадстве. Пра гэта 
Кіраўнік беларускай дзяржавы заявіў 
на сустрэчы з Патрыярхам Маскоўскім 
і ўсяе Русі Кірылам і прадстаяцелямі па-
месных праваслаўных цэркваў.

✓ Надзея, любоў і глыбокая вера 
аб’ядналі публіку на канцэрце класіч-
най музыкі з нагоды 1025-годдзя Хры-
шчэння Русі каля храма-помніка ў гонар 
Усіх Святых. Такое меркаванне выказаў 
міністр культуры Барыс Святлоў. Пра-
гучалі творы Міхаіла Глінкі, Пятра Чай-
коўскага, Дзмітрыя Шастаковіча ў вы-
кананні Дзяржаўнага акадэмічнага сім-
фанічнага аркестра Рэспублікі Беларусь 
пад кіраўніцтвам народнага артыста 
Беларусі Аляксандра Анісімава. За ды-
рыжорскім пультам быў Яўген Хахлоў. 
У канцэрце таксама ўзялі ўдзел Алена 
Сало, Вераніка Прадзед, мужчынскі  
вакальны ансамбль «Благавест» і іншыя.

✓ Гастролі Маладзёжнага беларуска-
расійскага сімфанічнага аркестра прой-
дуць у Беларусі і Вялікабрытаніі. Пач-
нуцца выступленні ў Мінску: 6  жніўня 
калектыў выступіць у канцэртнай зале 
«Верхні горад». З Мінска музыканты 
выправяцца ў Вялікабрытанію. 9 жніў-
ня аркестр выступіць у Кембрыджы, 
11  жніўня — у царкве St. John’s Smith 
Square, якая з’яўляецца гістарычнай 
каштоўнасцю брытанскай сталіцы і най-
буйнейшай канцэртнай пляцоўкай Лон-
дана, на наступны дзень — у Саўтварк-
скім кафедральным саборы. Заснаваль-
нікі аркестра — Пастаянны камітэт Са-
юзнай дзяржавы, Міністэрства культуры 
Беларусі і Міністэрства культуры Расіі.

✓ У Воранаўскім раёне прахо дзіць 
Ты дзень мастацтваў. Культурныя 
мерапрыем ствы завершацца 3 жніў-
ня. У творчым тыдні бяруць удзел пра-
фесійныя мастакі і аматары, паэты і ак-
цёры з Беларусі (Воранаўскі раён) і Літвы 
(Алітускі раён). Прайшлі вечары паэ-
зіі, пленэр на тэрыторыі парку XIX  ст. 
У апошні вечар прае кта будзе прэзента-
ваная пастаноўка сумеснага беларуска-
літоўскага спектакля. 

✓ Каля 300 удзельнікаў сабраў у Ві-
цебску праваслаўны маладзёжны фе-
стываль «Адзігітрыя». У ім бяруць удзел 
прадстаўнікі Беларусі, Расіі і Украіны. 
У конкурснай праграме форуму запла-
наваны майстар-класы па харэаграфіі 
і канцэрт каля сцен Успенскага сабора. 
Лепшыя ўдзельнікі конкурснай прагра-
мы 3 жніўня выйдуць на сцэну Летняга 
амфітэатра, дзе адбудзецца святочны 
гала-канцэрт. 10 жніўня праваслаўная 
моладзь возьме ўдзел у святочных мера-
прыемствах у гонар Смаленскай іконы 
Божай Маці «Адзігітрыя».

Падрыхтавала  
Ярына РЫТАМІНСКАЯ

Тое, пра што напісана ў кожным пад-
ручніку па беларускай літаратуры, можна 
ўспрымаць як сапраўдны раман — гэта 
значыць не проста ведаць, але адчу ваць 
і суперажываць. Апантаны любоўю да 
Бацькаўшчыны, клопатам за яе лёс юнак 
марыць пра родны край, але жыве да-
лёка. Дзякуючы супрацоўніцтву з пер-
шай беларускай газетай атрымлівае пра-
панову выдаўцоў правесці адпачынак на 
сядзібе іх сваяка. З радасцю пагаджаец-
ца. Ракуцёўскае лета стане самым плён-
ным часам у кароткім жыцці маладога 
паэта. Зробленае славутым Максімам 
на ніве айчыннай паэзіі не перасягне 
за 100 гадоў, бадай, ніхто, а ракуцёўскі 
эпізод будзе ўспрымацца як сімвал Су-
стрэчы ўвогуле: з Беларуссю, з паэзіяй  

Багдановіча, з духоўным жыццём, урэш-
це  — з сабой. Праз чытанні, пераклады, 
праз песеннае ўвасабленне вершаў паэта 
перажыць Сустрэчу — упершыню або 
нанова — можа кожны наведвальнік і  
ўдзельнік ракуцёўскага свята. 

Традыцыйна яно пачынаецца каля  
каменя-помніка, які з’яўляецца сведкам 
тых падзей. Уласна кажучы, тут два камені: 
камень-«свечачка» і камень-«ахвярнік». 
Абодва разам сімвалізуюць лёс Багдано-
віча і значэнне яго асобы. «Тут спасцігаў 
ён таямніцы роднай мовы, пакінуўшы 
ўрэшце надзвычай глыбокую жыццёвую 
мудрасць. Дваццацігадовы юнак вучыць 
нас і па сёння — 40-, 50-, 60-, 70-гадовых 
чытачоў. Высновы яго паэзіі дапамагаюць 
жыць»,  — словы Таццяны Шэляговіч, 

дырэктара Літаратурнага музея Максіма 
Багдановіча, не маглі не знайсці водгук 
ва ўсіх прысутных. Шмат хто з іх таксама 
выказаў прачулую ўдзячнасць паэту, вы-
ступаючы ўжо на адмысловай сцэне — за 
ваколіцай, паблізу легендарнай крынічкі. 

Прыемнай нечаканасцю стаўся прыезд 
Надзвычайнага і Паўнамоцнага Пасла 
Рэспублікі Беларусь у Францыі Паўла 
Латушкі, удзельніка шэрагу ракуцёўскіх 
свят мінулых гадоў. «Максім Багда-
новіч выдатна прадэманстраваў год-
насць і прыгажосць роднай мовы, якая, 
безумоўна, вартая таго, каб на ёй раз-
маўляць, пісаць і ёй ганарыцца. Хтосьці 
спытае, як можна быць патрыётам, калі 
чалавек амаль не жыў на радзіме, хадзіў 
па яе зямлі толькі каля пяці гадоў. Лёс і 
дзейнасць паэта — выдатнае сведчанне 
сапраўднага патрыятызму, на які здоль-
ны не кожны пастаянны жыхар краіны. 
Гэта — прыклад для нас усіх».

Днямі адбылося рэспубліканскае свята паэзіі і песні 
«Ракуцёўшчына-2013». Яно ладзіцца штогод напрыканцы ліпеня — 
у тую самую пару, калі ў 1911 годзе сюды пасля доўгага расстання 
з Радзімай прыехаў Максім Багдановіч.

Ён  
разгадаў 
загадку
Багдановіча

Івану  
Штэйнеру — 
60! 

Тэкст 
ці малюнак? 
Погляд  
з Вялікабрытаніі

«Ветрык» 
маладога 
скульптара
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Жыхары Беларусі спрычыніліся да 
святкавання 1025-годдзя Хрышчэння Русі. 
Яно адбылося не толькі на дзяржаўным, а і 
на міждзяржаўным узроўнях: адпаведныя 
святочныя мерапрыемствы прайшлі такса-
ма ў Расіі і Украіне. У Мінск для ўдзелу ва 
ўрачыстасцях прыехалі прадстаяцелі пра-
васлаўных цэркваў свету.

Як адзначыў на сустрэчы з журналіс-
тамі архіепіскап Навагрудскі і Лідскі Гу-
рый, хрышчэнне Русі зрабіла магчымым 
з’яўленне на нашых землях такіх выдат-
ных людзей, як прападобны Феадосій Пя-
чэрскі; прападобная Еўфрасіння, ігумен-
ня Полацкая; свяціцель Кірыла Тураўскі; 
прападобны Сергій Раданежскі; свяціцель 
Аляксій, мітрапаліт Маскоўскі; свяшчэн-
намучанік Патрыярх Ермаген; прапа-
добнамучанік Афанасій, ігумен Брэсцкі; 
свяціцелі Пётр Магіла, Георгій Каніскі 
і Феадосій Чарнігаўскі ды інш. І добра, 
калі ахвярнае самаадрачэнне і духоўнае 
ўдасканаленне і сёння з’яўляюцца пры-
кладам сапраўднай духоўнасці ды высокіх 
маральных прынцыпаў. 

Менавіта беларускую традыцыю вы-
хавання маральных каштоўнасцей па-
казалі ў экспазіцыях, прымеркаваных 
да юбілейных дзён. У Нацыянальным 
гістарычным музеі адкрылася вы-
стаўка «У промнях веры хрысціянскай».  

Яе арганізатары — Міністэрства культу-
ры Рэспублікі Беларусь, Нацыянальны 
гістарычны музей і Сабор нараджэн-
ня Божай Маці г. Глыбокае. Выстаўка, 
прысвечаная хрышчэнню Кіеўскай 
Русі ў 988 годзе, яшчэ раз пацвердзіла: 
біблейскія вобразы і літургічныя ма-
тывы моцнымі каранямі ўвайшлі ў 
нашу культуру. На выстаўцы прад-
стаўлена больш як 320 экспанатаў з  

фондаў Нацыянальнага гістарычнага му-
зея Рэспублікі Беларусь, а таксама абра-
зы з Глыбоцкага сабора. Культавыя прад-
меты, у якіх увасобленыя лепшыя рысы 
творчасці беларусаў і іх светаўспрыман-
не, настолькі ўнікальныя і разнастайныя, 
што складана было ўмясціць у межы трох 
тэматычных блокаў. 

Першы блок на выстаўцы складае ме-
навіта калекцыя нацельных крыжыкаў. 

Найбольш раннія з іх датуюцца Х ст., калі 
хрысціянства толькі прыйшло на нашыя 
землі. У гэтым жа блоку прадстаўлены 
абраз «Хрышчэнне ў Іардане», выявы  
Іаана Хрысціцеля.

Другі блок — гэта прадметы царкоўнага 
начыння, што выкарыстоўваюцца ў служ-
бе: літургічны посуд, святарская вопрат-
ка, богаслужэбныя кнігі.

У трэцім распавядаецца пра манасты-
ры — цэнтры асветы, дзе шчыравалі зна-
ныя асобы Беларусі. Прадстаўлены кнігі, 
якія друкаваліся пры Куцеінскім і Магі-
лёўскім, захоўваліся ў іншых старажыт-
ных манастырах.

Яшчэ адна выстаўка — трох абразоў 
са збораў найбуйнейшых музеяў Белару-
сі (Полацка, Гродна і Мінска) — адкры-
лася ў Нацыянальным мастацкім музеі 
Рэспублікі Беларусь. Экспанаты, прад-
стаўленыя на выстаўцы, адлюстраваны на 
паштовым блоку, выдадзеным у юбілей-
ным годзе Рэспуб ліканскім унітарным 
прадпрыемствам «Белпошта». Гэта абраз 
з Нацыянальнага Полацкага гісторыка-
культурнага музея-запаведніка, які ра-
ней знаходзіўся ў Сафійскім саборы,  — 
«Троіца старазапаветная», абраз «Спас 
Уседзяржыцель» са збору Нацыянальнага 
мастацкага музея Рэспублікі Беларусь ды 
ікона «Не рыдай Мяне, Маці» сярэдзіны 
XIX стагоддзя з Гродзенскага дзяржаўнага 
музея гісторыі рэлігіі.

Часопісу «Маладосць» ёсць чым 
ганарыцца. У гэтым упэўніліся  
ўдзельнікі прэс-прэзентацыі  
кнігі «Скрозь «Маладосць…»,  
якая адбылася нядаўна  
ў РВУ «Выдавецкі дом «Звязда». 
Была прадстаўлена «Не самая сумная 
кніжка пра грошы, чорны шакалад, 
пісьменнікаў і літаратуру», створаная 
да 60-годдзя часопіса.

Раіс а  МА РЧУК

— Кожны раздзел кнігі, кожны матэрыял замоўле-
ны і напісаны спецыяльна для яе, — распавяла рэ-
дактар часопіса «Маладосць» Святлана Дзянісава. 
— Пры гэтым кніга, створаная паводле афіцыйнай 
нагоды, не з’яўляецца помнікам да юбілею і зборам 
лепшых твораў, якія ўбачылі свет у «Маладосці». Гэта 
сапраўднае падарожжа па часе, зрэз эпохі другой па-
ловы ХХ стагоддзя — жыццё людзей у савецкія часы 
праз прызму мастацкай літаратуры. Атрымаўся вы-
бітны зборнік для сямейнага чытання. Першыя чы-
тачы заўважаюць, што гэта «незвычайна ўтульная 
кніга з вялікай доляй добрага гумару і з прэтэнзіяй на 
вялікі поспех».

Кніга складаецца з чатырох частак. У першую 
ўвайшло пяць інтэрв’ю з рознымі персонамі. Пачы-
нае гутарка з Адамам Мальдзісам, які ўзгадвае гісто-
рыю «Маладосці» літаральна з таго дня, як ён даве-
даўся, што павінен з’явіцца такі часопіс… Не можа не 
зацікавіць размова з акадэмікам Уладзімірам Гніла-
мёдавым, крытыкам Пятром Васючэнкам, паэтамі 
Алесем Бадаком і Таццянай Сівец. 

— Далей ідуць развагі і ўспаміны, калі пра самыя, 
можна сказаць, прыватныя сітуацыі, звязаныя з ча-
сопісам,  расказваюць супрацоўнікі розных гадоў: 
галоўныя рэдактары, іх намеснікі, пісьменнікі, якія 
заходзілі ў рэдакцыю, — патлумачыла Святлана 
Дзянісава. — Чацвёртая частка — гэта пратаколы па-
сяджэнняў рэдакцыйнай калегіі 60-х гадоў мінулага 
стагоддзя, чытаць якія не менш цікава, чым размовы 
з мэтрамі айчыннай літаратуры, разважанні і ўспа-
міны тых, хто працаваў у «Маладосці» і для «Мала-
досці». Знаёмячыся з імі, адчуваеш нейкі пераварот 
у свядомасці...

Шмат старонак у выданні прысвечана было-
му галоўнаму рэдактару «Маладосці», паэтэсе 
Раісе Баравіковай, якая зазначыла, што часопіс 
заўсёды быў у авангардзе літаратурнага працэ-
су, лічыўся самым папулярным, самым дзёрзкім, 
смелым. Толькі ў «Маладосці» спачатку друка-
валі свае творы Васіль Быкаў і Уладзімір Ка-
раткевіч. З «Маладосці» пачыналі многія зоркі  
беларускага пісьменства.

Дарэчы, нядаўна пачаў працаваць абноўлены сайт 
часопіса «Маладосць»: www.maladost.lim.by

 Над ракуцёўскім полем 
прагучаў і добра знаёмы 
ўсім пранікнёны голас 
Навума Гальпяровіча, які 
не мог стрымаць гонар ад 
нядаўняга прачытання ім 
верша паэта на… Вялікай 
Кітайскай сцяне. «Кажуць 
часам, што беларускую 
мову прыдумалі пісьмен-
нікі. Дык адкуль жа Максім 

Багдановіч браў беларускія 
словы ў далёкім Яраслаўлі, 
ці «пісьменніцкую» мову 
засвойваў тут, у Ракуцёў-
шчыне!..» Сапраўды, што 
да моўнай дасканаласці, 
творы  паэта, геніяльна і 
непаўторна спавітыя ў «Вя-
нок»,  — спадчына стагод-
дзяў духоўнай культуры  
Беларусі. 

«Музыка перш за ўсё!..» 
Верленаўскі эпіграф да 

«Вянка» сапраўды вы-
датна пасуе да багдано-
вічаўскіх вершаў: яны 
вельмі добра кладуцца 
на музыку. Шмат арты-
стаў  — музыкаў і спе-
вакоў — таксама выка-
залі сваю пашану паэту.  
Канцэрт на амаль імправі-
заванай сцэне, амаль у чы-
стым полі стаўся сапраўд-
ным музычным святам 
дзякуючы іх майстэрству, 

шчыра ўдзячнаму ўспры-
манню постаці і спадчы-
ны таго, каго ўсе любоўна 
называлі Максімам. Аса-
бліва моцным падалося 
выступленне гурта «Нель-
га забыць» — пераможцы 
«Бардаўскай восені-2012», 
добрага сябра музея паэ-
та. Шчымлівая скрыпка, 
водгалас з нябёсаў....

Таццяна СТУДЗЕНКА

Вяча слаў РА ГОЙША

У невялікую вёсачку Палачанка 
непадалёк ад Ракава, што ў Вало-
жынскім раёне, «прыйшоў» Якуб Ко-
лас. Яго аблічча — на мемарыяльнай 
шыльдзе работы народнага мастака 
Беларусі Івана Міско, устаноўленай 
на доме Марціна Мікалаевіча і Леа-
кадзіі Уладзіміраўны Букрэяў. Пра 
гэта сведчыць і надпіс на шыльдзе: «У 
гэтым доме ў 1953  —  1956 гадах не-
аднаразова спыняўся народны паэт 
Беларусі Якуб Колас». 27 ліпеня гэ-
тага года ва ўрачыстай абстаноўцы, 
з удзелам жыхароў Палачанкі і Рака-
ва, вучняў Ракаўскай СШ і тутэйша-
га дзіцячага лагера адпачынку быў 
адкрыты яшчэ адзін мемарыяль-
ны знак у гонар славутага песняра  
Бацькаўшчыны.

Але чаму менавіта ў Палачанцы 
з’явілася гэта шыльда? У народнага 
паэта сваёй дачы не было. Да вайны 
ён наймаў лецішча ў Пухавіцкім раё-
не: у Балачанцы. Вайна панішчыла 
тыя мясціны. Трэба было выбіраць 
новае месца летняга адпачынку, і не 
столькі для сябе (працоўныя клопа-
ты, хваробы не пакідалі шмат часу 
на гэта), колькі для дзяцей і ўнукаў. 
Месца і канкрэтную хату падказа-
ла, магчыма, цёця Уладзя, жонка 
Янкі Купалы, якая летавала ў сусед-
нім Міхалове. Ды і назва вёскі (што 
для мастака слова таксама важ-
на) лашчыла вуха: яна нітавалася  
нашымі старажытнымі продкамі 
палачанамі, дый любімую Балачан-
ку нагадвала. Радавала вока і сама 
драўляная хата Мікалая Букрэя, 
толькі што пастаўленая на высо-

кім беразе лясной рачулкі з чэса-
ных смалістых бярвенняў, крытая 
свежай дранкай. Тое, што трэба! 
Гаспадары хаты рады былі займець та-
кога кватаранта. Ды і Канстанцін Мі-
хайлавіч доўга не раздумваў, толькі па-
прасіў хату не шаляваць, не фарба ваць, 
унутры не абклейваць шпалерамі  — 
«каб смаляны дух не выветрыўся».

Чатыры леты прыязджалі на адпа-
чынак у Палачанку сем’і сыноў Якуба 
Коласа — Данілы і Міхася. Да самай 
сваёй смерці ў 1956 годзе нярэдка за-
вітваў сюды і сам паэт, часам заставаў-
ся тут на некалькі дзён. Па ўспамінах 
жыхароў вёскі, яго наведвалі некато-
рыя беларускія пісьменнікі — Максім 
Лужанін, Міхась Калачынскі, Ула-
дзімір Дубоўка... І зусім лагічна, што 
тыя колішнія памятныя падзеі не сцер-
ліся з памяці ваколічнага люду і выка-
заная ў тых публікацыях прапанова, з 
разуменнем падтрыманая ўладамі —  
ад мясцовых і да рэспублікан-
скіх, — знайшла цяпер увасабленне ў 
мемарыяль най шыльдзе.

Ва ўрачыстым адкрыцці, што пра-
ходзіла пад кіраўніцтвам начальніка 
аддзела ідэалагічнай работы, культу-
ры і па справах моладзі Валожынска-
га райвыканкама Вікенція Адамовіча, 
узялі ўдзел сын Якуба Коласа, доктар 
тэхнічных навук, заслужаны дзеяч 
культуры Беларусі Міхась Міцкевіч, 
народны мастак Беларусі скульптар 
Іван Міско, мастак-жывапісец Фелікс 
Янушкевіч і аўтар гэтых радкоў. З аса-
блівым захапленнем прысутныя слу-
халі выступленне Міхася Міцкевіча, 
які не толькі прыгадваў сваю пабыўку 
ў Палачанцы, але і чытаў па памяці 
многія радкі вершаў свайго бацькі. 
Урачыстасць упрыгожыў сваім высту-
пленнем славуты калектыў Ракаўскага 
Дома культуры «Гасцінец». Вучані-
ца 7 класа Мінскага гімназіі-каледжа 
мастацтваў імя І.  Ахрэмчыка Вікто-
рыя Янушкевіч выканала на флейце 
бессмяротны «Паланэз Агінскага». 
Мясцовы фермер Аляксандр Грынкін 
прачытаў свой верш «Якубу Коласу», 
спецыяльна напісаны да гэтай падзеі.

У гонар Якуба Коласа

З удзельнікамі народнага мастацкага гурта «Гасцінец». У цэнтры — Міхась Міцкевіч.

Эксклюзіў  
ад «Маладосці»

Шчымлівая скрыпка ў валошкавым краі
Заканчэнне.  

Пачатак чытайце на стар. 1

Водгалас Хрышчэння
Шлях да святыняў

Святкаванне ў Мінску 1025-годдзя Хрышчэння Русі.
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Абрысы

Яўрэйскі нацыянальны фонд Расіі пра-
фінансуе першы этап рэканструкцыі 
Быхаўскай сінагогі. Абмеркаван-

не лёсу пабудовы, якая цяпер знаходзіцца 
на частковай кансервацыі, праходзіла пры 
ўдзеле Надзвычайнага і Паўнамоцнага Па-
сла Ізраіля ў Беларусі Іосіфа Шагала, прад-
стаўнікоў Магілёўскага аблвыканкама і Бы-
хаўскага райвыканкама. Быхаўская сінагога 
была пабудавана ў 1640 — 1650 гг. Яна актыў-
на выкарыстоўвалася пры абароне горада ад 
ворагаў у сярэдзіне XVII  — пачатку XVIII 
стст. У 1970 — 1980 гг. каля сінагогі правод-
зіліся раскопкі, археолагі знайшлі вялікую 
колькасць артэфактаў, якія пацвердзілі ролю 
пабудовы ў абароне горада-крэпасці: кулі, 
мушкетныя ядры, дэталі халоднай і агня-
стрэльнай зброі. Каб выратаваць аб’ект ад 
разбурэння, быў адкрыты дабрачынны ра-
хунак для збору сродкаў. На кансервацыю 
сінагогі з рэспубліканскага бюджэту сёлета 
выдаткавана больш як 350 млн. рублёў.

Фотавернісаж «Пастырскія візіты 
Свяцейшых Патрыярхаў Ма-
скоўскіх і ўсяе Русі Аляксія II і 

Кірыла ў Рэспубліку Беларусь» адкрыў-
ся ў Мінску. Экспазіцыя разгорнутая ў 
Музеі сучаснай беларускай дзяржаўнас-
ці — філіяле Нацыянальнага гістарычнага 
музея Беларусі. На выстаўцы прадстаўле-
ныя здымкі апошняга візіту Свяцейшага 
Патрыярха Маскоўскага і ўсяе Русі Аляк-
сія  II у верасні 2008 года, калі святкава-
лася 1020-годдзе Хрышчэння Русі. Частка 
фотаздымкаў адлюстроўвае знаходжанне 
ў Беларусі Свяцейшага Патрыярха Ма-
скоўскага і ўсяе Русі Кірыла ў 2009 і 2012 гг. 
Падчас візітаў адбылося наведванне хра-
маў Мінска, Полацка, Віцебска, сустрэ-
ча з Прэзідэнтам Беларусі Аляксандрам   
Лукашэнкам і вернікамі, прайшлі гутаркі 
з моладдзю. Выстаўка падкрэслівае тую 
ўвагу, якая ў апошні час надаецца супра-
цоўніцтву дзяржавы і царквы.

Упершыню ў Гомельскім пала-
цы Румянцавых і Паскевічаў, 
прадстаўлена ўнікальная вы-

стаўка старажытнарускага правага 
шытва XV — XVII стст. з фондаў Разан-
скага гісторыка- архітэктурнага музея-
запаведніка. Большасць экспанатаў 
пакідала Ра зань толькі аднойчы, калі 
дэманстраваліся ў Ватыкане 20 гадоў 
таму. Правае шытво было элітарным 
мастацтвам, распаўсю джаным пры 
дварах манархаў, шляхты, у жаночых 
кляштарах і купецкіх сем’ях. Шытыя 
творы, у адрозненне ад абразоў, ніколі 
не ствараліся ў мностве, на запас ці на 
продаж. Разанская калекцыя ўклю-
чае ўнікальныя экспанаты. Амаль усе 
гэтыя помнікі былі сабраныя яшчэ ў 
1912 г. і перададзены пасля ў Разан-
скі губернскі музей. Выстаўка «Жы-
вапіс іголкаю» — выдатны падарунак  
гамяльчанам і гасцям горада.

Самы вялікі конкурс сярод 
абітурыентаў БДУ зафік-
саваны на гуманітарным 

факультэце па спецыяльнасці 
«дызайн» (кірунак — камуніка-
тыўны)  — 10,8 чалавека на месца! 
Зрэшты, сёлета ў БДУ адзначана 
некалькі рэкордаў. Сярэдні конкурс 
па ўніверсітэце апярэдзіў паказ-
чык 2012 года і склаў 1,7 чалавека 
на месца. Стала больш перамож-
цаў міжнародных і рэспуб ліканскіх 
алімпіяд. Сярод іх  — 10  прызёраў 
міжнародных алімпіяд і 5 лаўрэа-
таў спецыяльнага фонду Прэзі-
дэнта Рэспублікі Беларусь па пад-
трымцы таленавітай моладзі. За 
магчымасць вучыцца ў вядучай 
ВНУ краіны змагаліся здоль-
ныя юнакі і дзяўчаты, сярод якіх 
амаль палова маюць сумарны бал  
сертыфікатаў па ЦТ вышэй як 300.

Супрацоўнікі Дзяржаўнага літаратурна- 
мемарыяльнага музея Якуба Коласа, нягле-
дзячы на летні час, вырашылі працягнуць 
традыцыю музычных імпрэз: вечар памяці 
Уладзіміра Высоцкага яны правялі ў незвы-
чайнай форме. Днямі прыхільнікі творчасці 
вядомага артыста атрымалі цудоўную маг-
чымасць узгадаць біяграфію і песні куміра 
ў кампаніі аднаго з заснавальнікаў жанру 
монаспектакля эстраднай формы Віктара 
Сінайскага. У літаратурна-музычным спек-
таклі «…Я люблю… Я не люблю!..» артыст 
прапанаваў уласнае бачанне жыццёва-
га шляху знакамітага паэта, кампазітара,  
спевака і акцёра. 

Імпрэзу ў коласаўскім музеі можна лічыць 
прэм’ернай:  пятнаццаць разоў «…Я лю-
блю… Я не люблю!..» з поспехам праходзіў 
на маскоўскіх сцэнах, беларускія ж гледачы 
бачаць спектакль упершыню.  

Творчы шлях Віктара Сінайскага цесна 
звязаны з эстрадай і размоўна-музычным 
жанрам. На беларускай сцэне артыст часта 
выконваў пародыі і жартаўлівыя куплеты. 
Літаратурна-музычны спектакль па твор-
часці Высоцкага  — сур’ёзная і грунтоўная 
праца Сінайскага. У  дзве гадзіны імпрэзы 
выканаўца ўклаў самыя адметныя моман-
ты біяграфіі Высоцкага, выканаў вядомыя і 
любімыя песні кампазітара, якія падпявала 
зала. 

Юлія ШАБЛОЎСКАЯ 

Нат а лія ПРА КА ПОВІЧ

Гэты крок мастака — пры-
клад для іншых пружанскіх 
ураджэнцаў, фактычна па-
чатак збору, які можа стаць 
асновай для стварэння ў го-
радзе мастацкай галерэі. 

Творца працуе з розны-
мі матэрыяламі і ў розных 
тэхніках: жывапіс, роспіс 
тканін і інш. Актыўную вы-
ставачную дзейнасць вядзе 
з 1981 г. і прадстаўляе свае 
работы ў Расіі, Італіі, Нідэр-
ландах, Швейцарыі, Эстоніі, 
Латвіі і Беларусі. Сёння 
яго карціны знаходзяц-
ца ў Дзяржаўным мастац-
кім музеі Беларусі, музеі  

кнігадрукавання Францы-
ска Скарыны ў Полацку, бе-
ларускім культурным цэн-
тры г. Сіднея (Аўстралія), 
Рускім культурным цэн-
тры г. Сеула (Карэя), Ва-
енна-касмічнай акадэміі 
імя Мажайскага (г.  Санкт- 
Пецярбург), у прыватных 
зборах  — Расіі, Нідэрлан-
даў, Францыі, Італіі, ЗША.

Палотны, якія можна ўба-
чыць у «Пружанскім пала-
цыку», розныя як па мане-
ры выканання, так і па на-
строі, эмацыянальным на-
сычэнні. Прынамсі, карціна 
«Жанчыны Палесся. Фота 
пачатку ХХ стагоддзя» —  
гэта адлюстраванне лёсу 

Беларусі  — з самабытным 
ладам жыцця, працавіты-
мі людзьмі, з тым пластом 
традыцыйнай культуры, 
які быў амаль змецены ў 
віхуры войнаў, рэвалюцый, 
рэпрэсій, ганенняў. Карці-
на прымушае азірнуцца на-
зад, спыніцца і задумацца, 
што страчана, а што набы-
та. Своеасаблівы акцэнт у 
рабоце зроблены на тварах 

жанчын, вочы якіх піль-
на ўглядаюцца з небыцця ў 
сучаснасць. Жанчыны тры-
маюць на руках малых дзя-
цей, дзеці стаяць каля ног 
маці — магчыма, так мастак 
паказаў сувязь продкаў і 
нашчадкаў, прызначэнне 
жанчыны, якая з’яўляецца 
ўвасабленнем Белару-
сі, — захоў ваць духоўныя 
каштоўнасці.

Персанальная выстаўка 
жывапісу «Калейдаскоп» 
Вячаслава Ігнаценкі (Малдова) 
працуе ў малой зале  
Музея сучаснага  
выяўленчага мастацтва.

Таццяна ШЫМУК

Нягледзячы на тое, што Вячаслаў Мі-
хайлавіч жыве і працуе ў Малдове, ка-
рані яго таленту ляжаць у беларускай 
школе жывапісу. Трэба адзначыць, што 
вялікі ўплыў на В.  Ігнаценку аказала 
твор часць народнага мастака Беларусі 
Гаўрыіла Вашчанкі.

Стыль, у якім выкананы многія работы, 
крытыкі называюць геаметрычнай аб-
стракцыяй. У ім гарманічна спалучаюцца 
рамантыка і рацыяналізм, маляўнічы-
мі графічнымі знакамі і даведзенымі да 
дасканаласці формамі выяўляюцца зако-
ны светабудовы.

— Многія пытаюцца: чаму ў аснове маіх 
абстрактных работ такая геаметрычная 
выверанасць? Для мяне гэта свайго роду 
архітэктурнае або праектнае рашэнне на 
палатне, якое нясе іншую нагрузку і зна-
чэнне, чым традыцыйны жывапіс. Хоць 
іх і аб’ядноўваюць агульныя прынцыпы: 
кампазіцыя, малюнак, тон, паўтон, святло, 
цень — форму падкрэслівае і завастрае чы-
сты, кантрасны колер, — тлумачыць мастак.

«Калейдаскоп» — мастацкая прастора, 
якая ствараецца дзякуючы спалучэнню 
розных геаметрычных формаў, гульні ка-
ляровых плоскасцей, крывых і ламаных 
ліній. Мастак нетрадыцыйнай выяўлен-
чай мовай, поўнай глыбокага сэнсу, імк-
нецца выказаць невыказнае, перадаць ад-
чуванне адзінства душы і матэрыі,  макра- 
і мікракосму.

Вячаслаў Міхайлавіч — ураджэнец Го-
мельскай вобласці. Атрымаўшы адука-
цыю ў Беларускай акадэміі мастацтваў і 
зрабіўшы свае першыя крокі ў творчай 
кар’еры ў Мінску, ён у 1983 годзе з’язджае 
жыць і працаваць ў Малдову. Мастак 
з’яўляецца актыўным членам беларускай 
абшчыны ў гэтай краіне.

На рахунку В.  Ігнаценкі каля дваццаці 
персанальных выставак у Кішынёве, Цірас-
палі, Адэсе, Мінску. Творчасць мастака 
непарыўна звязана з Беларуссю. Карціны 
В. Ігнаценкі ўжо шмат гадоў спрыяюць ду-
хоўнаму збліжэнню нашых народаў.

Раіс а  МА РЧУК

На працягу двух дзён, 27 — 28 ліпе-
ня, праходзіў фестываль сярэдня-
вечнай культуры «Рыцарскі фэст. 
Мсціслаў-2013». Жыхароў горада 
і шматлікіх гасцей чакала мноства 
старадаўніх забаў.

Пачалося свята ў Кафедральным 
саборы святога Аляксандра Неўска-
га ранішнім набажэнствам у гонар 
воінаў- мсціслаўцаў, якія загінулі 
за Айчыну на поле бітвы. Далей на 
розных пляцоўках  — Цэнтральнай 
плошчы, Замкавай гары, тэрыто-
рыі Езуіцкага кляштара, у гарадскім 
скверы — адбыліся цікавыя мера-
прыемствы: шэсце і прадстаўленне 

рыцарскіх клубаў, паказы гістарыч-
най моды, турнір лучнікаў, нач-
ныя бугурты, паядынкі на дзідах і 
мячах, фаер-шоу.  З інтэрактыў-
най праграмай «Сярэднявечны ба-
лаган» пазнаёміў вандроўны тэатр 
«Гістрыён».

Гледачам былі прапанаваны май-
стар-клас па сярэднявечных танцах, 
гульні, батлеечнае прадстаўленне «У 
карчме», фарс «Закаханая жонка». 
Рыцарскія клубы паўдзельнічалі 
ў штурме замка і бітве двух армій. 
Аматары гісторыі змаглі адправіц-
ца на экскурсіі ў Кармеліцкі касцёл і 
калегіум Езуіцкага кляштара. Сярэд-
нявечную атмасферу свята дапоўнілі 
выступленні музычных груп «Літы 

талер», «Яварына», танца-
вальнага калектыву «Фла-
мея»…

На фестываль сабралі-
ся больш як 240 рыцараў 
з 20  рыцарскіх клубаў і 
клубаў гістарычнай рэкан-
струкцыі з розных гарадоў 
Беларусі. Фэст даўно ўжо 
займеў сваіх прыхільнікаў. 
Турыстаў з усіх рэгіёнаў 
Беларусі, гасцей з Расіі 
прыцягвае як само мера-
прыемства, так і магчымас-
ць пазнаёміцца з багатым 
гістарычным мінулым і ар-
хітэктурай старажытнага  
Мсціслава.

Падарунак  
з Пецярбурга

Падчас святкавання 580-годдзя г. Пружаны 
сусветна вядомы мастак Іван Чарнякевіч зрабіў 
шыкоўны падарунак роднаму гораду — перадаў 
у фонды музея-сядзібы «Пружанскі палацык» 
тры свае работы, якія можна пабачыць 
на «Выстаўцы трох карцін». 

Іван Чарнякевіч «Жанчыны Палесся». 2006 г.

Геаметрычная 
абстракцыя

Вячаслаў Ігнаценка «Калейдаскоп», 1998 г.

З нагоды
«Я люблю…»  
Высоцкага

Апынуцца ў Сярэднявеччы
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Нат а лля ХА Р ТА НОВІЧ

ХХІ стагоддзе… Час інавацый, ін-
тэрнэту. Цяпер наўрад ці прымусіш 
вучня малодшых класаў узяць і пачы-
таць якую-небудзь кнігу. Лепей даць 
цацку ў рукі і зрабіць выгляд, што так 
і патрэбна выхоўваць… Але ж ці наву-
чаць гэтыя цацкі чалавечнасці?.. А ці 
спрабавалі вы знайсці ў сваім расклад-
зе, у сваім шчыльным графіку некаль-
кі га дзін, каб проста сесці і пачытаць 
разам з вашым дзіцём? А вы паспра-
буйце. І раю пачаць з кнігі Валерыя 
Кастручына «Лясное дзіця». Яна нага-
дае пра ўласнае маленства, свавольст-
вы, дапаможа быць з вашым малым на 
адной хвалі.

Галоўным героем выдатнай кнігі для 
дзяцей з’яўляецца сам аўтар, а даклад-
ней, аўтар у мінулым, зусім яшчэ ма-
ленькі і неспрактыкаваны жыхар гэтай 
планеты. Ён паступова адкрывае для 
сябе велізарны і казачны навакольны 
свет, свет жывой прыроды. Хлопчык 
весела распавядае пра свае прыгоды ў 
свеце дзяцінства, радуецца і засмуча-
ецца, прыходзіць у захапленне, спра-
чаецца, разважае. Падчас сваіх дасле-
даванняў дзіця падарожнічае ўнутры і 
звонку дома, глядзіць па баках, слухае 
размовы дарослых людзей, усёй душой 
убірае ў сябе жыццё. Думаю, не толь-
кі дзецям, але і многім бацькам кніга 
прыйдзецца да душы. Яна  — пра нас 
з вамі…

Кожны аповед — гісторыя, якая 
вучыць шанаваць, берагчы, любіць 
прыроду, навакольнае асяроддзе. Апа-
вяданні даюць зразумець, наколькі 
тонкая мяжа паміж прыродай і душой 
чалавека. Дрэнныя ўчынкі герояў эма-
цыянальна афарбаваныя, дзіця адразу 
зразумее, калі галоўны герой паступіў 
сапраўды непрыгожа, і засвоіць, што 
так нельга рабіць.

Але кніга вучыць і бацькоў, напры-
клад, не муштраваць дзяцей, часцей 
дараваць дробныя бяскрыўдныя сва-
вольствы.

Мастак Віталь Дударэнка аздо-
біў апавяданні выдатнымі малюн-
камі — радаснымі і сонечнымі. Яны 
з’яўляюцца як бы працягам сюжэта, 
зліваючыся з тэкстам у адно цэлае.

Кніга «Лясное дзіця», якая пабачыла 
свет у Выдавецкім доме «Звязда», ста-
не выдатным падарункам для хлопчы-
каў і дзяўчынак. І ўсё ж я раю і даро-
слым прачытаць гэты твор і знайсці ў 
ім нешта сваё. Я знайшла. 

Усведамленне, што прырода  — гэта 
дар, які мы проста абавязаны берагчы, 
прыйшло да мяне ў дзяцінстве. Але я, 
прачытаўшы гэтыя немудрагелістыя 
апавяданні, вызначыла для сябе галоў-
нае: успаміны пра дзяцінства і мары 
не сцерці, бо гэта  — самае дарагое ў 
жыцці. І час ад часу ўсё ж патрэбна 
гля дзець на свет вачыма анёла.

Дзякуй за гэты напамін Валерыю  
Кастручыну…

Калі пачалося мірнае 
жыццё, загадваў аддзелам 
сацыяльнага забеспячэння 
Быцінскага раёна — быў і 
такі,   — вучыўся  на літара-
турным факультэце Гродзен-
скага педагагічнага інстыту-
та, пасля заканчэння якога 
ў 1952  годзе пачаў настаўні-
чаць на Гродзеншчыне. Годам 
раней у газеце «Гродзенская 
праўда» выступіў са сваім 
першым артыкулам. Любоў 
да літаратуры, жаданне само-
му пі саць, займацца творчай 
працай прывяло М. Грынчы-
ка ў аспірантуру Інстытута 
літаратуры імя Янкі Купалы 
Акадэміі навук БССР. Скон-
чыўшы яе ў 1957 годзе, на 
працягу многіх гадоў быў 
навуковым супрацоўнікам 
гэтага інстытута, а ў 1970 го-
дзе стаў загадчыкам кафе-
дры беларускай літаратуры 
Гомельскага дзяржаўнага 
ўніверсітэта. Адначасова ў 
1973  — 1985 гадах займаў 
пасаду галоўнага рэдактара 
рэспубліканскага навукова-
га міжведамаснага зборніка 
«Беларуская літаратура». 
У 1980 годзе перабраўся ў 
сталіцу, узначаліў кафедру 
літаратуры тага часнага Мін-
скага інстытута культуры. 

Актыўнай літаратурнай 
дзейнасцю Грынчык займаў-
ся з 1957 года, выступаючы 
ў перыёдыцы з рэцэнзіямі 
на новыя кнігі, з літарату-
разнаўчымі артыкуламі. Не 
чужой была яму і навукова- 
даследчыцкая праца. Пры-
тым у згаданым кірунку 
творчай дзейнасці Мікола 
Грынчык дасягнуў вельмі 
шмат. Гэта і не дзіўна: яго 
глыбокая эрудзі раванасць 
была падмацавана належнай 
тэарэтычнай падрыхтоўкай. 
Спачатку абараніў канды-
дацкую дысертацыю, потым 
доктарскую.

Кола навукова- даследчыцкіх 
інтарэсаў Мікалая Міхай-
лавіча было шырокае, але 
асабліва яго цікавіла паэзія, 

а калі больш канкрэтна, дык 
у першую чаргу творчасць 
Максіма Багдановіча, пра 
што, у прыватнасці, засвед-
чыла першая ўжо манаграфія 
Міколы Грынчыка «Максім 
Багдановіч і народная па-
эзія» (1963). Аўтар узяўся 
разглядаць творчасць гэтага 
выдатнага паэта ў непарыў-
най сувязі з нацыянальным 
фальклорам. 

Манаграфія адразу пры-
цягнула ўвагу багдановіча-
знаўцаў, бо для свайго часу 
стала наватарскай. Мікалай 
Міхайлавіч, разглядаючы фе-
номен Багдановіча-творцы, 
дэталёва прасачыў кожны 
этап яго паэтычнай дзейнас-
ці ў засваенні фальклору. Па-
чынаючы ад выкарыстання 
фальклорнай міфалогіі, што, 
як вядома, яскрава выявілася 
ў паэтычнай нізцы «У зачаро-
ваным царстве», да апрацоўкі 
народных матываў у «вершах 
беларускага складу». Пры гэ-
тым асаблівую ўвагу даслед-
чык засяродзіў на тым, што 
Максім Багдановіч аказаў 
вялікі ўплыў на фарміраван-
не нацыянальнай паэтычнай 
школы. Неацэнная яго роля 
і ў засваенні беларускай паэ-
зіяй класічных і наватарскіх 
прыёмаў версіфікатарства.

Пры вывучэнні твор-
часці Максіма Багдано-
віча Грынчык- аналітык і 
Грынчык- тэарэтык ішлі 
поруч. Упершыню ў бела-
рускім літаратуразнаўстве 
былі вылучаныя і тэарэтыч-
на абгрунтаваныя асобныя 
зыходныя прынцыпы ма-
стацкага фалькларызму. Пра 
адда насць творчасці Максі-
ма Багдановіча, імкненне як 
мага глыбей спасцігнуць сут-
насць яго таленту, засведчылі 
і даследаванні Міколы Грын-
чыка «Народна- песенныя 
матывы ў творчасці М. Баг-
дановіча» (1958), «Народная 
паэзія ў ранняй творчас-
ці М. Багдановіча. 1908  — 
1910 гг.» (1959), «З крыніц  

жыватворных. Да 70-годдзя з 
дня нараджэння М. Багдано-
віча» (1961).

Ды не адным Багдано-
вічам, як кажуць, ён жыў. 
Пра гэта, прынамсі, свед-
чыць крытыка-біяграфічны 
нарыс «Аркадзь Куляшоў» 
(1964). Творчасць шмат якіх 
беларускіх паэтаў разглядаў 
Мікола Грынчык і ў калек-
тыўных «Гісторыі белару-
скай савецкай літаратуры» 
(1966), «Гісторыі беларускай 
дакастрычніцкай літарату-
ры» (1969), «Истории бело-
русской дооктябрьской ли-
тературы» (1977). Мікалай 
Міхайлавіч з’яўляецца і ад-
ным з аўтараў шэрагу пад-
ручнікаў для студэнтаў філа-
лагічных факультэтаў ВНУ: 
«Гісторыя беларускай савец-
кай літаратуры. 1917 — 1940» 
(1981), «Гісторыя беларускай 
літаратуры. ХІХ  — пачатак 
ХХ ст.» (1981), «Гісторыя 
беларускай літаратуры. Ста-
ражытны перыяд» (1985). 
Асобныя з гэтых дапамож-
нікаў неаднаразова перавы-
даваліся, што сведчыць пра 
грунтоў насць іх напісання. 
Не ў апошнюю чаргу дзяку-
ючы Міколу Грынчыку. Ён 
з’яўляецца і аўтарам працы 
«Шляхі беларускага вер-
шаскладання» (1973), якая 
па сённяшні дзень мае высо-
кую навуковую вар тасць, бо 
Мікалай Міхайлавіч здолеў 
глыбока пранікнуць у сут-
насць праблемы, якую дасле-
даваў, прыцягнуў для шы-
рокага ўжытку матэрыялы, 
што і з цягам часу не стра-
цілі сваё першаступеннае  
значэнне. 

Мікола Грынчык-літа-
ратуразнаўца, навуковец, 
педагог, пісьменнік быў 
неаддзельны ад Грынчыка-
чалавека. Пра такіх звы-
чайна кажуць, што яны 
душэўна шчодрыя і ад-
крытыя, цэняць сапраўд-
нае сяброўства і, калі ў гэ-
тым узнікае неабходнасць,  

ахвотна прыходзяць на  
дапамогу. Сябраваць жа ён 
умеў, і многія гэта цанілі. 
Сярод тых, хто быў высока-
га меркавання пра Мікалая 
Міхайлавіча, і Уладзімір Ка-
раткевіч, які сябраваў з ім і 
прысвяціў даследчыку бела-
рускай літаратуры свой верш, 
напісаны 24 мая 1967  года, 
упершыню апублікаваны ў 
кнізе «Мая Іліяда»:
Па-над шчыраю Шчарай,  
            над шчодраю Шчарай,
Па-над плынню чырвонай  
                 і рыжай травой
Плачуць чорныя цені на фоне 
   пажару,
Моляць кані  
     аб кроплі вады дажджавой.
Майскі дзень, засынаючы, 
     сніць аб світанні,
І ў цішы, чорным ценем  
           на стужцы зары,
Моляць белыя, белыя,  
  белыя кані,
Плачам думаюць з небам  
                     сябе памірыць.
І плыўкі нашы  
            ў зарыва адплываюць,
І ў імгле, той,  
што скончыцца ўсё-такі днём,
Верыць можна ў зару і святло,  
 што чакаюць
Нават там, за апошнім  
     дубовым крыжом.
Можна верыць. А жыць?  
          Як там жыці, о дружа,
Калі ведаць і там, 
           што бяжыць збажына,
Што барвее на поплаве  
  дзікая ружа,
Шчыра плешча — без нас,   
         кані плачуць — без нас?

Плачуць кані… Плачуць па 
Міколу Грынчыку, які пра-
жыў 76 гадоў. Плачуць яны 
і па Уладзіміру Караткевічу, 
жыццёвы шлях якога быў 
яшчэ карацейшы. Нам жа 
застаецца жыць. Нават дзе-
ля таго ўжо, каб памятаць 
пра гэтых выдатных творцаў, 
кожны з якіх пакінуў свой 
след у літаратуры.

Алесь МАРЦІНОВІЧ

«Верыць можна ў зару і святло...»
Юбілеі

Біяграфія Міколы Грынчыка, як на 
першы погляд, шмат у чым звычайная. 
Можна нават сказаць, тыповая для тых, 
хто дзякуючы савецкай уладзе дасягнуў 
многага. Родам Мікола Грынчык з вёскі 
Быцень цяперашняга Івацэвіцкага раёна. 
Нарадзіўся ў сялянскай сям’і. Цяга да 
ведаў прывяла яго ў мясцовую, так званую 
паўшэхсную школу. Калі ж Заходняя 
Беларусь была вызвалена ад белапольскіх 
акупантаў, працягваў вучобу ў Слоніме, 
пасля — у Косаве. Ён па-сапраўднаму любіў 
сваю родную зямлю. Таму, калі пачалася 
чарговая акупацыя — на Савецкі Саюз 
напала фашысцкая Германія, — звязаў 
свой лёс з партызанскім падполлем, 
якое дзейнічала ў Слоніме, а ў сакавіку 
1943 года стаў агентурным разведчыкам 
партызанскага атрада «Савецкая Беларусь» 
брыгады імя П. К. Панамарэнкі Брэсцкага 
партызанскага злучэння. Давялося 
Міколу Грынчыку паваяваць і на фронце: 
у дзеючую армію прызвалі ў ліпені 1944-га, 
пасля вызвалення Беларусі. 
Быў цяжка паранены.

Вачыма 
анёла
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І калі раней даводзілася адка-
зы суправаджаць каментарыем, 
што асобныя варыянты не фік-
суюцца сучаснымі слоўнікамі, 
то сёння кожны самастойна 
можа зверыць сваё моўнае чуц-
цё або ўзбагаціць свой слоўніка-
вы запас, калі разгорне «Сло-
ваклад» слыннага мовазнаўца, 
рэдактара Алеся Каўруса.

Слоўнік, які аўтар рыхтаваў 
не адно дзесяцігоддзе і які прай-
шоў першую лексікаграфічную 
апрабацыю на старонках ча-
сопіса «Роднае слова» (1998  — 
2005), атрымаўся надзвычай 
актуальным, карысным, а самае 
галоўнае блізкім па духу, наскім, 
родным, дарагім і мілым. Бо 
сабраная ў ім рукой вопытнага 
мовадбаўцы лексіка напоўніцу 
адлюстроўвае самабытнасць і 
спецыфіку беларускай мовы, 
абвяргае ганебнае сцвярджэнне, 
што наша мова не мае перспек-
тыў для развіцця. 

Вучні і настаўнікі, рэдактары, 
карэктары, аўтары знойдуць 
у даведніку тое, чаго іншы раз 
не хапае, каб выразіць дум-
ку лаканічна, зразумела і па- 
беларуску:

Мілагучныя прыметнікі і 
назоўнікі, якім у рускай мове  

адпавядаюць дзеепрыметніка-
выя формы з суфіксамі –ущ-, 
-ющ-, -ащ-, -ящ-, -ем-, -им-, 
-вш-, -ш- : гнятлівы (рус. гнету-
щий), вабкі (притягивающий), 
моўца, размоўца (говорящий), 
накіроўчы (направляющий) 
неіржаўкі (нержавеющий), 
рассмяяны (рассмеявшийся), 
шанаваны (уважаемый), ран-
лівы (ранимый); дзеясловы, 
назоўнікі, дзеепрыметнікі без 
суфікса –ір- (-ыр-): бамбарда-
ваць, бамбоўка (замест бам-
бардзіраваць, бамбардзіроўка), 
каментаванне, каментаваць 
(каменціраванне, каменцірава-
ць), канкураваць (канкурыра-
ваць), карэкта ваць (карэкціра-
ваць), лідараваць (лідзіраваць), 
шакаваны (шакіраваны); 

Гаваркія, псіхалагічна кам-
фортныя сінонімы да інша-
моўных і сваіх слоў: відачын, 
відачынец (акцёр), вучэльня, 
вучыльня (вучылішча), выбіт-
ны (выдатны), вымога (патра-
баванне), высакалюбны (выса-
кародны), гасцёўня (гасціная), 
гасцільня (гасцініца), заплеч-
нік (рэчмяшок), засня, каптур 
(абажур), запросіны (запра-
шэнне), зважай (смірна), кал-
гасізацыя (калектывізацыя), 

ліхасловіць (зласловіць), ля-
доўнік (маразільнік), лятак (са-
малёт), народзіны (нараджэн-
не), незажыты (незагоены), 
вітальня, прыходня (пярэдні 
пакой), суразмоўе (размова, ды-
ялог), шапік (кіёск), шамрэць 
(блішчэць);

Трапныя аднаслоўныя адпа-
веднікі да апісальных выразаў 
і зваротаў: грыбазбір (той, хто 
збірае грыбы), застойнік (той, 
хто не здольны да развіцця, 
удасканалення), збеганы (які 
стаміўся, змарыўся бегаючы), 
невяртанец, невяртальнік (той, 
хто не вярнуўся на радзіму, за-
стаўся жыць у чужой краіне), 
нядзелькаваць (святкаваць ня-
дзелю), перабіра (той, хто пера-
борлівы да яды), праўдамоўца 
(той, хто гаворыць праўдзіва, 
адкрыта), сумнаслынны (які 
пакінуў пасля сябе сумную, ня-
добрую памяць), провід (най-
вышэйшая (боская) воля, най-
вышэйшая (боская) моц).

Даследчыкі-мовазнаўцы, маю-
чы пад рукой гэтае выданне, змо-
гуць прасачыць і ўбачыць шляхі 
папаўнення асобных лексіка- 
семантычных груп. Напрыклад, 
пры складанні беларускамоўна-
га слоўніка выдавецкіх тэрмінаў 
варта будзе звярнуць увагу на 
словы асобнік (экзэмпляр), апо-
вед (апавяданне), аўтарка (жан. 
да аўтар), афішка (лістоўка, 
улётка), бачына (старонка кнігі), 
газетнік (прадавец газет), дру-
каваннік (той, хто друкуе), 
друкарка (пішучая машынка), 
зніжка (зніжэнне платы, цаны), 
кнігар (той, хто займаецца  
выпускам і збытам кніг), кніж-

ня (кніжная шафа), кніжніца 
(бібліятэка), купюрнік (той, хто 
любіць купюры ў чыім-н. тэкс-
це), машынапіска (друкарская 
машына), праваднік (даведачнае 
выданне, якое змяшчае неаб-
ходныя звесткі для паездкі, па-
дарожжа).

Здзіўляе і адначасова захап-
ляе працаздольнасць, руплі-
васць, уважлівасць аўтара 
«Словакладу», яго імкненне 
быць аб’ектыўным і перака-
наўчым. Пра гэта сведчыць 
вялікі аб’ём фактычнага ма-
тэрыялу, які давялося пра-
аналізаваць даследчыку. Па 
нашых падліках гэта каля 300 
аўтараў, сярод якіх не толькі 
пісьменнікі розных пакален-
няў (М. Багдановіч, У. Дубоўка, 
Я.  Колас, Я.  Купала, М.  Лу-
жанін, І.  Шамякін, У.  Карат-
кевіч, Р.  Барадулін, Н.  Гілевіч, 
Я. Янішчыц і іншыя), але і 

літаратуразнаўцы (М.  Арочка, 
Д. Бугаёў, Р. Бярозкін, 
П. Васючэнка, У. Калеснік, 
В. Рагойша, Г. Шупенька), мова-
знаўцы (А. Аксамітаў, Я. Лёсік, 
А. Міхневіч, П. Сцяцко, Л. Ша-
кун, Ф. Янкоўскі). Акрамя гэта-
га, матэрыялы энцыклапедыч-
ных даведнікаў, перакладныя 
творы, матэрыялы СМІ (часо-
пісы «Беларусь», «Крыніца», 
«Маладосць», «Полымя», «Род-
нае слова», газеты «Звязда», 
«Літаратура і мастацтва», «На-
стаўніцкая газета», «Мінская 
праўда» ды іншыя).

Пра адно толькі можна па-
шкадаваць: што не ва ўсіх 
словах у даведніку пазначаны 
націскныя склады. А. Каўрус 
тлумачыць такую акалічнас-
ць тым, што і ў тэкстах, дзе 
яны выкарыстоўваліся, знак 
націску не стаяў. А гэта ўжо 
парада выдаўцам: будзьце аш-
чаднымі да кожнага новага, ня-
звыклага слоўца, удакладняй-
це ў пісьмен нікаў іх адметнае 
гучанне і фіксуйце на пісьме 
дзеля адэкватнага ўспрымання 
і дакладнай акцэнталагічнай 
характарыстыкі.

Уладзімір КУЛІКОВІЧ,
дацэнт кафедры 

рэдакцыйна- выдавецкіх  
тэхналогій БДТУ

Алена МІКУС

Зборнік сэнсава складаецца з дзвюх ча-
стак. Мая жаночая алагічнасць узнялася 
пасля прачытання кнігі, і гэта прымушае 
гаварыць спачатку пра другую састаўля-
ючую кнігі — аповесць «Чорны вецер». 
Калі вы любіце жаночую літаратуру, 
гэты тэкст, безумоўна, для вас. Класічная 
гісторыя няшчаснай сіраты Манечкі Пра-
невіч, якая бярэ пачатак ад радавой кары 
і заканчваецца чуллівым хэпі-эндам. «Ты 
не сірата, Маня!» — напрыканцы тво-
ра гучыць як пераможны кліч, лозунг, у 
якім доўгачаканае пазбаўленне ад пакут 
радавога пракляцця. Аповесць выраз-
на і проста адлюстроўвае ўяўленне пра 
тое, як у свеце працуе раўнавага добрага 
і ліхога. Прадзед Манечкі Косцік Бузевіч 
абрабаваў заможную сям’ю. Зрабіў гэта 
нахабна, жорстка, за што яго нашчадкі 
былі пакараны, а род урэшце звёўся. За-
латыя царскія манеты, здабытыя неспра-
вядлівым шляхам, не прынеслі шчасця. 
Маленькую Манечку Праневіч пакінулі ў 
дзіцячым доме, яна доўга пакутавала з-за 
свайго сіроцкага лёсу. Аднак вырасла до-
брай, разумнай, самастойна паступіла ва 
ўніверсітэт, не прэтэндавала на чужое. У 
выніку ёй і нечаканая спадчына прый-
шла, і родны бацька знайшоўся, у якога 
іншых нашчадкаў не было.

Ва ўсім апісаным ёсць жаночая про-
стасць разумення свету: гадаваць дзя-
цей, быць чулай, цярплівай — гэта до-
бра, а здраджваць, рабаваць, адмаўляцца 
ад дзіцёнка — кепска, за гэта абавязкова 
кара будзе. Чалавечнасць жа, наадва-
рот, рана ці позна будзе ўзнагароджана  
шчасцем.

Лінія апавядання твора выбудавана 
роўна, сродкамі рэалістычнага пісьма, 
сюжэт развіваецца паслядоўна і прад-
казальна, сачыць за ім лёгка і цікава. 
Рэкамендуецца чытаць пасля няпроста-
га бу дзённага дня, каб адключыцца ад 
праблем і клопатаў. Псіхатэрапеўтычны 
эфект на некалькі вечароў гарантаваны.

У параўнанні з аповесцю «Чорны ве-
цер» апавяданні кнігі прадстаўляюць 
абсалютна адрозную мастацкую рэаль-
насць. Напрошваецца нават жаданне 
сказаць, што аповесць і апавяданні  — 
гэта дзве кнігі пад адной вокладкай. 
Хаця яны таксама належаць да жаночай 
літаратуры. Але ў дадзеным выпадку 
гэта літаратура канцэптуальная, што 
адразу надае творам цікавых мастацкіх 
нюансаў. Менавіта пра апавяданні збор-
ніка можна сказаць, што яны напісаны ў 
плыні псіхалагічнай фантастыкі.

Канцэптуальнасць гэтых тэкстаў за-
ключана ў тым, што тут Раіса Баравікова 
робіць рэальнасцю тое, пра што жанчына 
толькі фантазіруе, у што верыць, пра што 
марыць. Яна разгортвае падзеі ў паралелі 
сучаснаму часу і наяўнай прасторы. Най-
часцей стварае гісторыі, у якіх апісвае ка-
ханне, якое жыве выключна ў багатым жа-
ночым уяўленні. Прычым унутраны свет 
пераходзіць у знешнюю рэаль насць  — і 
яна становіцца фантастычнай.

Дык у што, згодна з версіяй Раісы Ба-
равіковай, верыць жанчына?

Напрыклад, у тое, што трансплантава-
нае сэрца і ў чужым целе перажывае свае 
былыя пачуцці («Радасці і пакуты чужога 
сэрца»). І няхай навука сцвярджае, што 
перасаджаны орган — адно толькі орган, 
які выключна ажыццяўляе функцыю ў 

іншым целе, жанчына верыць, што гэта 
не так: сэрца адчувае. І вось гэтае вельмі 
характэрнае для нас уяўленне пісьменні-
ца пераносіць у жывую рэальнасць. Так 
узнікае аповед пра Таццяну Адамаўну, 
якая пасля трансплантацыі нечакана 
моцна, будучы замужняй дамай, пачынае 
кахаць чужога мужчыну. Яна не разумее 
свайго пачуцця да таго моманту, пакуль 
не высвятляецца, што аб’ект кахання — 
муж уладальніцы трансплантаванага 
сэрца. Атрымліваецца фантастычна, за-
хапляльна, інтрыгуюча і вельмі эмацыя-
нальна.

Жанчына верыць у наканаванасць 
лёсу («Аператар лёсаў», «Каля берагоў 
Аўстраліі»). У апавяданні «Каля берагоў 
Аўстраліі» гэта наканаванасць звязана з 
каханнем і смерцю. Ігар Апанасавіч хоча 
выправіць сваю памылку і быць з Вікай, 

якая з’яўлялася першым сапраўдным 
захапленнем героя і прызначана яму лё-
сам. У адноўленых праз дзесяцігоддзі 
адносінах акадэмік Халадневіч нарэшце 
становіцца шчаслівым. Гэта прыносіць 
яму рэалізацыю патэнцыялу і сусветнае 
навуковае прызнанне. Аднак на вяршыні 
сваёй славы герой атрымлівае нечака-
ную вестку пра аўтамабільную аварыю, 
у якую трапляе каханая. Такім чынам, у 
гісторыі працуе жаночае ўяўленне пра 
тое, што лёс кіруе не толькі шчасцем, але 
і трагедыяй.

Жанчыне ўласціва моцная вера: галоў-
нае — знайсці свой Лёс у асобе мужчыны, 
які ўяўляецца другой паловай, у тое, што 
сапраўдны Адзіны недзе ёсць, што толь-
кі побач з ім усё зменіцца, будзе шчасце, 
якое — у ціхай гавані закаханасці («Кава 
для дамавіка», «Каля берагоў Аўстраліі», 
«Метэарытнае жалеза»).

Жанчына больш за мужчыну верыць 
у звышнатуральных істот («Гальшанскі 
трохкутнік», «Кава для дамавіка», «Гуль-
ня ў хованкі»). Яна ўпэўнена, што моц 
яе любові і веры можа пераадолець са-
мую цяжкую хваробу («Вока Сусвету»), 
здольна фантазіраваць пра намаляванага 
на партрэце мужчыну і нават развіваць 
з ім любоўны раман («Ты, я і Валодзя»). 
Свет жанчыны, калі яго раскрыць паў-
ней, літаральна сатканы з фантастыч-
нага. Таму што мы створаны, не буду-
чы ўцягнутымі ў вір працы, УЯЎЛЯЦЬ. 
«Гэтыя кветкі не смяюцца», — называе 
адно са сваіх апавяданняў Раіса Ба-
равікова. І мы — жаночая аўдыторыя яе 
кнігі — адразу малюем вобраз усмешлі-
вых кветак. Для нас гэта проста. А толькі 
пасля ўключаем логіку: няўжо ёсць такія 
кветкі, якія смяюцца?

Апавяданні зборніка рэкамендаваны 
для тых, хто хоча ведаць, што можа быць, 
калі фантазіі ўвасабляюцца ў жыццё.

Чытаць мужчынам пажадана. Жанчы-
нам — абавязкова. Для таго, каб яшчэ раз 
больш шчыльна судакрануцца са сваёй 
жаночай сутнасцю.

...І простасць разумення свету
Быць жанчынай — значыць жыць інтуіцыяй, верай,  
якой доказаў не патрэбна. Гэта як вера ў Бога. Адно толькі: 
жанчына можа верыць у што заўгодна. Аргументацыя тут марная:  
веру — і ўсё. І як ні дзіўна, адно гэта можа змяніць свет —  
так сцвярджае Раіса Баравікова ў кнізе для жанчын і пра жанчын 
«Кава для дамавіка» (выдавецтва «Мастацкая літаратура»). 

Словаклад для творчых людзей
Каўрус, А. Словаклад: 
слоўнік адметнай 
лексікі. — Мінск: 
Выдавецкі дом 
«Звязда», 2013. — 328 с.

Часцяком мне і маім калегам тэлефануюць 
настаўнікі, рэдактары, журналісты з пытаннямі 
накшталт: «Якія сінонімы магчыма ўжыць да слоў 
акцёр, маразільнік, прамоўца? Ці магчыма пакінуць 
у тэксце словы какетаваць замест какетнічаць, 
газетнік замест прадавец газет, ліхасловіць 
замест зласловіць? Як перакласці на беларускую 
мову рускамоўныя Благовещенье, блаженный, 
благодатный, далекоидущий, преследователь?» 
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Аўтапрысвячэнне
Калі ў лугах звініць каса
І срэбрабуйная раса
На дол імкліва ападае;
Калі адчуеш раптам сам,
Што фору можаш даць касцам,
Калі імпэт не пакідае, —
Тады кажы, што ты мужык.
І хоць ад вёскі ўжо адвык,
Яна заўжды цябе прывеціць.
Сустрэне міла родны кут,
І ўрэшце зразумееш тут,
Што шчасце ёсць на белым свеце.

***
Ад Глыбокага да Шклова
На машыне — пяць гадзін.
На якой жа з дзвюх радзім
Майго шчасцейка падкова?

Аблачынкі ў сіняве —
Час спяшаецца імклівы.
Калі я такі шчаслівы,
Можа, і падковы дзве?
Проста выпаў лёс такі
І ўвасобіўся у слове.
Землякі мае — у Шклове
І ў Глыбокім землякі.
А яны, нібы радня,
Тут і там — я ўсюды дома.
А пачуццяў глыбіня —
Ад Глыбокага, вядома.
Я сустрэчы з вамі рад,
Выспявае ў сэрцы слова.
А вачэй маіх пагляд
Чысты — гэта ўжо ад Шклова.

***
Ты пазвані мне з Белавежскай пушчы
Ў адзін з прыгожых самых вечароў,
Каб я паслухаў шум яе трывушчы,
І рык бадзёры волатаў зуброў,
І ў карабельных соснах ветру сола,
І перамовы велічных дуброў…
Ты пазвані, каб я пачуў твой голас,
Каб уявіў: шчаслівыя мы зноў.

***
Ад узросту нідзе ні дзецца —
Гэта ісціна ад жыцця.
Роўна-роўненька сэрца б’ецца,
Ну ні кроплі ў ім пачуцця.
А калісь біла так у скроні
Пад мелодыі салаўя.
Хтось другі ў пачуцця ў палоне,
Хтосьці іншы, але не я.

І на сэрцы так лёгка-лёгка:
Ані рэўнасці, ні любві.
Салавей, памаўчы, не цёхкай,
Ты ж у ноч мяне не заві.
І душу не трывож, прашу я,
У мінулым мая любоў —
Так нявесела напішу я,
Дай жа, Божа, праз шмат гадоў.
А сягоння ў вясны ў палоне.
Хай ляцяць, хай шумяць гады.
Упаду я ў твае далоні
І адчую, што малады.

***
Браніславу Грамакоўскаму

Разбудзі баян свой, Бронік,
Ці ў цябе ён для красы?
Я дастану свой гармонік —
І зазвоняць галасы.
І дынамікі эстрады
Мы забудзем хоць на міг.
Нашы мамы былі б рады,
Каб пачулі нас дваіх.
У запозненым дуэце 
Першы ты, а я — другі.
У самотным гэтым свеце,
Можа, хопіць нам тугі?
Бо над Шклоўшчынай нябёсы
Патанулі ў васільках.
Як нам скардзіцца на лёс свой,
Калі музыка ў радках?!
Хай ляцяць над краем зыкі
Ад зары і да зары.
Хто мы? Шклоўскія музыкі,
Свайго краю песняры.

Векапомныя дні
Вось і яны. Ляжаць на вільготнай зямлі,
нерухомыя, з пасінелымі тварамі.

Міхась Лынькоў
Як вясёлкі агні
На прасторах жыцця,
Векапомныя дні
З небыцця, забыцця.
А куды ж я пайду,
Як не свецяць агні?
А каго ж павяду 
У забытыя дні?
У далёкіх тых днях
Толькі страты мае,
Ды згарэць у агнях
Памяць ім не дае.
Пакланюся тым дням,
Што аддасць небыццё.
Векапомным агням
Салютуе жыццё.

Айчына
Маці родная, Маці-Краіна!
Не усцішыцца гэтакі боль…
Ты прабач. Ты прымі свайго сына,
За Цябе яму ўмерці дазволь!..

Максім Багдановіч
Вочы, як хвалі ільну.
Косы, як хвалі пшаніцы.
Маці такой ганарыцца.
Любы кахае адну.
Снежныя хвалі ўзняла
Перада мною Айчына.
Белая ўся, як жанчына,
Што у замужжа пайшла.
Можа, мой продак каваль
Выкаваў гэта азерца?
Вояў кальчугі, як шкельцы
Бачу у срэбнасці хваль.
Непагадзь не абміне
Лесу зялёныя хвалі.
Як жа яны прытулялі
Спеў салаўя і мяне?
Што мне Айчына дала —
Ў памяці ўсё, як на здымку,
Каб умясціла ў абдымку —
Моцна б яе абняла.

Памяці  
Максіма Гарэцкага 
I
Не толькі тая маці нам, 
Што нарадзіла, узрасціла,
А тая родная сынам,
Чыя жыве ў іх моц і сіла.
Чые пякуцца мазалі,
Чые завуць палі і гоні…
Ты сын і горацкай зямлі,
З якой твае ўзляцелі коні.
Каб заіскрыла цемра-ноч,
Патрэбны моцныя падковы,
Ды не ляцець жыцця узбоч,
Дзе лёс лунае выпадковы.
А крочыць, дзе звініць ралля,
Дзе родзіць, б’е так трапна слова,
Калі майстэрствам каваля 
На шчасце зроблена падкова.
II
У Багацькаўцы сягоння
Песні матчыны шчыруюць.
Сыне родны і народны,
Землякі цябе шануюць.
Не, таго не адбылося
На тваім шляху агністым,
Каб ты здрадзіў свайму лёсу,
Здрадзіў песні асабістай.
Ў час знявагі і знямогі
(Каты цешыліся ўволю)
Закаваць даў рукі, ногі,
Песню ж выпусціў на волю.

Матулі
Незабыўная,
Мілая маці, матуля,
Маё сонца,
І песня мая, і вясна,
Да цябе ў дзіўных мроях
Заўсёды ляту я,
Ты на свеце
Святая-святая адна.
Праз дажджы,
І мароз, і завею, і спёку
Па жыцці
Ты і сёння вядзеш, як вяла.
І ў расстанні бясконцым
Штодзённа здалёку
Ахінаеш мяне
Жыццядайнаю сілай цяпла.
Я іду і нясу
Гэту сілу жывую
Па дарогах зямных
У няласкавы свет.
Прад табою навек
У дзівосным даўгу я, —

Аддаю яго людзям
Як твой залаты запавет.
о, мая цудадзейная
Маці, матуля,
Найудзячны паклон,
Дарагая, прымі,
Што святлістым, узнёслым
І чуйным жыву я,
Трапяткім, як раней, —
Прад Радзімай, табой і людзьмі.

Роднай вёсцы
Як я прагнуў тваёй цішыні — 
Адпачыць пасля тлумнай сталіцы,
Слухаць зноў, як раса тут звініць,
Як гасцінна гамоняць крыніцы.
Як жадаў я тваёй пекнаты — 
Наталіцца пяшчотай святою,
Што струменяць вяргіняў кусты,
Прычасціцца жывою вадою.
Як хацеў я тваіх асалод,
Што ў дзяцінстве рабілі шчаслівым,
Тых спакус, што дарыў агарод.
Шчодры сад медуніц і наліву.
А прыехаў — самотны, застыў 
І з былым не знайшоў падабенства:
Крапівою і хмызам густым
Зарасла мая казка маленства.
Анямела, хоць сам замаўкай,
Пазірае пустымі вачамі…
о, калыска мая, не знікай,
Не выстуджвай душы скразнякамі.

* * *
Зноў кліча мяне пуцявіна
Да роднай зажуранай хаты,
Там дзесьці мая пупавіна —
Пад бэзам густым і бухматым.

Зноў птахам самотным да слёзаў
У кут дарагі пакрыляю,
Бацькі там мае між бярозаў
Пад жвірам цяжкім спачываюць.
Пытанняў не трэба мне дзіўных:
Чаму, ці надоўга? Бо, мусіць,
І сам адказаць я бяссільны,
Калі мяне край мой адпусціць.

* * * 
Салоўка, ластавачка, буслік —
Гудзе, спявае родны ранак,
Нібыта разбудзіў ён гуслі
І сонцам сыпануў з вагранак.
Рамонкаў зыркія пялёсткі
Кранаюць звонкай белізною — 
Душа маёй радзімай вёскі 
Пяшчотай дзеліцца са мною.
І брыльянцістаю сцяжынай
Вядзе ў чароўнае дзяцінства,
А мне з далёкаю святыняй
Так мала бачыцца адзінства.
Я тут людзей не сустракаю,
І гушчаром двары загуслі.
Са мною толькі размаўляюць
Салоўка, ластавачка, буслік…

* * *
Старую грушу спілавалі,
Яе садзіў на радасць тата.
Яна была заўсёды рада,
Калі мы грушы смачна рвалі,
Калі абкопвалі, бялілі,
Вясной узносілі шпакоўню.
Быў сад наш музыкай напоўнен —
Нібы званы, плады званілі.
Іду маўклівым, ціхім садам,
Настрой — нібыта абакралі.
Старую грушу спілавалі,
Яе садзіў на радасць тата.

М
іх

ас
ь 

П
А

ЗН
Я

К
О

Ў
А

ле
сь

 Ж
Ы

ГУ
Н

О
Ў

Н
ін

а 
К

А
ВА

Л
ЁВ

А

Фота Анеі Седро



Літаратура і мастацтва     № 30   2 жніўня 2013 г.Проза 7

Вяртаючыся з чарговай каман-
дзіроўкі, аўдытар Макарэвіч, ад-
носна малады чалавек прыстой-
нага выгляду і саркастычнага 
складу характару, убачыў каля 
свайго пад’езда купку людзей. 
Былі сярод іх і знаёмыя, але яны 
чамусьці адводзілі вочы. Макарэ-
віч падышоў да суседзяў.

Яны расказалі, што прыкладна 
гадзіну таму з апошняга павер-
ха іх дзевяціпавярховага дома 
зваліўся хлопец. Трапіў на клум-
бу і, магчыма, таму быў яшчэ 
жывы, калі прыехалі «хуткая» і 
міліцыя.

У ліфце Макарэвіча ашаламіла 
раптоўная думка. Клумба, на 
якую зваліўся незнаёмец, была 
якраз пад вокнамі яго кватэры на 
дзявятым паверсе.

Аўдытар Макарэвіч адчыніў 
дзверы і яшчэ з парога пачуў га-
ласы. У пакоі былі супрацоўнікі 
міліцыі ў цывільным: брыгада 
крымінальнага вышуку, як яны 
адрэкамендаваліся. Двое з іх, 
маладзейшыя, сядзелі ў крэслах, 
а трэці, старэйшы, рухаўся ў не-
вялікай свабоднай прасторы па-
між кніжнымі паліцамі, сталом 
і тэлевізарам у куце. Жонка, да-
гледжаная і вабная сталай прыга-
жосцю, уласцівай здаровым жан-
чынам, якія няўхільна сочаць 
за сабой, сядзела на канапе. Яна 
працавала ў гандлі — загадчы-
цай невялікай харчовай крамы з 
сістэмы «Еўраопту». Дачка, як ве-
даў Макарэвіч, трэці тыдзень ад-
пачывала ў прыгарадным летнім 
спартыўным лагеры для дзяцей.

— Маё прозвішча Даўга-
палец — капітан райаддзела мілі-
цыі, — прадставіўся высокі муж-
чына і дадаў: — З вашага балкона 
зваліўся чалавек. Па словах…, — 
ён кіўнуў галавой на гаспадыню 
кватэры, — гэты мужчына спу-
скаўся зверху, магчыма, з даху, і 
сарваўся.

— Няўжо? — здзівіўся аўдытар 
Макарэвіч, прынёс яшчэ адно 
крэсла і сеў у яго сам. — Ай-яй-
яй! Чаму ж ён так дрэнна лётаў? 
І што яму было трэба на даху? Гу-
ляў у Карлсана?

Капітан райаддзела на імгнен-
не спыніўся і з цікавасцю затры-
маў позірк на гаспадару кватэры.

— Пры ім знайшлі паперу. 
Прозвішча — Дзядко Алег Іва-
навіч, працаваў інструктарам 
па фізкультуры. Вам гэта што- 
небудзь гаворыць?

— А вам? — спытаў Макарэ-
віч і дадаў: — Можа, злодзей? 
Фізкультурнікі — яны амаль усе 
такія.

— Высветлім, — сказаў капітан 
Даўгапалец. — Яго пакуль што 
аперыруюць.

Двое маладых супрацоўнікаў 
пераглянуліся. Па-ранейшаму 
рухаючыся па пакоі, іх начальнік 
кіўнуў аднаму: 

— Пазвані ў бальніцу.
Той пайшоў у суседні пакой, 

дзе быў тэлефон. Дзверы за сабой 
ён прычыніў, а калі выйшаў, то 
нешта прашаптаў начальніку на 
вуха.

— Так, — сказаў капітан Даўга-
палец, — вось гэта ўжо гарачэй!

Маладыя супрацоўнікі зноў 
пераглянуліся, і той, што хадзіў 
званіць, усміхнуўся. Яны, як па ка-
мандзе, усталі і пайшлі да выхада.

— Што ён сказаў там, у баль-
ніцы? — затрымаў Макарэвіч іх 
начальніка. — Чакайце, капітан, 
спадары! Куды вы цягу далі?

— Нічога істотнага, — сказаў 
капітан Даўгапалец, зноў за-
цікаўлена зірнуў на гаспадара і 
дзіўнавата фыркнуў.

Яны пайшлі. Аўдытар Макарэ-
віч зачыніў за імі дзверы і вяр-
нуўся назад. Жонка ўжо ляжала 
на канапе, прыціскаючы да лба 
мокры ручнік. Макарэвіч зноў 
сеў у крэсла.

— Можа, растлумачыш, чаму з 
балкона лётаюць мужыкі?

— Ты ведаеш столькі, колькі і 
я, — адказала тая.

— Ты бачыла таго летуна? — 
спытаў ён.

— Не. Яго павезлі ў бальніцу. І 
кінь свае жарты.

Яны памаўчалі.
— Я спушчуся ўніз, — сказаў 

аўдытар Макарэвіч.
— Паесці зрабі сам.
Есці ён так і не стаў, а спусціўся 

ўніз і агледзеўся. Ля злашчаснай 
клумбы нікога ўжо не было, у 
вокнах паўсюдна гарэла святло, 
неба ў россыпе зорак цямнела 
над галавой. Было цёпла.

Аўдытар Макарэвіч падышоў да 
клумбы. У святле ад акна ён уба-
чыў прымятыя кветкі і глыбокую 
ўвагнутасць на месцы падзення 
цела. Макарэвіч зірнуў угару, на 
вокны сваёй кватэры, і зноў заду-
маўся над тым, што гэты незнаёмы 
малады Дзядко рабіў там, на даху 
дома, а потым на яго балконе.

«А што, калі зараз паехаць у 
бальніцу?» — Макарэвіч памя-
таў, што бальніца не так далёка. 
Там аднойчы выдалялі гланды 
дачцэ. «А можа, яго павезлі куды-
небудзь у іншую бальніцу?» — 
падумаў ён. — Не, не павінны, бо 
яны, пэўна, спяшаліся, а бліжэй-
шая — якраз праз квартал».

***
Бальніца ўяўляла сабой некаль-

кі шматпавярховых будынкаў. 
Макарэвіч знайшоў хірургічны 
корпус і апынуўся ў ярка асветле-
ным прыёмным пакоі. Некалькі 
чалавек сядзелі ў крэслах, куль-
гаў на мыліцах няголены мужчы-
на з загіпсаванай нагой, прабеглі 
ў дзверы дзве дзяўчыны ў белых 
халатах. За шклянай перагарод-
кай сядзела жанчына, корпаючы-
ся у паперах.

Аўдытар Макарэвіч пачаў ха-
дзіць узад-уперад. Жанчына за 
перагародкай падняла галаву.

— Што вы бегаеце, як на буль-
вары? — не ўпадабала яна. — Па 
якой справе?

Макарэвіч падышоў бліжэй.
— Да вас прывезлі мужчыну. 

Фізкультурніка. Ён зваліўся з 
даху. Хачу даведацца, як ён сябе 
адчувае. Жывы ці, можа, склеіў-
ся?

— Выйдзе старшая медсястра — 
тады пра ўсё і даведаецеся. І 
выбірайце словы! Што яшчэ за 
вульгарызмы?!

Макарэвіч паціснуў плячыма. 
«Можа, пайсці адсюль?» — паду-
маў ён.

Але пайсці не выпадала. Насу-
страч яму з лаўкі падняўся ма-
лады хлопец, высокі, чарнявы, з 
шырокім падціснутым ротам, у 
трыкатажнай майцы. На майцы 
было нешта напісана лацінскімі 
літарамі. Аўдытар Макарэвіч 
прыгледзеўся і прачытаў: LOVE 
IS A FLOWERS’ BABY* . Хлопец 
выцягнуў з кішэні пачак цыгарэт 
і паказаў Макарэвічу на дзверы.

— Выйдзем!
У святле ліхтара хлопец чырк-

нуў запалкай, прагна зацяг-
нуўся і паглядзеў Макарэвічу  
ў твар.

— Я брат Алега, — сказаў хло-
пец і сплюнуў пад ногі. — Па-
званілі вось, добра — я да тэле-
фона падышоў, маці нічога не 
сказаў, а сам сюды.

— А, дык вы брат таго фізкуль-
турніка, — здагадаўся Макарэвіч.

— А вы хто? — спытаў хлопец.
— Жан Както.
— Ды ты што гоніш? — запа-

дозрыў той нейкі таямнічы, не 
асэнсаваны ім здзек.

— Ён зваліўся з майго балкона, 
— ветліва патлумачыў Макарэвіч.

Дзядко-малодшы з цяжкас-
цю разважаў пра нешта. Змена  

розных пачуццяў адлюстроўва-
лася на яго невялічкім, нерво-
вым тварыку.

— Хто яго загубіў? Хто?! — 
раптам істэрычна закрычаў ён, 
падскочыў да Макарэвіча і схапіў 
яго за каўнер курткі.

— Ты што, дурыла, 
звар’яцеў? — спытаў Макарэвіч і 
аддзёр агромністую далонь.

— За жонкай трэба было 
больш глядзець, вось што! — за-
шыпеў прама яму ў твар Дзядко- 
малодшы. — Такога хлопца за-
губіла… Лярва! — ён вылаяўся.

Аўдытар Макарэвіч пачаў асэн-
соўваць інфармацыю.

— Ану, ціха! — прыкрыкнуў ён. 
— Лямантуеш, як баба!

— Гэта я баба? — завішчаў 
Дзядко-малодшы і зноў кінуўся 
на яго.

Макарэвіч разлічана (калісьці 
баксіраваў) стукнуў яго, і даволі 
моцна. Дзядко-малодшы пахі-
снуўся, ледзь не ўпаў і раптам 
заплакаў.

— Ну, супакойся, дурыла, — па-
мяркоўна сказаў яму Макарэвіч. 

— Пайшлі сядзем, абмяркуем, 
чаму твой брат паехаў з даху.

Свяцілі ліхтары. На бальніч-
ным двары было пуста. Ён адвёў 
Дзядко-малодшага да лаўкі.

— Гавары, — загадаў Макарэвіч.
— Ён пакахаў яе, разумееш? 

Ну, брат. Працаваў у спартыў-
ным лагеры, там, дзе зараз ваша 
дачка. Там яны і пазнаёміліся. А 
цяпер яна яму нават дзверы не 
адчыніла, вось ён і палез праз 
дах…

— Навошта ж хавацца? — спы-
таў Макарэвіч. — Сказалі б пра-
ма, і не было б у клумбе ямы. — 
Ён усміхнуўся з рыфмы. 

— Я з ім перадусім гаварыў, 
— сказаў Дзядко-малодшы. — 
Хіба  ж ён мяне паслухае? Ён 
старэйшы, ён мне за бацьку.

— Хм, нешта я не разумею, хто 
там каго кахаў, — Макарэвіч пад-
няўся з лаўкі. — Пайду, — сказаў 
ён. — Каханне — вялікая сіла, але 
ўсё лухта, мой юны сябар. І гэта 
таксама. З нябёс часам ляціць 
на клумбы чароўных кветак не-
маўля… ха-ха…

— Каб толькі жыць застаўся, — 
тужліва заенчыў Дзядко-малод-
шы. — А што я маці скажу? Га? 
Ды што ты муціш усё?

— Бывай, дурыла, — сказаў 
Макарэвіч.

— Што рабіць будзеш? — спы-
таў Дзядко-малодшы.

Макарэвіч паціснуў плячыма.
Раптам у прыёмным пакоі ляп-

нулі дзверы, і на падворак выбе-
гла медсястра.

— Пастойце, маладыя людзі! 
Хто тут брат Дзядко, таго, які ця-
пер у аперацыйнай?

— Ну, я, — пасунуўся да яе 
Дзядко-малодшы. — Што, што 
здарылася? Ён памёр?

— Яму робяць аперацыю. Але 
не хапіла крыві. Рэдкая група. У 
вас якая група? Вы ведаеце сваю 

кроў? Павінна быць адзнака ў 
пашпарце.

— Ведаю, — сказаў Дзядко-
малодшы. — Мне хутка ў армію. 
Другая, эр эф плюс.

— Не, не тое. А вы хто? — звяр-
нулася яна да Макарэвіча. — Так-
сама брат?

— Накшталт таго, — крыва 
ўсміхнуўся Макарэвіч.

— А ў вас якая група?
— Чацвёртая, рэзус плюс.
— Вы дакладна ведаеце? Упэў-

нены? Хадземце са мной. Хутчэй. 
Калі яму зараз не пераліць кроў 
— ён сканае. Кроў хоць чыстая? 
На дакладныя аналізы няма часу.

— Не хвалюйцеся, чысцей не 
бывае.

***
Праз нейкі час Макарэвіч вый-

шаў з прыёмнага пакоя. Яго ўга-
ворвалі паляжаць пару гадзін, 
але ён адмовіўся.

— Нічога, дабяруся.
Дзядко-малодшы па-ранейшаму 

чакаў і адразу кінуўся да яго.
— Ну, як? Што там? — нервова 

ўхапіў ён Макарэвіча за крысо 
вятроўкі.

Той патэтычна ўзняў рукі.
— Жадаю шчасця вам, — ска-

заў Макарэвіч, — братам, каха-
ным усім, звар’яцелым... прабач, 
людзям…

Ён пайшоў пешшу. Па дарозе 
Макарэвіч успомніў Леначку з 
іх аб’яднання, якая яму сімпа-
тызавала і папросту дзялілася 
з ім сваім жыццёвым вопытам. 
Вопыт яе зводзіўся да аднаго. 
«У кожнай жанчыны павінна 
быць тры мужчыны, — прасоў-
вала яна сваю ідэю. — Адзін — 
для цела, другі — для грошай, а 
трэці  — для душы». Макарэвіч 
цяпер успомніў і ўсміхнуўся, 
ідучы. Ён даўно не ўспрымаў 
жыццё ўсур’ёз.

Ліфт падняў яго на дзявяты па-
верх. Ён адчыніў дзверы ў кватэ-
ру, зайшоў і прыслухаўся. Потым 
знайшоў паўбутэлькі гарэлкі і 
выпіў прама з рыльца. «Прыход» 
адчувальны, — сказаў ён сам сабе. 
— Няблага «ўставіла» пасля кры-
вапіўства. — Ён тэатральна ўзнёс 
рукі. — О, брат мой, брат мой!»

У спальні было ціха.
— Ты мне скажы, — разумею-

чы, што ўсё добра чуваць праз 
дзверы, спытаў ён жонку, — я ў 
цябе для чаго: для грошай, для 
цела ці для душы?

Ён пайшоў у пакойчык, які 
звычайна прапаноўвалі гасцям, 
расклаў крэсла-ложак, дастаў 
падушку, прасцірадла. Зняў са 
сцяны свой партрэт у драўлянай 
рамцы — работу ягонага сябра, 
мастака-аматара. З карціны гля-
дзеў на яго малады мужчына: 
лоб нізкі, нос доўгі, падбародак 
звычайны, вочы былі намалява-
ны старанна, але выраз іх быў 
нібы ў барана. Макарэвіч засмя-
яўся і шпурнуў партрэт у кут.

— Маё тут было цела, а заўтра 
адляцела, — сказаў ён. 

***
Аўдытар Макарэвіч назаўтра 

з’ехаў з кватэры і пачаў жыць 
у Леначкі, якая нібыта ніколькі 
не здзівілася, што ён пайшоў ад 
жонкі. Ён неяк уладкаваўся і па-
куль чакаў суда на развод, толькі 
зрэдку ўспамінаў сваё ранейшае 
жыццё, кватэру на дзявятым па-
версе, былую жонку. Некалькі 
разоў яму снілася дачка, а потым 
і яна перастала.
* Каханне — кветак немаўля (англ).

Юры СТАНКЕВІЧ

Чароўных кветак немаўля
Апавяданне

Малюнак Вікенція Пузанкевіча
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Таццяна АЎДОНІНА

Сёння беларуская драматургія 
прадстаўлена ў асноўным гіста-
рычнымі драмамі. А камедый як 
не было, так і няма. Няўжо не 
пішуць? Дык вось і не!

Іван Штэйнер вядомы як 
літаратуразнаўца, аўтар звыш 
трыццаці манаграфій. Яго твор-
часць як літаратурнага крытыка 
добра асвятлялася на старон-
ках «ЛіМа». У мінулым годзе 
пісалі пра яго першую п’есу, 
гістарычную камедыю «Спа-
кушэнне Францыска Скарыны», 
якая была пастаўлена на сцэ-
не Гомельскага тэатра. Цяпер 
дазвольце, паважаныя чытачы, 
расказаць пра спектакль, які 
ўбачыў святло рампы дзякую-
чы таму ж тандэму су творцаў: 
камедыя- анекдот «Кот на 
лаўрах» у пастаноўцы рэ жысёра 
Багдана Арлоўскага паводле 
аднайменнага вадэвіля Івана 
Штэйнера. Прэм’ера адбылася 
ў апошнія дні мая ў Гомельскім 
абласным драматычным тэатры.

Рэжысёр-пастаноўшчык Баг-
дан Арлоўскі стварыў, здава-
лася  б, драбязу  — 
анекдот у адной 
дзеі, адыграны ак-
цёрамі ў вадэвіль-
най манеры, якая 
прадугле джвае за-
баўляльную скіра-
ванасць з займаль-
най інтрыгай і бы-
тавым сюжэтам. 
Вядома, што вадэ-
віль — гэта адзін з відаў лёгкай 
камедыі, сюжэт якой заснаваны 
на анекдатычнай сітуацыі, а дзе-
янне суправаджаецца песнямі і 
танцамі. 

Наогул, у спектаклі дамінуе 
эмацыянальная сутворчасць 
аўтара і рэжысёра: І. Штэй-
нер напісаў вадэвіль, у якім 
шмат музыкі, вершаў, танцаў; 
Б. Арлоўскі стварыў спектакль- 
анекдот, які складаецца з шар-
жавых замалёвак і не разбурае 
цэласнасць сюжэтнай лініі. 

Згадаем фабулу п’есы. Чыта-
ецца ўслых тастамент, згодна з 
якім у выпадку смерці нейкай 
Адэлі Збароўскай уся маёмасць 
пані завяшчаецца яе… «любіма-
му кату Максіму, які, у адроз-
ненне ад усіх прысутных, што 
сквапна ўслухоўваюцца ў гэтыя 
словы, любіў [яе. — Т.  А.] про-
ста так, без усялякай выгоды, 
не думаючы пра грошы і вілы», 
а не бліжэйшым родзічам, і два 
зяці пачынаюць барацьбу за 
спадчыну це шчы. Апякункай 
ката прызначана ветурач, якая 
«лячыла Максіма, даглядала 
яго» і «валодае ягонай мовай 
<…>, зможа разумець усе ягоныя 
жаданні <…> і наладзіць кан-
такт з людзьмі». Зяці выраша-
юць аб’яднацца, каб адабраць у 
ката Максіма тое, што, як яны 
лічаць, павінна належыць ім. У 
выніку з’яўляецца план, «фан-
тастычны, але рэальны», які і 
становіцца цэнтрам далейшых 
дзеянняў, трэба «зрабіць Мак-
сіма цалкам юрыдычнай асобай 
з адпаведнымі дакументамі і 
паперамі». Для гэтага кату не-
абходна абзавесціся пасведчан-
нем аб нараджэнні, вайсковым  

білетам, дыпломам аб вышэйшай 
адукацыі, правамі на кіраванне  
аўтамабілем, ну яшчэ стаць чле-
нам партыі — і тады «ён зможа 
не толькі аформіць тастамент, 
прыняць спадчыну, але і ўласна-
ручна весці свае справы і нават 
ажаніцца»  — так вучыць зяцёў 
Адэлі Збароўскай хітры Ната-
рыус (акцёр А. Лаўрыновіч), 
зразумела, за вялікія грошы.

Для легалізацыі і сацыяліза-
цыі Максіма былі задзейнічаны 
ўсе дзяржаўныя і недзяржаўныя 
структуры: ЗАГС, ДАІ, ВНУ, 
Саюз пісьменнікаў, партыйная 
ўстанова, а таксама сваха, ва-
ражбітка і інш. Зяці гатовыя да 
саперніцтва: адзін будзе спаку-
шаць апякунку ката — і гэта лёг-
кая задача, «бо баб разумных не 
бывае», другі — спакушаць гра-
мадскія інстытуты, якія «падма-
нуць прасцей, чым бабу». 

Кампазіцыйна гэты твор 
складаны. У ім дзве асноўныя  
канфліктныя лініі, якія раз-
гортваюцца паралельна: хоць 
два зяці і аб’яднаныя агульнай 
ідэяй, але ў кожнага свая ідэя-
фікс — грошы, якія яны збіра-

юцца дзяліць не па-братэрску 
і не па сумленні, а ўсё адразу і 
«мне аднаму». Хто ж выйграе 
ў гэтым нястрымным імкненні 
да грошай? Выніковы шлях да 
спадчыны — жаніцьба! Першы 
зяць жадае сам ажаніцца з Апя-
кункай ката Максіма Пульхе-
рыяй Фемістоклаўнай (выдат-
ная роля актрысы Я. Канько-
вай), на якую «сорак год ніхто 
не глядзеў». Другі зяць выра-
шыў аддаць замуж за Максіма 
сваю дачку.

Героі, якія вядуць за сабой 
сюжэт, — два зяці. Проста зяці. 
Без імёнаў. Яны — прадстаўнікі 
розных сацыяльных пластоў: 
Першы (акцёр У.  Цітоў) — 
сельскі інтэлігент, які спадзя-
ецца на ўласную прыгажосць і 
амаль да канца спектак ля аніяк 
не мяняецца знешне. Другі (ак-
цёр У. Шчарбакоў) — тыповы 
селянін, які ўкладвае грошы 
не столькі ў развіццё сумеснай 
аферы, колькі ў свой імідж. Яго 
роля адрозніваецца дынамікай 
і мае іміджавае развіццё: пад-
час п’есы ён мяняе брудную 
фуфайку і кірзавыя боты на 
элегантны касцюм і модныя 
чаравікі. Знешнасць, безумоў-
на, можна выправіць, а вось з 
адукаванасцю (не блытаць з 
адукацыяй!) складаней: ні за 
грошы яе не купіш, ні на сала 
не абмяняеш. Таму даво дзіцца 
малаадукаванаму Другому 
зяцю чытаць мудрагелістыя 
словы па паперцы. Гэта двай-
ная іронія аўтара: вучоныя ча-
сам гавораць такімі штампамі, 
што простаму чалавеку і не 
вымавіць, не тое што запом-
ніць і ўзгадаць!

Малюнак шаржа на ўяўнага 
навукоўца, прадстаўлены за-
служаным артыстам Рэспублікі 
Беларусь Ю. Фейгіным, даклад-
на перадае жэставы партрэт 
самога аўтара п’есы: манера 
сядзець, важна адкінуўшыся на 
спінку крэсла, і трымаць у роце 
дужку акуляраў. 

Нельга абмінуць і яшчэ адзін 
гумарыстычны шаржавы во-
браз ад рэжысёра: у гармоніі з 
чароўнымі гукамі ўкраінскіх 
мелодый Супрацоўніца ЗАГСа 
(актрыса Т. Зміцюра) прад-
стаўлена ў выглядзе Юліі Ці-
машэнка — па постаці, па ма-
неры гаварыць, асабліва ж па 
яе адметнай касе-кароне вакол  
галавы. 

Аднак шаржавасць выяў 
не перарастае ў тэатральнае 
крыўлянне, а прыцягвае сваёй 
камедыйнай псіхалогіяй, яс-

кравым гумарам 
самога тэксту 
п’есы і сцэніч-
нага ўяўлення 
яе вобразаў. Ня-
гледзячы на анек-
датычнасць фа-
бульнай сітуацыі 
і лубачны анту-
раж, спектакль 
інт элект уа льна 

насычаны. У ім ёсць тое, што 
крытыкі звычайна называюць 
«сцэнічным паветрам»: адна 
падзея перацякае ў іншую, сю-
жэт не абрываецца і лагічная 
лінія не знікае.

Генеалагічнае дрэва рыцарскіх 
часоў, княжацкі тытул з гер-
бам ды з партрэтамі шляхецкіх 
продкаў — усё гэта тэрмінова 
зробіць для Максіма Глінскага- 
Папялінскага Архіварыус- 
геральдык, ролю якога вельмі 
добра і лёгка сыграў Фёдар Іва-
ноў, заслужаны артыст Рэспуб-
лікі Беларусь, «сівая легенда» 
Гомельскага тэатра.

Сцэна з варожкай (актрыса 
А. Сакалова) — сцэнічная па-
родыя на канкурсантаў «Бітвы 
экстрасэнсаў»: чэрап, які блі-
шчыць люстранымі кавалачка-
мі, імітуе вядомую ўзнагароду 
Бітвы — Сінюю Руку — і адна-
часова замяняе галоўны сімвал 
варажбітак — Крыштальны 
Шар. Танец-пантаміма Варож-
кі з чэрапам і свечкамі разам з 
замовамі не столькі зачароўва-
юць, колькі весяляць сваёй па-
радыйнай скіраванасцю.

Б. Арлоўскі па-свойму ін-
тэрпрэтаваў дзеючых асоб 
п’есы, пададзеных аўтарам як 
Ахова (акцёры М. Грышачкін і 
В. Дацэнка). У драматурга гэ-
тыя персанажы — Ён і Яна  — 
з’яўляюцца толькі ў сцэнах, 
якія адбываюцца ў ветклініцы. 
Рэжысёр выкарыстаў іх і для 
звязкі колавага сюжэта: Ён і 
Яна загадкавай выявай пачы-
наюць спектакль і гэтак жа та-
ямніча знікаюць, завяршаючы 
яго. Спектакль пачынаецца 
пры зачыненай заслоне, зга-

сае святло, гучыць «Вясельны 
марш» Ф. Мендэльсона. Справа 
на авансцэне павольна ўзніма-
ецца накрыўка каналізацыйнага 
люка, з якога вырываецца пя-
кельнае полымя, створанае з 
дапамогай дым-машыны ў чыр-
воным падсвятленні. З люка 
выла зяць Ён і Яна — але не ды-
геры, а, хутчэй, бамжы. Пасля 
сцэны чытання завяшчання 
Першы зяць наймае іх: «Будзеце 
маімі вушамі і вачамі! Сачыце 
за катом!» У якасці санітараў 
Ён і Яна ўладкоўваюцца ў ветэ-
рынарную клініку. Яны і завяр-
шаюць спектакль: закрываючы 
заслону, засмучаныя, таму што 
абяцанае лепшае жыццё не на-
ступіла, знікаюць у сутарэнні.

Ну і, як вядзецца, дзве лыжкі 
дзёгцю! Сцэнічны час падаецца 
месцамі зацягнутым, але гэта 
не з-за шматслоўнасці тэксту, 
а з-за «кашы ў роце» некато-
рых акцёраў, якім — і не толь-
кі ім!  — трэба працаваць над 
тэхнікай прамовы. Невыраз-
ная артыкуляцыя абцяжарвае 
ўспрыманне і разуменне тэксту 
сцэнічнага дзеяння.

Мас т ацка-пас т анов ачная 
частка, афармленне куліс вы-
трымана ў лубачным стылі і тым 
самым пацвярджае думку пра 
народны анекдот і несур’ёзнасць 
дзеяння. Паводле рэжысёрскай 
задумы, сцэна нябачна падзеле-
на на дзве часткі: злева заўсёды 
«працуе» Першы зяць, спра-
ва  — Другі. Адпавядаюць гэта-
му па дзелу і выкананыя ў стылі 
вясковага прымітывізму (у тэх-
ніцы hand made) дэкарацыі: дзве 
хаты і дзве коткі — чорная і ру-
дая, якія сядзяць як бы на стрэ-
хах. Калі заслона ўздымаецца, 
то на задніку сцэны мы бачым 
яшчэ адну котку.

Дзве хаты — два зяці. Гэта 
зразумела. Адзін кот у цэнтры 
як галоўны пазасцэнічны ге-
рой  — само сабою зразумела. 
Але якую сэнсавую нагрузку ў 
спектаклі нясуць два каты на 
бакавінах? Магчыма, гэта былі 
варыянты малюнка Максіма, 
але не вельмі ўдалыя, і іх вы-
рашылі задзейнічаць па прын-
цыпе «не прападаць жа дабру».

Галоўны герой усёй гэтай 
катавасіі, Максім, — пазас-
цэнічны персанаж, выява яко-
га цягам усяго дзеяння зна-
ходзіцца на задніку ў глыбіні 
сцэны. Менавіта вакол яго і 
закручваецца інтрыга, кіпяць 
страсці. У Максіма ёсць свой 
«тэкст», які суправа джае зме-
ну сцэнічных з’яў. Яго лейт-
матыў складаецца з трох ка-
роткіх элементаў: удар гонга 
— гучнае «мяў»  — два такты 
арганнай музыкі. Не хапае ві-
зуальнага зернейка: можа, 
звычайныя шкляныя вочы за-
мяніць зіготкімі ліхтарыкамі, 
каб хітра падміргвалі, нібы 
гаворачы, што ўсё дзеянне, 
якое адбываецца, проста жарт,  
анекдот… Але анекдоты з 
жыцця бяруцца!..

У творы Івана Штэйнера са-
тыра прыхаваная: яго п’еса — 
гэта сапраўды жарт. Але ёсць 
тут актуальная іронія, якой 
прасякнуты дыялогі Другога 
зяця з Супрацоўнікам ДАІ (ак-
цёр В. Беднашэя). З Рэктарам 
прыватнай ВНУ Другі зяць да-
маўляецца пра тое, каб зрабіць 
для Максіма Глінскага-Папя-
лінскага дыплом аб вышэйшай 
адукацыі ўсё роўна якой спе-
цыялізацыі, хоць гуманітар-
най, «якая нікому ў наш час 
непатрэбна». Здаецца, жарт, 
але… 

Тыповасць сітуацыі даказ-
ваць не трэба — «арыгіналы 
заўсёды знаходзяцца перад 
вачыма». Час мяняецца, а люд-
зі, як і заганы, усё тыя ж. Што 
да крыўды за сучаснае чы-
ноўніцтва, дык, перафразоў-
ваючы Гогаля, можна сказаць: 
«Чаму крыўдуеце? На сябе 
крыўдуеце!.. Эх, вы!»

Такім чынам, звышмэта 
творцаў спектакля — выкары-
стоўваючы класічныя трады-
цыі народнай смехавой куль-
туры, высмеяць некаторыя 
негатыўныя з’явы ў сучасным 
грамадстве. Прычым аўтар не 
сцвярджае, што гэта хваробы 
толькі сучаснага і айчыннага 
грамадства. Шматлікія зваро-
ты да гістарыяграфіі і сусвет-
най літаратуры, латыні і іншых 
моў красамоўна сведчаць пра 
тое, што праблемы гэтыя ста-
ражытныя, як латынь, і што 
характэрныя не толькі для нас.

Якіх толькі дзівосаў не ўба-
чыш за ўласныя грошы! Усе 
намаганні абодвух зяцёў за-
кручвалі спружыну сцэнічнага 
дзеяння амаль што да сама-
га фіналу — кульмінацыйнай 
сцэны ўрачыстага адкрыц-
ця Між народнай навуковай 
канферэнцыі «Кот і чала-
век: праб лемы і перспектывы 
ўзаемадзеяння». І ў момант 
найвышэйшага напружання 
сацыяльна- камедыйнага кан-
флікту гэтая спружына раптам 
выпростваецца: кот Максім 
знік! Адразу ж адбываецца 
заключная сцэна, у якой, як у 
«Рэвізоры», усё становіцца на 
свае месцы: Натарыус паве-
дамляе, што пані Збароўская 
вяртаецца з-за мяжы і адмя-
няе свой папярэдні тастамент. 
Тут, па задуме драматурга і 
аналогіі з гогалеўскай п’есай, 
павінна быць нямая сцэна, 
але ці яна не была прадугле-
джана рэжысёрскім сцэнары-
ем, ці проста не ўпісалася…  
Карацей, яе няма.

Самы моцны эфект ства-
рае той спектакль, які вы-
глядае як адзінае цэлае, які 
«зачапіў» гледача і да самага 
фіналу не адпускае. Менавіта 
такія словы, нягледзячы на 
дробныя і цалкам апраўда-
ныя недахопы прэм’ернага 
паказу, можна сказаць і пра 
спектакль Багдана Арлоўскага  
«Кот на лаўрах».

Барацьба за спадчыну як анекдот
«Беларускіх п’ес заўсёды было шмат, а вось сапраўднай 
драматургіі мала», — так ахарактарызаваў сітуацыю 
ў драматычным мастацтве Аляксей Дудараў 
на прэс-канферэнцыі, прысвечанай святкаванню  
Дня тэатра ў сакавіку гэтага года. А можа, праблема  
не ў беларускіх драматургах, а ў рэпертуарнай палітыцы 
нашых тэатраў, нацэленых на бяспройгрышны 
прыбытак ад кідкіх заходніх і блізказамежных імёнаў? 
Ці нашым тэатрам сапраўды не хапае добрых твораў 
сучасных айчынных драматургаў?

Вулічны кот з Італіі атрымаў у спадчыну 
10 мільёнаў еўра. Усе свае зберажэнні адпісала яму 
паважаная сіньёра Марыя Асунта. Цяпер італьян-
скія дзяўчаты патрабуюць прыняць закон, які б 
дазволіў выходзіць замуж за катоў.

Паводле газеты  
«Комсомольская правда»
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Што такое верш? Колькі на 
свеце паэтаў, столькі і адка-
заў. Нават больш: сваё бачан-
не маюць і чытачы, і крытыкі, 

і нават тыя, хто «не чытаў, але 
асуджае». У Алеся Емяльянава-
Шыловіча, які ўрэшце займеў 
натуральнае шчасце  — кнігу 
вершаў, — таксама маецца ад-
каз. «Верш — імгненне, выха-
пленае ў вечнасці і застылае 
на паперы, нібы закрышталі-
заваная ў бурштыне кузурка, 
травінка ці каменьчык». Мож-
на пагадзіцца з такім азна-
чэннем, можна паспрачацца, 
даводзячы, што бурштын  — 
занадта нежывая для верша 
матэрыя, аднак метафара гэтая 
слушная ў дачыненні да тэкс-
таў самога Алеся, за выклю-
чэннем двух-трох цьмяных 
твораў, напісаных, відаць, «на 
заре туманной юности».

Паняцце «малады паэт» ча-
сам ужываецца як эўфемізм да 
менш прывабных азначэнняў. 
Прынамсі, сустракаюцца вер-
шы «маладых паэтаў», якія не 

вылучаюцца арыгінальнасцю, 
падобныя між сабой, як кубкі з 
сервіза.

Алесь Емяльянаў-Шыло-
віч  — малады паэт, але ў тым 
толькі сэнсе, што яму 25 га-
доў. Не рызыкну сказаць, што 
яго вершы можна пазнаць ся-
род тысячы іншых (але такое 
цалкам магчыма праз гадоў 
дваццаць), аднак у межах ад-
ной кнігі— «Парасонечнасць» 
— яны выглядаюць арганічна. 
Калі скарыстацца медыцын-
скай тэрміналогіяй, да якой 
звяртаецца і сам Алесь (што 
тлумачыцца яго прафесіяй), 
кніга паўстае кардыяграмай 
здаровага чалавека (здаровы 
тут значыць таленавіты). Кож-
ны верш — удар, поўны жывой 
крыві. Праўда, здараюцца збоі, 
але гэта, хутчэй, прыкмета 
здароўя, чым падступнай хва-
робы. Асабліва  ўражваюць 

трыпціхі «Поліс» і «Гера-
страціяда», вершы «Балада 
вар’яцкага транспарту», «Па-
рацэльс», «Раство», «Ільвіца». 

Анатацыя паведамляе нам, што 
«асноўная тэма кнігі Алеся Емя-
льянава — пошук… сябе і свайго 
месца ў свеце, пошук пяшчоты 
і цеплыні ў людзях, якія знахо-
дзяцца побач». Але гэтага мала. 
Ці, наадварот, занадта многа: 
творчасць любога паэта — по-
шук. Аўтара відавочна хвалююць 
дзве тэмы: каханне і слава. 

«Парасонечнае» каханне — 
нер вовае і хваравітае. Лірычны 
герой ездзіць на начных трамва-
ях, блукае па горадзе, сумуе па 
мінулым і ўсё пераймаецца: а ці 
кахае яна? А што будзе далей? А 
ці будзе ўвогуле гэтае «далей»? 
Пытанні з шэрагу бессмяротных 
і адначасова банальных, і хоць 
аўтар адказаў на іх не знаходзіць, 
паставіць іх ярка, часам нават  
балюча ўмее. 

Што да славы. Упершыню гэты 
пункцік прабіваецца ў трыпціху 
«Парогі». Емяльянаў-Шыловіч 
увогуле мае слабасць да трып-
ціхаў: мусіць, у будучым гэта 
выльецца ў паўнавартасную па-
эму. Далей трыпціх «Герастра-
ціяда», чыя назва гаворыць сама 
за сябе. «Жахлівей за ўсё — за-
быццё», — тлумачыць сабе свой 
страх і непакой аўтар, міжвольна  
апраўдваючы Герастрата. У пра-
цяг тэмы — верш «Прадчуван-
не», дзе Емяльянаў-Шыловіч 
пакутна разумее, «што ўсё мінае, 
а калісьці й ты мінеш». Але ня-
хай чытач не думае, быццам бы 
маладога паэта заспела манія 
велічы. Насамрэч, такія паку-
ты — справа, можна сказаць, бы-
тавая для творцы. 

А напрыканцы кнігі Алесь  
Емяльянаў-Шыловіч вырашыў 
не ставіць кропку. 

Анастасія ГРЫШЧУК

— Сара, чаму ты вырашыла заняцца 
менавіта ілюстрацыяй?

— Я вельмі люблю маляваць! Пачала 
гэтым займацца, як толькі навучылася 
трымаць у руках аловак. Мяне заўсё-
ды цікавіла мастацтва, яшчэ з дзіцячага 
ўзросту я ведала, што хачу працаваць у 
гэтай сферы, хачу нешта ствараць. Але 
менавіта ілюстрацыяй я зацікавілася 
падчас навучання ў каледжы, цяпер пра-
цягваю вывучаць гэты від мастацтва ва 
ўніверсітэце. 

— Ты падкрэсліваеш у сваім парт-
фоліа, што табе асабліва падабаецца 
ствараць малюнкі для дзяцей. Чаму так 
атрымалася? 

— Малюнкамі для дзяцей я моцна за-
цікавілася яшчэ падчас навучання. Ад-
ным з заданняў было праілюстраваць 
старыя тэксты з кніг. Іх давалі нам вы-
кладчыкі, але можна было выбраць са-
мому. Цудоўна! Здаецца, што я заўсёды 
магла б толькі рабіць накіды, чарнавікі, 
ствараць розныя варыянты вобразаў 
герояў, распрацоўваць новыя ідэі для 
ілюст равання гісторый. Гэта тое, да чаго 
ў мяне сапраўдная страсць! Мне заўсёды 
падабаліся дзіцячыя кнігі з малюнкамі. 
Спадзяюся, што аднойчы ў такім выдан-
ні пабачу свае ілюстрацыі. 

— Калі б ты мела магчымасць вы-
браць кнігу для дзяцей, каб яе праілюс-
траваць, якая гэта была б кніга? 

— О, іх шмат! Мне заўсёды падабалася 
наноў ствараць малюнкі для «Хлопчыка 
Авакада» Джона Бернінгема. Гэта гісто-
рыя пра хлопчыка, які станавіўся вельмі 
моцным пасля таго, як з’есць авакада. 
Кніга смешная і вельмі мілая — адна з 
маіх любімых яшчэ з дзяцінства! Арыгі-
нальныя ілюстрацыі да гэтага выдання 
таксама вельмі прыгожыя. 

— Калі паразважаць пра тэкст кнігі 
і малюнкі да яе, што павінна распра-
цоўвацца першым — візуальны во-
браз для ілюстрацыі, створаны ма-
стаком, ці мастацкі, распрацаваны  
пісьменнікам? 

— Думаю, гэта залежыць ад асоб, якія 
працуюць над кнігай. Мне больш пада-
баецца працаваць з ужо гатовым тэкс-
там ці хаця б падрабязна распрацаваным 
сюжэтам. Так прасцей прыдумваць во-
бразы герояў. Але я ведаю ілюстратараў, 
якія спачатку ствараюць малюнкі і толь-
кі потым прыдумваюць гісторыю, якая  
магла б іх дапоўніць.

— У Беларусі кнігі з класічнымі ілю-
страцыямі больш папулярныя, чым 
выданні з сучаснымі абстрактнымі ма-
люнкамі. А якія запатрабаваныя ў Вя-
лікабрытаніі?

— Думаю, можна сцвярджаць, што 
цяпер больш папулярныя кнігі з су-
часнымі і нават эксперыментальнымі 
ілюстрацыямі. Больш за тое, сёння так 
перавыдаюцца многія класічныя кнігі 
для дзяцей, нават тэксты занава пера-
пісваюцца. Да прыкладу, «Прынцэса і 
гарох» Кэрыл Хат  — выдатны пераказ 
казкі Г.  Х.  Андэрсена «Прынцэса на га-
рошыне». У Вялікабрытаніі ілюстратары 
дзіцячых кніг, працуючы над новымі вы-
даннямі, сапраўды спрабуюць пашырыць  

звыклыя межы. Часам я нават не ведаю, 
чаго чакаць, калі раскрываю новую кнігу. 

— Якіх мастакоў ты лічыш сваімі на-
стаўнікамі стылю, манеры маляваць? 

— Многія ілюстратары паўплывалі на 
мой стыль. Я вялікі фанат Лорэн Чайлд, 
Ніла Лэйтана, Лі Ходкінсан і Сары  
Оджылві. 

— Што, на тваю думку, больш важна 
для ілюстратара кніг: уменне праца-
ваць у розных стылях ці наяўнасць  
уласнага мастацкага почырку? 

— Уласны стыль вельмі важны, ён 
паказвае, што твае работы маюць свой 
характар і іх лёгка адрозніць ад іншых. 
Больш за тое, прапаноўваючы табе пра-
цу, людзі будуць ведаць, якога выніку 
чакаць. З іншага боку, гнуткасць стылю 
і разнастайнасць ілюстрацый таксама 
важныя. 

— Вельмі часта аўтары кніг для дзя-
цей выступаюць і ў якасці мастакоў. 
А ты ніколі не думала пра тое, каб на-
пісаць сваю кнігу і праілюстраваць яе? 

— Гэта тое, пра што я думаю ўжо нека-
торы час. У маёй свядомасці «плавае» не-
калькі ідэй, і, магчыма, аднойчы выкладу 
іх на паперу і проста адпушчу!

— А ўвогуле, што цябе натхняе?
— Жывёлы, асабліва два мае каты і 

вялікі няўклюдны сабака! Я заўсёды на-
зіраю за людзьмі падчас прагулак, і во-
браз амаль кожнага цікавага чалавека, 
якога я бачу, ператвараецца ў эскіз у маім 
нататніку. 

— Паколькі наш праект мае назву 
«Кніжны свет», цікава даведацца, якія 
кнігі ты чытаеш і хто твой любімы  
пісьменнік? 

— У мяне велізарная калекцыя 
дзіцячых кніг, думаю, ёй крыху па-
зайздросціла б любое дзіця! Але 
акрамя гэтага атрымліваю вялікае  
задавальненне ад чытання страшных  
раманаў. Паколькі яны цалкам  

адрозніваюцца ад усяго, чым я займа-
юся, то ствараюць уражанне ўцёкаў 
ад рэчаіснасці. Гэта кнігі Рычарда 
Мэцісана, Стывена Кінга, Дзіна Кун-
ца і некаторых іншых маіх любімых  
творцаў. 

Марына ВЕСЯЛУХА

Паралелі

Схавацца… у страшных раманах
Сара Джэнінгс вывучае мастацтва ілюстрацыі ва Універсітэце Вулверхэмптана (Вялікабрытанія).  
Асабліва любіць распрацоўваць вобразы для дзіцячых кніг і марыць калі-небудзь выдаць  
уласны твор для дзяцей са сваімі ж ілюстрацыямі. Яе малюнкі прывабліваюць незвычайнай цеплынёй. 
Утульныя гарадскія шматпавярховікі, вобразы дзяцей, падобных да герояў англійскіх раманаў…  
Які стыль малюнкаў у кнігах для дзяцей сёння папулярны ў Вялікабрытаніі?  
Навошта мастаку чытаць страшныя раманы? Што першаснае — тэкст ці ілюстрацыя?  
Адказы на гэтыя і іншыя пытанні мы спрабавалі знайсці ў гутарцы з маладой мастачкай. 

Паэт не ставіць кропку
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Таццяна С ТУДЗЕНКА

Чарговы раз пераканалася: 
поспех мае аўтар, які не прагне 
«навізны» і абапіраецца на ўжо 
«гатовы» матэрыял, на перажы-
тае ім самім, сваякамі, земля-
камі, суайчыннікамі або чала-
вецтвам увогуле. Апошняе  — 
міфалогію — выкарыстоўвае 
П. Васючэнка, здзейсніўшы, 
па сутнасці, тое ж самае, што 
і Томас Ман, які калісьці  

прапанаваў «падрабязнасці» 
гісторыі пра патрыярхаў з Кнігі 
Быцця («Іосіф і яго браты»). 
Мовай ХХ стагоддзя нямецкі 
класік «патлумачыў» за даўні-
ной і звышзнаёмасцю «сцёрты» 
біблейскі тэкст, ажывіў яго за 
кошт дэталізацыі, іранічнага 
каментарыя, проста чалавечай 
спагады — тое ж робіць белару-
скі аўтар на ўдзячнай глебе ста-
ражытнагрэчаскага эпасу. «Ну 
вось, цяпер ведаеш, як на самай 

справе ўсё было!..»  — ра-
давалася томасманаўская 
сакратарка, перадрука-
ваўшы «Мінулае Іакава», 
першы том «Іосіфа». Чы-
тач «рамана-бурлеска» 
П. Васючэнкі пра Дванац-
цаць подзвігаў Геракла, 
напэўна, скажа штосьці 
падобнае, даведаўшыся, 
«як на самай справе» ста-
лела і разумнела «падлет-
кавае чалавецтва», шука-
ючы шлях да гранічных 
жыццёвых, маральных 
высноў, усім нам быццам 
добра вядомых.  

Што кіруе светам? Пра 
гэта неадступна думае Ге-
ракл, хаця, здаецца, спраў 
у яго хапае: ён павінен 
здзейсніць дванаццаць 
подзвігаў, каб мець права 
ўзысці на Алімп, стаўшы 
роўным неўміручым ба-
гам. Можа, светам улада-
рыць бог часу Хронас, бо 

вельмі шмат ад яго залежыць? 
Можа, светам кіруюць жанчы-
ны — надта ж дасціпнымі па-
даюцца амазонкі, да таго Геракл 
мае шмат магчымасцей назі-
раць, як справы мужчын падпа-
радкаваныя капрызам жанчын, 
ды і сам ён скача па свеце, пад-
парадкоўваючыся волі багіні-
мачыхі? Нават імя яго — «Той, 
хто здабывае славу дзякуючы 
перашкодам Геры»! А можа, усё 
на свеце вырашае выпадак? Вы-
падак дапамагае герою сустрэць 
Праметэя, які ахвяруе сабой 
дзеля людзей, прымушае Хіро-
на на вачах у Геракла аддаць 
сваю неўміручасць Праметэю, 
а самому скіравацца ў царства 
мёртвых... Магчыма, і славіў бы 
Выпадак герой, але  тым часам 
амаль усе свае по дзвігі ён здзяй-
сняе пры дапамозе (або права-
каванні) іншых  — смяротных, 
несмяротных і напаўсмяротных 
істот, часам — нішчымных, ча-
сам — велічных і высакарод-
ных. Загавораць у наш час пра 
вызначальны «феномен Друго-
га», але Геракл скарыстае іншыя 
словы: «Неўміручыя багі, я да-
ведаўся, што кіруе светам! Лю-
боў! Міласэрнасць! Літасць!» — 
словы, шматкроць паўтораныя  
рэхам гор. 

Геракл сустракае на сваім шля-
ху і іншыя, негатыўныя, праявы 
таксама і нашага досведу, дзеля 
якіх мы маем свае азначэнні (а 
Геракл часам не мае ніякіх). 

«...Кентаўры зараўлі ў шале. 
Лапіфы былі ненавісным для 
іх племенем, з якім ваявалі 
яшчэ прадзеды сучасных кен-
таўраў. Маладое пакаленне 
ніколі не бачыла жывых ла-
піфаў, не ўяўляла нават, як 
яны выглядаюць, але цвёрда 
ведала, што лапіфы — вора-
гі. Як ні дзіўна, кентаўры і 
лапіфы, як казалі паданні,  — 
сваякі, мелі агульных прод-
каў. Чаму ж яны ў такім разе  
варагавалі?..»

«Фракія для фракійцаў! Фра-
кія для фракійцаў!» — раве на-
тоўп у адказ на правакуючыя 
звароты свайго цара Дыямеда.

Аповед пра Лярнейскую гідру 
(Другі подзвіг Геракла) амаль 
цалкам нагадвае гісторыі та-
талітарных рэжымаў: «стыль» 
існавання і харчавання («пя-
лёскаючыся ў крыві»), рэага-
ванне на небяспеку, прыёмы 
абароны і наступу, урэшце  — 
захоўванне пасля «смерці» 
(«Гэты вірус жывы заўсёды», — 
скажа Альбер Камю ў «Чуме»). 
Якая геніяльная антычная 
галава прадбачыла агідныя 
прыклады ўсходніх і заход-
ніх імперый і іх крыважэрных  
практык?..  

«Ці знойдзе чалавек-суча-
снік адказ на загадку, якую 
паставілі перад Гераклам 
багі?» — пытаецца ў Прало-
гу аўтар. Улічваючы, што ге-
рой, як мы бачылі, быццам 
адказ знаходзіць, сучасніку 
варта спытаць сябе, ці мяр-
куе ён гэтаксама. І задумацца, 
чаму, дзеля таго, каб успомніць 
відавочнае і  агульнавядомае, 
ён павінен прайсці разам з  

Гераклам праз яго дванаццаць 
(насамрэч значна больш) вы-
прабаванняў? Ці не таму, што 
самае блізкае бачыцца далей і 
цяжэй за ўсё? Акрамя іншых, у 
Старажытнай Грэцыі вырашалі 
і такую загадку. Няхай бы хто 
цяпер напісаў раман яшчэ пра 
Геракліта ды Парменіда… 

Калі задаць пытанне, што 
робіць твор «бурлескам» (чаму 
ён чытаецца «смешна»), магу 
прапанаваць такую версію: 
наўмыс нае выкарыстанне аўта-
рам не проста сучаснай, але і 
крыху «навуковай» лексікі ў 
дачыненні да старажытнага 
«кантэксту». Знакаміты Пяты 
подзвіг Геракла («Незлічоныя 
скарбы цара Аўгія») вымушае 
яго папраца ваць «асенізата-
рам», абараняльная здольнасць 
гідры ўзнаў ляць свае галовы 
завецца «рэне... рэгенерацыяй» 
і г. д. Зразумела, ёсць і іншыя 
бурлескныя хады.

Дарэчы, пра мову: ка рысць 
экскурсу П. Васючэнкі ў антыч-
насць яшчэ і лінгвістыч-
ная  — у дадатак да маральна- 
выхаваўчай, інтэлектуальнай, 
забаўляльнай. Сучасная мова 
багацее за кошт таго, што праз 
яе перадаюць нязвыклыя, не-
чаканыя, фантазійныя «рэаліі». 
Мова шукае дадатковых срод-
каў, робіцца больш гнуткай, 
вытанчанай, рознакаляровай — 
дасканалай. А дасканалая мова 
ўдасканальвае ўспрыманне і 
розум. Больш гнуткі розум — 
больш вытанчанае разуменне 
гранічных сэнсаў, калісьці на-
мацаных Антычнасцю. Чала-
вецтва ўсё яшчэ расце. «Дэгра-
дацыя» — гэта калі без мовы.  

Вольг а СЕМЧА НКА

Пра феномен абрадавай практыкі 
беларусаў у вёсцы Чарапы Шклоўскага 
раёна распавядае манаграфія «Міколь-
ская “Свяча”». Аўтары ілюстраванага 
выдання — кандыдат філалагічных 
навук, рэктар Інстытута культуры 
Беларусі Іван Крук і дацэнт кафедры 
культуралогіі і псіхолага- педагагічных 
дысцыплін гэтай установы Аксана Ка-
товіч. На аснове багатага этнаграфіч-
нага матэрыялу яны апісалі аўтэнтыч-
ную традыцыю святкавання Міколь-
скай «Свячы», раскрылі яе сэнс у кан-
тэксце іншых сямейных абрадаў.

Манаграфію выдаў Інстытут культу-
ры Беларусі пры фінансавай падтрым-
цы Міністэрства культуры Рэспублікі 
Беларусь у серыі «Духоўная спадчына 
беларусаў». У падрыхтоўцы матэры-
ялу да кнігі дапамогу аўтарам аказалі 
ўпраўленне культуры Магілёўскага 
аблвыканкама, Магілёўскі абласны 
метадычны цэнтр народнай твор-
часці, прадстаўнікі мясцовай улады 
і цэнтралізаванай клубнай сістэмы 
Шклоўскага раёна, Магілёўскай тэле-
радыёкампаніі «Магілёў-1». 

У вёсцы Чарапы на сённяшні час 
існуе тры «свячы», вакол якіх гур-
туюцца мясцовыя жыхары. Абрад 
«Мікольская “Свяча”» праходзіць зі-
мой, на Міколу, і яму ўжо як мінімум 

трыста год. Ён і сёння захаваўся ў тым 
выглядзе, якім памятаюць яго нось-
біты. Сакральнымі атрыбутамі абра-
ду з’яўляюцца абраз святога Мікалая 
Угодніка, які з году ў год пераходзіць 
з хаты ў хату, і вялізныя самаробныя 
свечы, якія вяскоўцы разам з дзецьмі 
і ўнукамі штогод сукаюць з пчалінага 
воску. 

Абрад святкуецца  чатыры дні па-
чынаючы з 18 снежня. У першы дзень 
члены «свячнога» гурта збіраюцца 
(склікаюць іх дзеці, абышоўшы хаты) 
у хаце гаспадара, дзе знаходзіцца свя-
ча. Вызначаюць, у каго будзе ў наступ-
ным годзе «жыць святы Мікола»  — 
гэта павінен быць годны, паважаны 
чалавек. А гаспадыня павінна зрабіць 
свое асаблівую ахвяру — ссукаць но-
вую свячу. 

На другі дзень прыпадаюць асноў-
ныя дзеянні: сустрэча гасцей, малітва і 
абраканне, развітальны стол і перанос 
святога абраза і свячы да новага гаспа-
дара. Удзельнікі згуртавання збіраюц-
ца разам і рушаць у хату, дзе цягам 
года захоўвалася ікона Мікалая, мно-
гія прыносяць з сабой жыта для гаспа-
дароў. Эпіцэнтрам абрадавых падзей 
становіцца чырвоны кут, у якім зна-
ходзіцца складзень з выявай Міколы 
Угодніка.  Пад абразам знаходзіцца не-
вялікая шуфляда, у якой захоўваюцца  
ахвярныя грошы — для Мікалая.  

Побач у лубцы з зернем жыта стаяць 
тры вялікія самаробныя свечкі.

Кожны з гасцей падыходзіць да 
абраза, тройчы хрысціцца, а затым па-
крывае абраз «намёткай» — кавалкам 
тканіны. Каля іконы таксама пакіда-
юць грошы, цукеркі — пачастунак 
для Мікалая. Затым госць адыходзіць 
да печы, і яго месца займае наступны  
ўдзельнік абраду. Гаспадыня хаты за-
прашае гасцей за стол. Старажылы 
згадваюць, што ў даўнія часы ў хаце 
збіраліся па 70 — 80 чалавек, і мес-
ца за сталом не хапала, даводзіла-
ся стаяць. Многія, асабліва старыя 
людзі, пасціліся і не елі скаромнага.  

Застолле заканчваецца спяваннем 
псалмоў Міколу Угодніку.

Надыходзіць час гаспадыні развітац-
ца з іконай. Тройчы абышоўшы стол,  
на якім знаходзіцца бохан хлеба, пра-
цэсія выходзіць на двор, несучы свечкі 
і абраз Міколы, пакрыты «намёткамі». 
Па дарозе людзі прыпыняюцца, кіда-
юць на снег пад іконай  кажух і прала-
зяць пад ёй з боханам хлеба — «каб не 
балела спіна і былі здаровыя». Потым 
мужчыны, што трымаюць абраз у ру-
ках, заносяць яго ў хату новых гаспа-
дароў і ставяць у чырвоны кут. Людзі 
зноў вяртаюцца за святочны стол.

У трэці дзень адбываеца дзеянне 
пад назвай  «Адведаць Міколу»: былы 
гаспадар абраза і свячы ідзе ў госці да 
новых гаспадароў, каб адведаць абраз. 
Чацвёрты дзень — «Цыганы» — вя-
скоўцы апранаюцца ў цыганоў і ход-
зяць па хатах, збіраючы сала, крупы, 
каўбасы і іншую ежу, затым прынося-
ць сабранае гаспадару і супольна ла-
дзяць застолле.

Сёння да абраза Міколы Угодніка і 
саюза «свячы» далучаюцца жыхары 
суседніх вёсак. Людзі вераць у тое, 
што святы Мікола Угоднік дапамагае 
ім у цяжкія хвіліны, з’яўляецца  абярэ-
гам сямейнага шчасця і дабрабыту. Ён 
здаўна шануецца ў народзе як літасці-
вы, міласэрны святы, заступнік про-
стага люду. Важна, што абрад перайма-
ецца маладым пакаленнем  — дзецьмі 
і ўнукамі носьбітаў традыцыі. «Свяча» 
з’яўляецца спадчынай беларускай тра-
дыцыйнай культуры і паказчыкам ба-
гацейшай рэгіянальнай традыцыі. 

У Грэцыі ўсё ёсць?
Звычайна тут маюць на ўвазе рэчы. Але ж перадусім у Грэцыі з’явіліся — 
вылучыліся, усвядоміліся, апрацаваліся, увасобіліся — сэнсы. Сэнсы ўсяго,  
што ёсць на свеце, дзеля чаго ўсё ёсць і, галоўнае, — дзякуючы чаму. 
Быццам сціплая, а насамрэч глыбокая і змястоўная, да таго ж займальная, 
іранічна-гуллівая кніга Пятра Васючэнкі — пра Галоўнае.

Сівая спадчына

Абрад з гісторыяй.  
Аўтэнтычнай, трыстагадовай

У розных мясцінах Магілёўскай вобласці і іншых рэгіёнах Беларусі 
захаваліся абрады і згуртаванні людзей, якія аб’ядноўваюцца  
вакол Мікольскай, Варвараўскай, Благавешчанскай свячы —  
свячы ў гонар роўнаапостальных Пятра і Паўла. 
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Любовные романы — особое 

направление в литературе, кото-
рое обеспечивает читателю и ин-
тересный сюжет, и приключения, 
и волнение с акцентом на любовь 
и страсть.

Герой-мужчина в романе о люб-
ви не останавливается перед труд-
ностями, идёт на всё, добиваясь 
сердца главной героини. Он готов 
совершенствоваться и полностью 
отдаваться нахлынувшему чувст-
ву. Он откажется даже от своего 
царства, только чтобы заключить 
брак с возлюбленной!

Особенно интересны истори-
ческие любовные романы: наряду 
с линией любви они описывают 
реальные исторические события.

Рассмотрим своеобразный 
«бук-парад» любовных романов, 
которые обязательно стоит про-
читать.

Лессия Корнуолл. «Цена 
обольщения». Как быть жен-
щине перед лицом смертельной 
опасности? Нанять слугу, кото-
рый заодно будет и телохрани-
телем? И как быть хозяйке, ко-
торая понимает, что влюбилась?  

Леди Эвелин Реншо из последних 
сил борется со вспыхнувшим не-
кстати чувством. А ведь она даже 
не подозревает, что под маской 
слуги скрывается капитан Синд-
жон Радерфорд, который уверен: 
красавица аристократка ведёт 
двойную жизнь… 

Действие романа охватывает 
Англию и Францию. В книге мно-
го интересных деталей: любовь, 
которая преодолевает сословные 
предрассудки, неплохая детектив-
ная линия. К тому же, оба героя 
являются для общества изгоями. 
А жизнь высшего света описыва-
ется с юмором. 

Салли Маккензи. «Без ума от 
виконта». Чудовищный скандал 
потряс родовую усадьбу. Леди 
Джейн Паркер-Рот вступила в 
схватку с виконтом Эдмундом, 
которого приняла за грабителя.  

В пылу сражения они разбили 
уникальную античную статую, 
чем вызвали к себе интерес неу-
томимых лондонских сплетниц, 
а главное, ухитрились влюбиться 
друг в друга до безумия. 

Так начинается удивительная 
история, полная весёлых и опа-
сных приключений. Это история 
любви виконта, избегающего 

 

семейных уз, и девушки, ко-
торая не отличается незем-
ной красотой, но зато облада-
ет живым умом и страстью к  
приключениям. 

Элоиза Джеймс. «Ночь поце-
луев». Бедная сирота Кейт Долтри 
появляется на балу в замке прин-
ца Гейбриела под именем своей 
сводной сестры, но инкогнито 
остаётся недолго.

Очень скоро Кейт и Гейбрие-
ла закружит в водовороте пыл-
кой, неистовой страсти — но это 
страсть без будущего. Ведь прин-
цу предстоит вступить в брак с 
русской княжной, а гордая Кэт-
рин отказывается принять уни-
зительную роль фаворитки.

Казалось бы, печальный конец 
неизбежен. Но настоящая любовь 
способна творить чудеса!..

Анна ЛЯХ

ВСТРЕЧАЮТ ПО ЦВЕТУ
Как театр начинается с вешал-

ки, так интерьер — с цвета. Его 
значение преувеличить невоз-
можно. Даже самая роскошная 
мебель, бытовая техника и ак-
сессуары без правильно подо-
бранного цвета будут выглядеть 
дёшево, тускло и безвкусно. Про-
фессиональный подход к вопро-
су поможет превратить простой 
интерьер в настоящее произведе-
ние искусства. В помощь тем, кто 
не хочет прослыть однообраз-
ным, примитивным и лишённым 
вкуса, предлагается книга «1001 
идея цветовых решений вашего 
интерьера».

Даже невероятно придирчи-
вый хозяин сможет найти здесь 
идеально подходящее цветовое 
решение. И даже новички в деле 
работы с цветом найдут ответы 
на самые важные вопросы. Из 
книги вы узнаете, что такое цвет, 
краска и как их использовать. 
Поэтапно сможете подобрать 
нужный оттенок: натуральные 
и нейтральные, симпатичные 
пастельные, уютные тёплые — 
словом, для любого характе-
ра и любого состояния души! 
Причём примеры ярко иллю-
стрированы, показаны различ-
ные комбинации и возможные 

сочетания. Книга не только  
теоретически знакомит с поня-
тием «цвета», но и визуально по-
зволяет «примерить» его на ваш 
интерьер. Вдохновляющие иллю-
страции показывают множест-
во помещений, оформленных в 
разных цветовых гаммах, помо-
гают выбрать единственно воз-
можный вариант. Издание даст 
возможность усовершенствовать 
пространство, познакомит с цве-
тами иных эпох, с различными 
техниками декоративной работы 
с краской.

САД МОЕй МЕЧТы
Ещё одно издание, которое 

поможет вам проявить cебя не 
только как хорошего хозяина, 
но и как индивидуальность, — 
«Дизайн сада. Профессиональ-
ный подход». Ландшафтный 
дизайн  — это не просто наука, 
а целое искусство. Сказать, что 
его суть заключается только в 
выборе растений и расположе-
нии их на местности, — ничего 
не сказать. Ландшафтный ди-
зайн  — многогранный процесс, 
который начинается с определе-
ния свойств почвы и включает в 
себя всё — от планирования сада 
до его использования.

Как и в любом деле, начать 
следует с подбора оборудования. 
Книга поможет вам выбрать пред-
меты, нужные для планирования 

участка. Далее вы сможете изу-
чить участок, вычертить план, 
описать и проанализировать его. 
Найдёте помощь в разработке 
дизайна и сможете подготовить 
проект к презентации. Интере-
сными и полезными будут со-
веты по усилению визуального 
эффекта и составлению плана 
посадок. Приводятся примеры 
чертежей в сравнении, отмеча-
ются положительные и отрица-
тельные стороны существую-
щих планов, даются советы по 
их улучшению. Из любителей 
вы превратитесь в настоящих  
дизайнеров!

А ГЛАВНОЕ — ОПыТ

Для тех, кто имеет свой при-
усадебный участок и предпочи-
тает выращенные там продук-
ты, полезной окажется книга 
«Всё о грядках». Её автор — 
Галина Кизима, известный са-
довод с полувековым стажем. 
И уж кому, как не ей, делиться 
знаниями! Вы сможете ознако-
миться с видами почв, прави-
лами их подготовки, узнаете о 
видах грядок и преимуществах 
каждого из них, о способах их 
оформления. В книге также да-
ются советы по совместимости 
культур на грядках. Отдельная 
глава посвящена клумбам: пи-
рамидам, горкам, вазонам, каш-
по и вигвамам...

Работа — за вами.
Янина НОВОГРОДСКАЯ

Ж и з н е н н ы й 
опыт приходит ко 
всем со временем. 
Каждый из нас 
накапливает свою 
долю мудрости. 
Но мало просто 
накапливать, важ-
но передавать 
будущим поколе-
ниям. Собранием 
многовекового 

опыта народа, его знаний и умений является книга 
«Копилка народных премудростей». 

Издание — не просто сборник советов, а настоль-
ная энциклопедия каждого, кто хочет преуспеть в 
жизни. (Умные учатся на чужом опыте.) Содержа-
ние книги построено согласно календарю. Новый 
год? Прекрасно! «Копилка…» и стол поможет на-
крыть, и приметы растолкует. Да заодно напомнит 
про январские работы в саду. Поможет и с блюда-
ми на рождественский стол. Кулинарных рецептов 
здесь неисчерпаемое множество: от бутербродов до 
караваев, от кваса и сбитней до медовухи и домаш-
него вина. 

Много советов и идей для тех, у кого есть приу-
садебные участки. Книга поможет вам подобрать 
садово-огородный инвентарь, собрать семена с ого-
рода и получить отличный урожай. 

У хороших хозяев любое дело спорится, всё полу-
чается. И с грядками преуспевать, и выглядеть хо-
рошо. Книга как раз для тех, кто хочет узнать секрет 
красоты. Она поведает, как ухаживать за кожей и 

как сберечь свое здоровье. Много народных рецеп-
тов по лечению заболеваний и просто советов для 
поддержания себя в тонусе: «в здоровом теле — здо-
ровый дух». Что касается духа, то и ему отводится 
достойное место. Дни расписаны в соответствии с 
тем календарём, по которому жили наши предки. 
Пётр Полукорм, Макарьев день, Мокий Мокрый, 
Андрей Осенний, Прокоп Вехостав… Каждая  
страничка напомнит о том, что нужно сделать се-
годня, а с чем стоит и повременить. Ведь мы часто 
не задумываемся о том, в какой день лучше на-
чать работу. Потом сетуем на судьбу. Чем книга 
не советчик? Она подскажет, и чего беременным 
опасаться, и кто их покровительница, и как от бес-
сонницы избавиться, и когда взаймы не давать. 
Ведь предки наши не сами придумывали приме-
ты. Это — результат наблюдений в течение целых  
столетий! 

Описание календаря подаётся в художественной 
форме. Поэтому читать становится не только полез-
но, но и приятно, интересно, захватывающе. Много 
информации о церковных праздниках, рассказыва-
ются истории дней памяти святых, приметы этих 
дней, связанные с ними народные гулянья. 

С этой книгой вы научитесь делать домашнюю 
коптильню, разводить кур, кроликов и коз, готовить 
лекарства по рецептам русских знахарей, узнаете, 
как сыграть свадьбу согласно обычаям, окрестить 
ребёнка, разгадать сны и многое-многое другое. На-
родная мудрость — настоящее сокровище. Сумеем 
ли мы им воспользоваться — зависит от нас. 

Янина НОВОГРОДСКАЯ

Для настоящих хозяев!
Любимое занятие всегда доставляет удовольствие. 
Особенно это чувствуется, когда всё получается, 
когда всё идёт так, как надо. А если нет? 
Самодеятельность и экспериментаторство 
приветствуются, но иногда полезно обратиться  
и за советом к хозяевам и хозяйкам. Итак…

Любовь как состояние

Избавьтесь от бессонницы 
с «Копилкой…»



МаладзічокЛітаратура і мастацтва   № 30   2 жніўня 2013 г.12

СыНКАВІЦКАЯ  
ЦАРКВА-КРЭПАСЦЬ

Што такое царква-крэпасць? Многія з вас, 
напэўна, задумаюцца. Царква — гэта пабу-
дова, дзе людзі моляцца Богу. А крэпасць — 
дзе бароняцца ад ворагаў. Ці магчыма іх 
паяднаць у адно цэлае? Аказваецца, можна.

У вёсцы Сынкавічы Зэльвенскага раёна, 
недалёка ад шашы Зэльва — Слонім, узвы-
шаецца царква Святога архангела Міхаіла. 
Яна ўзгадваецца ў пісьмовых крыніцах 
шэсць сот гадоў таму. Некаторыя даследчы-
кі старажытнасці мяркуюць, што пабуда-
валі яе ў пачатку ХV стагоддзя. Больш таго, 
адно з паданняў называе заснавальнікам 
Сынкавіцкага храма вялікага князя Вітаўта.

Паланёнага Вітаўта прывезлі ў Крэўскі за-
мак і пасадзілі пад моцнай вартай. А крыху 
раней тут быў забіты ягоны бацька — вялікі 
князь Кейстут. Вітаўт разумеў: яго чакае 
такая ж доля, бо хітры і жорсткі Ягайла, 
наступнік вялікага князя Альгерда, хацеў 
знішчыць свайго роднага дзядзьку і брата, 
каб завалодаць іх землямі. Князь Вітаўт пе-
раапрануўся ў жаночае ўбранне і незаўваж-
на пакінуў замак.

Уцякаючы з палону, Вітаўт знайшоў сабе 
надзейны прытулак пад сялянскай страхой 
у ціхай лясной вёсцы на Гродзеншчыне. Пе-
рачакаўшы тут варожую пагоню, ён сабраў 
сваё войска і стаў з яго дапамогай адзіным 
уладаром Вялікага Княства Літоўскага — 
тагачаснай нашай дзяржавы.

А праз дваццаць пяць гадоў пасля свайго 
выратавання ад непазбежнай пагібелі — у 
знак удзячнасці Богу і мясцовым людзям — 
вялікі князь загадаў пабудаваць у той вёсцы 
храм. Невядомыя дойліды ўзнялі да нябёс 
волю Вітаўта — Сынкавіцкую царкву- 
крэпасць.

Так усё было ці інакш — ведае толькі Бог. 
Але, калі вы будзеце ў гэтых мясцінах, аба-
вязкова наведайце крэпасць-храм. Я ўпэў-
нены: не пашкадуеце!..

І сягоння Сынкавіцкая царква — сведка 
грозных падзей мінуўшчыны — зачароў-
вае сваёй магутнасцю і прыгажосцю. Яна 
ўяўляе сабой выцягнуты прамавугольнік 
з памерамі 17,5 на 13 метраў. Сваімі паўта-
раметровымі цаглянымі сценамі і высокімі 
вежамі з байніцамі нагадвае старажытны 
замак. Заходнія вежы храма гранёныя, а  
ўсходнія — круглыя. Усярэдзіне іх знахо-
дзяцца вінтавыя цагляныя лесвіцы, што 
вядуць да абарончых паясоў байніц, разме-
шчаных у франтоне і дзвюх сценах пад да-
хам. Байніцы служылі не толькі дзеля аба-
роны, але і з’яўляліся своеасаблівай аздобай 
знешніх сцен крэпасці.

У архітэктуры храма вылучаюцца эле-
менты розных стыляў таго часу: нішы на  

франтонах, круглыя вежы, высокі двухсхіль-
ны дах з вострым франтонам, стральчатыя 
аркі аконных праёмаў, зорчатае скляпенне...  
Усё гэта надае царкве яркасць і самабыт-
насць як аднаму з помнікаў сусветнага зна-
чэння. Калі я гляджу на шэдэўр дойлідства, 
адразу прыгадваю паэтычныя радкі:
Не!..
Ворагі напіцца
Не здолеюць крыві.
Пакуль глядзяць байніцы,
Душою — не крыві.
Глуміліся падковы
Над намі
І мячы.
На вуснах з родным словам
Каналі крывічы...
Дзе жыта каласіцца
Вякамі —
Праз імжу
Маўклівыя байніцы
Ўглядаюцца ў шашу.

У кнізе наведвальнікаў храма нямала 
водгукаў ад турыстаў з Італіі і Францыі, 
Швецыі і Японіі, Галандыі і Сінгапура, 
а таксама іншых краін свету. У царкву 
прыязджае шмат праваслаўных вернікаў 
з розных куткоў Беларусі, каб памаліцца 
Богу, душой дакрануцца да жывой гісторыі  
роднага краю.

Чырвоныя цагляныя сцены Сынкавіц-
кай царквы-крэпасці, здаецца, абпалены 
полымем мінулых войнаў і паліты крывёю 
нашых продкаў. А расплюшчаныя вочы 
байніц з надзеяй глядзяць на нас, каб мы 
заўсёды памяталі сваю мінуўшчыну і бераг-
лі мір на зямлі.

СТАЛІЦА ШАПАВАЛАЎ
Вядомы беларускі паэт Сцяпан Гаўрусёў 

у адным з вершаў сказаў: «Сталіца шапава-
лаў — Дрыбін...»

Чаму гарадскі пасёлак на Магілёўшчыне 
названы сталіцай шапавалаў? Ведае гэта, 
мабыць, не кожны. Давайце пашукаем ад-
каз у гісторыі нашага краю.

Дрыбін вядомы з XVI стагоддзя. У 1569 
годзе ён згадваецца ў Літоўскай метры-
цы. Уваходзіў у Мсціслаўскае ваяводства 
Вялікага Княства Літоўскага. У 1772 годзе 
далучаны да Расійскай імперыі. За сваю 
гісторыю Дрыбін быў цэнтрам маёнтка Це-
ханавіцкіх, цэнтрам воласці, пасля — раёна. 
Тройчы быў спалены, — расійскімі, фран-
цузскімі, германскімі войскамі.

Мясцовыя жыхары займаліся земляроб-
ствам, рознымі промысламі — сталярным, 
бандарным, ганчарным, кавальскім, пашы-
вам адзення і абутку, выраблялі пячную 
кафлю. Але найбольш знакамітым быў  
валяльны промысел, альбо шапавальства.

Шапавальства ў Беларусі было развіта 
здаўна. З воўны выраблялі галаўныя ўбо-
ры, валёнкі, лямец для конскай вупражы. 
Гэты саматужны промысел у 1880-я гады 
ахапіў Чавускі, Мсціслаўскі, Рагачоўскі, Ма-
гілёўскі, Рэчыцкі і іншыя паветы. Але най-
больш  — мястэчка Дрыбін і навакольныя 
вёскі. Тутэйшыя ўмельцы вызначаліся вы-
сокім майстэрствам. Валенне шапак і дало 
назву — дрыбінскія шапавалы.

Пасля ўборкі ўраджаю на палях, недзе 
з сярэдзіны верасня, майстры хадзілі па 
вёсках і працавалі ў дамах заказчыкаў. З са-
бою насілі прылады працы: брынду — пал-
ку для рыхлення воўны, жалезныя шчоткі 
для расчэсвання ворсу, правідлы для надан-
ня вырабу патрэбнай формы.

Купцы з Горак, Мсціслава, Магілёва ску-
плялі тавары тых шапавалаў, што аседла 
працавалі дома.

Падчас вандровак дрыбінскія майстры 
карысталіся сваёй мовай, якая атрымала 
назву «Катрушніцкі лемязень». Рабілася 
гэта для таго, каб захаваць у сакрэце тое, 
пра што ішла гаворка. Як засведчыў вядомы 
этнограф і фалькларыст Еўдакім Раманаў, 
мова шапавалаў налічвала каля 915 слоў. 
Часам яе не ведалі нават усе члены сям’і, 
якія займаліся шапавальскім рамяством. 
Авечку, напрыклад, называлі мерхля, 
шапку  — катруха, вяроўку — крутаўка,  
сукно — югно...

Паступова заняпала шапавальства. Нека-
торыя валеныя вырабы выйшлі з ужытку. 
Але ж валёнкі па-ранейшаму карыстаюцца 
попытам.

Для вывучэння і захавання сакрэтаў ста-
ражытнага майстэрства пры Дрыбінскім 
раённым гісторыка-этнаграфічным музеі 
створана аматарскае аб’яднанне «Шапа-
вал». Яго ўдзельнікі — мясцовыя майстры і 
навучэнцы Дрыбінскай сярэдняй школы — 
і сягоння лічаць свой райцэнтр сталіцай  
беларускіх шапавалаў.

«А ЁН ВІРыЎ,  
УЛАСНы ЛЕйПЦыГ...»

Напэўна, многія з вас чулі пра нямецкі 
горад Лейпцыг, які здавён славіцца сваім 
вялікім кірмашом. Але, відаць, не ўсе 
ведаюць, што ў ХVІІІ стагоддзі на тэрыторыі 
Беларусі быў адзін з найбуйнейшых 
кірмашоў у Еўропе. «А ён вірыў, уласны 
Лейпцыг...», як трапна заўважыў сучасны 
беларускі паэт Юрка Голуб.

А ўсё пачалося з таго, што 20 мая 1720 года 
вялікі князь літоўскі і польскі кароль Аўгуст 
ІІ Моцны выдаў князям Сапегам прывілей 
на правядзенне штогадовых кірмашоў. І не-
вялікае па тым часе мястэчка Зэльва, што на 
Гродзеншчыне, пачало ператварацца ў буй-
ны цэнтр міжнароднага гандлю.

Вы толькі ўявіце: у Зэльву з’язджаліся 
купцы з Расіі, Украіны, Польшчы, Францыі, 
Саксоніі, Баварыі, Нідэрландаў, Аўстрыі, 
Прусіі, Італіі, Даніі, Швецыі і іншых краін 
Еўропы. Тавары, прывезеныя на Зэльвенскі 
кірмаш, былі самыя разнастайныя. Напры-
клад, футра, цукар, чай, мыла, баваўняныя 
тканіны, фаянсавы і фарфоравы посуд тут 
можна было набыць у расійскіх купцоў. 
Шоўкавае, ільняное палатно, швейцарскі 
сыр, напоі і бакалейныя вырабы прапаноў-
валі гандляры з Еўропы.

Асноўным прадметам гандлю было  
сукно, якое пастаўлялася са слонімскай, 
ружанскай, косаўскай, заблудаўскай і 
кнышынскай фабрык. У беларускіх купцоў 
можна было набыць таксама цукар, чай, ты-
тунь, мыла, галантарэйныя вырабы...

Тут ішоў бойкі гандаль буйной рагатай 
жывёлай і коньмі. Мясцовыя князі Сапегі 
нават мелі свой конны завод, дзе было каля 
паўтары тысячы галоў англійскай, дацкай і 
турэцкай парод.

На Ганненскі кірмаш, названы ў гонар 
святой Ганны, у Зэльву прыязджала каля 
пяці тысяч купцоў. Доўжыўся ён кожны год 
ажно цэлы месяц: з 25 ліпеня да 25 жніўня. 
На гэты час насельніцтва Зэльвы павялічва-
лася ў некалькі разоў.

Адбываўся кірмаш на вялікім гасці-
ным двары недалёка ад ракі Зальвянкі, 
на якім мясцілася каля двухсот лавак, 
крытых дахоўкай, два леднікі для прадук-
таў, а таксама калодзеж, які быў проста 
неабходны спякотным летам у выпадках  
пажаратушэння.

Акрамя гандлю тут заключаліся кантрак-
ты на дастаўку розных тавараў, на арэнду 
маёнткаў, фальваркаў, прамысловых прад-
прыемстваў. Прыязджалі на кірмаш не 
толькі гандляры, але і рамеснікі — аптавікі, 
бакалейшчыкі, майстры гадзіннікаў, паза-
лотчыкі, пераплётчыкі, рэзчыкі па дрэве і 
косці, токары, шаўцы, якія тут жа прымалі 
і выконвалі заказы. Дваранства збіралася на 
свае саслоўныя з’езды. У Зэльве выступалі 
акрабаты, жанглёры, фокуснікі, цыганы з 
дрэсіраванымі мядзведзямі, тэатральныя 
калектывы. З Парыжа купцы прывезлі 
сюды гульню ў рулетку, якую мясцовыя  
жыхары празвалі «фартунай».

Зэльвенскі кірмаш меў вялікае міжнарод-
нае значэнне, бо з’яўляўся сувязным звяном 
паміж Усходам і Захадам. Слава і веліч Ган-
ненскага кірмашу доўжыліся больш як ста-
годдзе.

Да 750-гадовага юбілею Зэльвы ў цэн-
тральным гарадскім скверы адкрылі помнік 
каню. Менавіта гэта свойская жывёла адлю-
стравана на гербе раённага цэнтра Гродзен-
скай вобласці як напамін пра славуты Ган-
ненскі кірмаш.

У пошуку адвечных скарбаў
Новая кніга вядомага дзіцячага пісьменніка Уладзіміра Мазго «Адвечныя скарбы Радзімы», што выйшла 
з друку ў РВУ «Выдавецкі дом «Звязда», запрашае юных чытачоў у цікавае і захапляльнае падарожжа 
па айчыннай гісторыі. Разам з аўтарам, а таксама мастаком Ігарам Гардзіёнкам, дзеці адкрыюць 
для сябе таямніцы старажытнага Бярэсця, наведаюць сталіцу беларускіх шапавалаў, пабываюць 
на найбуйнейшым у Еўропе Ганненскім кірмашы, паглядзяць на нашу мінуўшчыну праз байніцы 
Сынкавіцкай царквы-крэпасці, пагартаюць Статут Вялікага Княства Літоўскага, дакрануцца 
да славутых слуцкіх паясоў, пазнаёмяцца з беларускім Напалеонам… Зборнік складаюць празаічны 
раздзел «Паясы беларускай красы» і паэтычны — «Восьмы цуд свету». Прапануем вашай увазе некалькі 
старонак з гэтага выдання. Яно, безумоўна, будзе карысным і для вучняў, і для настаўнікаў.

Падарожжа па айчыннай гісторыі
Уладзімір МАзГо



Тэрыторыя мастацтва Літаратура і мастацтва     № 30   2 жніўня 2013 г. 13

— «Гуру беларускай аўтарскай песні» 
— як ставіцеся да такіх слоў у свой адрас?

— На пытанне малодшых калег, чаму 
я магу навучыць, адказваю, што не магу 
навучаць і не збіраюся гэтым займацца. 
Зрабіць нешта карыснае для людзей, ма-
ладзейшых за мяне, значыць проста сум-
ленна расказваць ім пра свае памылкі, каб 
яны маглі іх пазбегчы. Лічу, што гэта самая 
галоўная навука, якую я магу даць. Калі ка-
заць пра навучанне, якое спрыяе прафесій-
наму росту, то важна не перашкаджаць, не 
замінаць: чалавек, калі яму сапраўды дад-
зены талент, абавязкова пра сябе заявіць! 
Аднак без працы нічога не будзе. 

— У 17 гадоў вы вучыліся іграць на 
кларнеце. Ці праяўлялася любоў да му-
зыкі раней?

— Да гэтага была музычная школа, дзе я 
вучыўся граць на акардэоне... З музыкай у 
мяне наогул складаныя адносіны. Заўсёды 
паважаў гэты занятак, але ў школе вучыў 
тое, што задавалі, не асабліва ўнікаючы ў 
сутнасць. Здаўшы экзамены, думаў, што 
развітваюся з музыкай, было адчуванне 
адбытай павіннасці. Навошта я пайшоў у 
музычную школу? Дык бацька сказаў: «Не 
можа быць, каб у майго сына не было слы-
ху!» Хоць настаўнік па спевах сцвярджаў 
адваротнае… У нас з бацькам былі такія 
адносіны, што я не мог проста сказаць: «Я 
не буду гэта рабіць». У музычнай школе 
засвоіў чыста механічныя рухі — своеча-
сова націскаць на клавішы. Пасля амаль 
усе вучыліся іграць на гітары. Адчуў цягу 
да яе і я. Ужо пасля войска, дзе, дарэчы, 
па-іншаму пачаў і паэзію ўспрымаць. У 
школе, напрыклад, мне падабаліся ма-
тэматычныя навукі, праграмныя вершы 
проста завучваў, а сам думаў, што рыф-
маваць словы неабавязкова, бо і так усё 

зразумела. Нават з нейкай пагардай па-
глядаў на паэзію. 

— Каштоўнасць слова стала зразумелай 
з часам?

— Так, літаратура, мова — самыя галоў-
ныя прадметы ў адукацыі чалавека. Бо калі 
адсутнічае густ да слова, можна быць до-
брым менеджарам, але чалавекам будзеш 
толькі напалову. Наяўнасць вобразаў, думак 
— такая ж важная аснова, як 80 працэнтаў 
вады ў арганізме. А для каго яны могуць 
існаваць, калі не пераходзяць у словы?

— Калі ў школе нецікава выкладаюць, 
то як прывіць любоў да слова?

— Не ведаю, як можа зрабіць гэта школа, 
таму што яна пастаянна эксперыментуе з 
формамі адукацыі. Тут важная роля баць-
коў. Калі ў іх ёсць жаданне вырасціць дзя-
цей людзьмі, неабходна выхоўваць і прыві-
ваць ім любоў да слова змалку.

— Вы нядаўна адзначылі сваё 
55- год дзе… Ці падводзілі ўжо нейкія 
вынікі жыцця?

— Неяк не думаў пра гэта. Назад яшчэ 
рана глядзець. Хочацца рабіць. І па-
сур’ёзнаму. Мне падабаецца ствараць такія 
рэчы, якія не патрабуюць расшыфроўкі. 
Пераклады ці перапевы старых песень 
адразу ўспрымаюцца людзьмі, і іх цікавасць 
супадае з маёй. Са свайго боку імкнуся пі-
саць тое, што адпавядае нашай рэчаіснасці. 
Трэба, каб выпрацавалася нешта канцэпту-
альнае, каб альбом быў не проста дзясяткам 
песень на дыску, а адзіным творам. Неаба-
вязкова: адна песенька пра вішаньку, другая 
— пра яблычак, а ў выніку ў нас атрымаецца 
сад. Важная наяўнасць агульнай ідэі. 

— Калі працуеце як перакладчык, адчу-
ваеце магію слоў?

— Гэта мая гульня, яна мае сваю не-
паўторнасць і ў ёй прысутнічае нейкае  

шаманства. Ёсць рэчы, якія часам не хочац-
ца нават прагаворваць, бо нельга апісаць 
тое задавальненне, якое дае праца, і трэба 
гэты стан не губляць. Бывае, тыдзень ні-
чога не пішацца. Вось ёсць песня «Бэсамэ 
мучо» — там восем радкоў. А ў мяне два ме-
сяцы пайшло на тое, каб напісаць іх. Здава-
лася б, абсалютна немудрагелістыя радкі... 
Я ўпэўнены, усё складаецца менавіта з про-
стых рэчаў. Толькі часам мы іх не заўважаем 
за тымі цяжкасцямі, якія самі сабе ствараем.

— Калі казаць пра сцэну, можаце параў-
наць уражанні напачатку і цяпер?

— З таго моманту, калі я з’явіўся на сцэне, 
прайшло не так шмат часу — шэсць гадоў. 
Тады я асмялеў настолькі, што выйшаў да 
публікі з дзевяностапрацэнтным хваля-
ваннем, а астатнія дзесяць дзяліліся паміж 
уменнем і жаданнем. Першапачатковае хва-
ляванне разбурала ўсё, што магло. Цяпер 
калі яно і прысутнічае, то мае канструк-
тыўную, стваральную аснову. Зусім не хва-
лявацца не магу, бо прыхо дзяць людзі і ты 
бачыш іх вочы перад сабой! Важна выхоў-
ваць гэтае пачуццё. 

— За публікай назіраеце? Ці змяняецца 
яе склад з гадамі?

— Цяжка сказаць! Публіка ў мяне вельмі 
стракатая. Няма такога, што на канцэрты 
прыходзяць толькі студэнты альбо толькі 
людзі паважанага ўзросту. Многае ад со-
цыуму залежыць: бываюць перыяды, калі 
наведваюць больш актыўна, бывае — менш. 
Але такія моманты залежаць не ад мяне і не 
ад музыкі. Назіраю за публікай ў кожным 
канкрэтным выпадку. І зусім не для таго, 
каб ёй дагадзіць. Я трымаю сябе на сцэне 
абсалютна натуральна. Мне проста трэба 
выказацца. І я карыстаюся магчымасцю. 
Людзі гэта бачаць, і кожны знаходзіць неш-
та для сябе. 

— Аўтарская песня ў розны час мела 
рознае значэнне, якая яе роля сёння?

— Думаю, якой яна была, такой і заста-
лася. Моцных трансфармацый тут не вар-
та чакаць. Іншая справа, што асяроддзе, 
нейкія тэхнагенныя фактары ўплываюць 
на месца і ролю аўтарскай песні. А патрэ-
ба дзяліцца думкамі, перажываннямі — 
ня зменная. Мы можам гаварыць не пра 
крызісы ці ўсплёскі аўтарскай песні, а пра 
змены ў сродках перадачы. Раней збіралі-
ся цэлыя залы, а сёння, не шукаючы но-
вую форму, зрабіць гэта ўжо складаней. 
Моладзь не цікавіцца старымі формамі, у 
яе ёсць не шта сваё. Не ўсе людзі самада-
статковыя. Ім, у пераважнай большасці, 
патрэбныя нейкія куміры, якія з часам 
змяняюцца. 

— Што можаце сказаць пра моладзь, 
якая спрабуе праяўляць сябе ў аўтарскай 
песні?

— Выдатна, што такіх людзей не адзін-
кі. І магчымасцей у іх значна больш. Тое, 
што мы ў свой час шукалі па драбіначках, 
на іх проста валіцца. Сёння я магу рабіць 
запісы кампазіцый, не ўстаючы з кана-
пы, а раней запіс альбому быў значнай  
падзеяй!

— Ці ёсць стратэгія па прасоўванні ар-
тыста ў аўтарскай песні?

— У мяне ёсць Маргарыта Пятроўна, 
якая бярэ білеты і ідзе іх прадаваць, распа-
вядаючы пра канцэрт. Прыходзяць! Адна 
справа — збіраць залу ў пяць тысяч, іншая 
— у трыста чалавек. Адміністрацыйны рэ-
сурс тут не патрэбны. У нас — сяброўскія 
пасядзелкі ў моры масавай культуры. Дзя-
куй богу, што ёсць тыя, хто пра сваю душу 
дбае, каму наша праца цікавая. 

Алена ДРАПКО

Алесь Камоцкі: 
«Наяўнасць вобразаў, думак — 
  такая ж важная аснова,  
  як 80 працэнтаў вады  
  ў арганізме»

Звычайна публіцы яго прадстаўляюць як паэта, перакладчыка, 
барда. Але сам Алесь Камоцкі супраць розных ярлыкоў, бо лічыць, 
што мастацтва — гэта шчырасць плюс удалыя спалучэнні, здольныя 
яе перадаць. Усё астатняе дадасць час. Для гэтага трэба пастаянна 
вучыцца, умець чакаць, слухаць, услухоўвацца і, галоўнае,  
не толькі адказваць на пытанні, а ўмець правільна іх ставіць.  
Пра ролю аўтарскай песні сёння, новыя жанры і пакаленні 
ў музычным асяродку, пра шлях на сцэну нам распавёў сам творца.

Зоя КА ЛКОЎСКАЯ

Сярод прысутных былі 
людзі розных узростаў і пра-
фесій, але ўсе яны няўрымс-
лівыя творчыя натуры, якія 
высока цэняць ініцыятыў-
насць, бескарыслівасць, бо 
мерапрыемства арганізоўва-
лася ўдзельнікамі па закліку 
сэрца. А яшчэ і па няпісаных 
законах продкаў, якія самі 
клапаціліся пра сваю душу: 
збіраліся на вячоркі, спявалі 
і танцавалі, перадавалі до-
свед нашчадкам.

Актыўны ўдзел у пра-
вядзенні мерапрыемства 

бралі і мясцовыя жыхары, і  
сталічныя госці. Выступоў-
цы сцвярджалі, што асоба 
Магдалены Радзівіл у гісто-
рыі Беларусі ўнікальная: 
мала хто здольны на тое, каб 
аддаваць уласныя сродкі на 
развіццё культуры народа.

У час імпрэзы хораша гучалі 
песні на розных мовах, але 
найбольш кранальна — бе-
ларуская «Купалінка» ў ака-
пэльным выкананні імправі-
заванага трыа Святланы Ал-
мазавай, Вікторыі Расолька і 
Леаніда Урбановіча.

Ініцыятарам, каардынатарам 
мерапрыемства і, вядома  ж,  

героем праграмы стаў вядомы 
музыкант-саксафаніст Сяргей 
Чарніковіч. Як жартавалі не-
каторыя з прысутных, Магда-
лена яму спаць у шапку не дае, 
бо жыве ён з дзяцінства якраз 
на тым самым месцы, дзе раз-
мяшчалася цэнтральная част-
ка шыкоўнага палаца, гаспа-
дыняй якога і была славутая 
княгіня. 

Здавалася, што гэта Про-
шча генерыруе і канцэнтруе 
сваю магнетычную сілу, 
прыцягваючы шчырых, та-
ленавітых людзей, якія ін-
туітыўна адчуваюць яе та-
ямнічае гаючае ўздзеянне, 
магутны жыццядайны павеў. 
Беларуская оперная спявачка 
Сандра (Святлана Алмаза-
ва), якая таксама ўпершыню 
выступала ў Кухцічах, выка-
зала ўпэўненасць, што зной-
дуцца прадпрымальнікі, якія 
пажадаюць укласці капітал у 
адраджэнне гэтага цудоўна-
га месца, вернуць яму статус 
аднаго з цэнтраў культуры 
Беларусі, як гэта было пры  
Магдалене.

Лунала музыка над Прошчай
Лунала не гадзіну, не дзве, а амаль да світання, 
бо сабраліся ў былым маёнтку Кухцічы  
славутай мецэнаткі Марыі Магдалены Радзівіл 
адданыя справе духоўнасці людзі.  
І сабраліся не проста так, а каб адзначыць 
чарговыя ўгодкі: 152-годдзе прыходу ў наш 
супярэчлівы свет цудоўнай гарманічнай асобы, 
якая шчодрай дабрынёй, мудрай жыццёвай 
пазіцыяй заваявала павагу і захапленне  
не толькі прагрэсіўных людзей свайго часу,  
але і многіх нашых сучаснікаў.

Увесну тэатр нарэшце вярнуў-
ся ва ўласны будынак на вуліцы 
Энгельса, 7. Купалаўцы адзна-
чылі вяртанне ў родныя сцены 
новай сцэнічнай версіяй ле-
гендарнай «Паўлінкі». У сезоне 
адбыліся таксама іншыя знака-
выя прэм’еры. Мікалай Пінігін 
прадставіў гледачам рэжысёр-
скую фантазію «Местачковае 
кабарэ». Пасля прэм’еры спек-
такля «Арабская ноч» у сакавіку 
2013 года ў афішы Купалаўскага 
тэатра з’явілася імя сучасна-
га нямецкага драматурга Ро-
ланда Шымельпфеніга. Паста-
ноўку ажыццявіў запрошаны 
рэжысёр Беларускага дзяржаў-
нага тэатра лялек Аляксандр  
Янушкевіч.

Купалаўцы атрымалі дзве  
ўзнагароды на Другой Нацыя-
нальнай тэатральнай прэміі ў ка-
стрычніку 2012 года. «За найлеп-
шае музычнае афармленне» ад-
значаны Андрэй Зубрыч, «За най-
лепшую харэаграфію» — Наталля 
Фурман у спектаклі «Выкрадан-
не Еўропы, альбо Тэатр Уршулі  
Радзівіл».

У наступным сезоне тэатр 
рыхтуецца запрасіць гледачоў на 
прэм’ерныя паказы спектакля 
«Пан Тадэвуш» Адама Міцкевіча 
ў пастаноўцы Мікалая Пінігіна, 
«Дон Жуан» Мальера ў пастаноў-
цы запрошанага з Санкт-Пецяр-
бурга рэжысёра Анатоля Праў-
дзіна і «Ціхі шолах развітальных 
крокаў» Дзмітрыя Багаслаўскага 
ў пастаноўцы Кацярыны Авер-
кавай. У красавіку 2014 года на 
сцэне Нацыянальнага акадэміч-
нага тэатра імя Янкі Купалы зноў 
адбудзецца Міжнародны фе-
стываль тэатральнага мастацтва 
«Панарама».

Рына НОВАК

Ад сезона  
да сезона

Спектаклем «Паўлінка» 
29 ліпеня Нацыянальны 
акадэмічны тэатр імя 
Янкі Купалы завяршыў 
свой 93-і тэатральны 
сезон.
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Бібліятэчны сшытак

Збіраць кнігі пачынаў 
яшчэ бацька навукоўца, 
Віктар Мартынавіч. Частка 
іх была прададзена з-за бед-
насці, іншыя перайшлі да 
сына. М.  Доўнар-Запольскі 
папаўняў бібліятэку падчас 
навучання ў гімназіі. Калек-
цыяніраваў рэдкія выдан-
ні па славістыцы, прывозіў 
з-за мяжы забароненыя ў 
Расіі кнігі. Асноўны ж фонд 
сфарміраваўся ў кіеўскі пе-
рыяд жыцця, калі М. Доўнар- 
Запольскі быў студэнтам і 
выкладчыкам універсітэта. 
Дакладная колькасць кнігаз-
бору, які ў 1925 годзе навуко-
вец прывёз у Мінск, невядо-
мая. Згадваюць да 15 тысяч 
тамоў. 

Калі ў 1926 годзе М. Доўнар- 
Запольскі быў вымушаны пе-
раехаць з Мінска ў Маскву, 
яго бібліятэка была набы-
та Інстытутам Беларускай 
культуры. 9467 кніг, брашур 

і папак з яго кнігазбору зна-
ходзіліся ў Бібліятэцы Інбел-
культа, пазней яна называла-
ся бібліятэкай Акадэміі навук 
БССР. Падчас нямецкай аку-
пацыі бібліятэка была разра-
бавана, найбольш каштоў-
ныя выданні вывезены ў Гер-
манію. Пасля вайны частка 
з іх вярнулася ў так званых 
«трафейных эшалонах», па-
сля чаго кнігі былі размер-
каваныя па трох буйнейшых 
кніжніцах — Дзяржаўнай бі-
бліятэцы БССР імя У. І. Лені-
на (Нацыянальная бібліятэка 
Беларусі), Фундаментальнай 
бібліятэцы АН БССР (Цэн-
тральная навуковая бібліятэ-
ка Нацыянальнай акадэміі 
навук Беларусі) і Урадавай 
бібліятэцы імя А.  М.  Горка-
га (Прэзідэнцкая бібліятэка 
Рэспублікі Беларусь). 

На сённяшні дзень вядо-
ма пра некалькі дзясяткаў 
кніг з асабістага кнігазбору  

Мітрафана Доўнар-Заполь-
скага: 36 захоўваецца ў НББ, 
3 — у Прэзідэнцкай бібліятэ-
цы, 9 — у ЦНБ. У фондах 
апошняй установы можна 
ўбачыць кнігі з уладальніцкім 
роспісам «М. Довнар-Заполь-
ский», пячаткай «Из книг 
М.  В.  Довнар-Запольскаго». 
Самы ранні  — экзэмпляр ча-
сопіса «Приятное и полезное 
препровождение времени»  
(Москва, 1798, Ч. 17), які вы-
ходзіў як дадатак да газеты 
«Московские ведомости» і 
змяшчаў аповесці, вершы і 
артыкулы на літаратурныя 
тэмы. 

На кнігах, якія належалі 
М. Доўнар-Запольскаму, мож-
на ўбачыць яго аўтографы 
і пячаткі, многія выданні 
змяшчаюць дарчыя надпісы 
М.  Доўнар-Запольскага, ад-
расаваныя знакамітым асо-
бам: прафесарам Маскоўска-
га ўніверсітэта гісторыку  

В.  Ключэўскаму («Глубоко-
уважаемому профессору Ва-
силию Осиповичу Ключев-
скому от автора») і філолагу 
М.  Спяранскаму («Много-
уважаемому Михаилу Нес-
торовичу Сперанскому от ав-
тора»), расійскаму архівісту 
В. Халмагораву. 

Алена ЦІТАВЕЦ, 
загадчык сектара  

кнігазнаўства аддзела  
рэдкіх кніг і рукапісаў  

Цэнтральнай навуковай 
бібліятэкі НАН Беларусі

Дыскусія 
чакаецца...

Напрыканцы жніўня ў Нацыяналь-
най бібліятэцы Беларусі адбудзец-
ца 42-я Міжнародная канферэнцыя 
ABDOS «На шляху да новага сама-
пазнання  — бібліятэкі як культур-
ны і сацыяльны цэнтр». ABDOS, 
якая з’яўляецца арганізатарам 
мерапрыемства, расшыфроўваецца 
як Асацыяцыя бібліятэк і інфар-
мацыйных цэнтраў па даследаван-
ні Усходняй, Сярэдне-Усходняй і 
Паўднёва- Усходняй Еўропы. На 
форуме плануецца абмеркаваць 
цяперашнюю ролю і задачы бі-
бліятэк у гарадах і сельскай мясцова-
сці, а таксама і перспектывы развіцця 
электронных бібліятэк у рэгіёне. 
Падыскутаваць пра развіццё культу-
ры чытання ва Усходняй і Паўднёва-
Усходняй Еўропе на працягу апошніх 
гадоў і дзесяцігоддзяў, пра развіццё 
славістыкі, паланістыкі, германістыкі 
і англістыкі ў Беларусі. Паразважаць 
над праблемай «Даследаванні 
Усходняй і Паўднёва-Усходняй Еўро-
пы ва ўсім свеце — што сапраўды 
трэба нашым карыстальнікам?». 
Рабочымі мовамі канферэнцыі будуць 
руская, англійская і нямецкая. 

Даніла АРЦІМОВІЧ

— Алена Паўлаўна, хто далучыў вас 
да кнігі?

— Для мяне гэты сусвет адкрыў тата, 
мастак па прафесіі. Вельмі захоплены 
чалавек, ён мог не пайсці ў школу, але 
студыю наведаць абавязкова. Бацькі 
працавалі ў Вялікім тэатры оперы і бале-
та Беларусі: тата — мастаком дэкарацый, 
мама — швачкай. Дома заўсёды была 
вялікая бібліятэка. Яшчэ да Вялікай Ай-
чыннай вайны тата збіраў кнігі. Яго пер-
шая бібліятэка згарэла, калі фашысты 
ўвайшлі ў Мінск. Тата аднавіў яе пасля 
вайны. Літаральна дрыжэў над кнігамі — 
нас рэдка пускалі ў гэты пакой. Мяне так 
цікавіла: што ж там? Спачатку даваў нам 
з братам толькі дзіцячыя кніжкі. Гадоў у 
адзінаццаць дазволіў прачытаць «Дачку 
Мантэсумы» Р. Хагарда, потым А. Куп-
рына, Гі дэ Мапасана і іншую цікавую 
для майго ўзросту літаратуру. Больш 
сур’ёзныя творы стаў даваць пазней. 
Далучыў да роднай мовы — дома раз-
маўлялі толькі па-беларуску. У нашай 
хатняй бібліятэцы мелася шмат літарату-
ры па мастацтвазнаўстве. З захапленнем  

чытала «Усеагульную гісторыю мастацт-
ваў» Вермана і іншыя кнігі гэтай тэматыкі. 

У іншыя бібліятэкі не хадзіла: дома 
было ўсё. Тата падсвядома прывучыў раз-
бірацца ў літаратуры — дакладна ведаю, 
што я хачу прачытаць, а да чаго звяртац-
ца не варта. Раіцца наконт прачытанага 
не было калі, бо я бачыла бацьку толькі 
калі ён прыходзіў начаваць. У яго заўсё-
ды было шмат працы, ды і тэатр пастаян-
на гастраляваў па Савецкім Саюзе. 

Спрыяла маёй будучай прафесіі і ася-
роддзе. У нашым мінскім двары, у раёне 
Балотнай станцыі, жылі людзі розных на-
цыянальнасцей: беларусы, яўрэі, татары, 
рускія. Мы былі як адна сям’я, сапраўды 
святкавалі і плакалі ўсім дваром. На маю 
думку, уменне кантактаваць з людзьмі — 
адна з галоўных якасцей бібліятэкара, на-
роўні з любоўю да кнігі.

— Але кантакт з людзьмі — падмурак 
многіх прафесій. Ці існавалі іншыя ва-
рыянты прафесійнага выбару? Напры-
клад, мастацтва?

— Так, я наведвала студыю пры Палацы 
піянераў. Вабіў роспіс парцаляны. Пасля 
восьмага класа хацела паступаць у Баб-
руйск, бо ў Мінску не было вучылішча 
з адпаведнай спецыяльнасцю. Але мама 
не адпусціла. Тата ж не раіў прысвячаць 
жыццё мастацтву. Але дагэтуль малюю, 
вышываю бісерам і паеткамі. Магла стаць 
і кандытарам, бо з дзяцінства разам з 
братам займаліся выпечкай. Тут паўплы-
вала бабуля, адметная кулінарка, «пра-
дукцыяй» якой захапляўся ўвесь двор.

— А іншыя варыянты?
— Па бацькоўскай лініі жанчыны былі 

выхавальніцамі дзіцячых садкоў. У 1911-м 
бацькі майго таты пазнаёміліся ў Нью-Ёр-
ку. Бабуля паходзіла з Міра, была пра-
чкай у беларускай абшчыне. А дзядуля — 
з Ваўкавыска, ён працаваў на шахце і  

перавыконваў усе нормы. Нават яе 
гаспадар спускаўся ў забой паглядзець 
на таго самага Кузьму. У Амерыцы на-
радзілася чацвёра дзяцей. У 1921-м 
сям’я вярнулася на Радзіму. Жылі ў Го-
мелі, потым перабраліся ў Мінск, дзе 
ў 1923-м з’явіўся на свет мой тата. У 
Мінску бабуля пазнаёмілася з сям’ёй 
Янкі Купалы. Цёця Уладзя ўзяла яе на 
працу нянькай у дзіцячы садок, а по-
тым адправіла вучыцца. Пасля бабуля 
доўгі час працавала выхавальніцай. Та-
тава сястра, цётка Соня, таксама з лёг-
кай рукі цёці Уладзі скончыла курсы і 
працавала з дзецьмі. Таму і я была не 
супраць стаць выхавальніцай. Аднак, 
скончыўшы ў 1977 годзе школу, пачала 
працаваць малодшым бібліятэкарам ва 
Урадавай кніжніцы. Самыя яркія ўра-
жанні — найбагацейшы абанемент, не-
верагодная колькасць стэлажоў, рэдкія 
выданні ў кнігасховішчы. Пазней яны 
мне і не сустракаліся. Адкрыла для сябе 
Жоржы Амаду, Генрыха Мана. Зачытва-
лася замежнай літаратурай. Памятаю, 
«Анжаліку» давалі на суткі, і мы чыталі 
гэтыя раманы літаральна на хаду.

— Чым яшчэ запомнілася гэта ўста-
нова?

— Людзі былі цудоўныя — іх школу 
помню дасюль. Калі ты паўгода пратры-
маўся ва Урадавай — прамы шлях у Ін-
стытут культуры. Зразумела, вучыцца 
прапаноўвалі завочна. Атрымала вышэй-
шую адукацыю лёгка. Любы супрацоўнік 
ахвотна дапамагаў выконваць кантроль-
ныя заданні. 

Тры гады працавала ў бібліятэцы 
Беларускага дзяржаўнага інстытута 
ўдасканальвання ўрачоў. У гэтай уста-
нове вучыліся курсанты з усіх рэспу-
блік Савецкага Саюза. Потым апы-
нулася ў прафсаюзнай бібліятэцы на  

«Інтэграле», дзе зарплата была значна 
вышэй. Дзесяць гадоў прапрацавала там 
загадчыцай 6-га філіяла. А потым, у па-
чатку 1990-х, працаваць стала некам-
фортна. Мы вымушаны былі хадзіць па 
кватэрах і вяртаць кнігі, што чытачы па 
розных прычынах забывалі своечасова 
здаваць. А былі і «калекцыянеры», якія 
збіралі ўласную кніжніцу з фондаў біб-
ліятэк усяго горада.  

Урэшце лёс прывёў у сталічную пя-
тую бібліятэку, дзе якраз патрабава-
ваўся супрацоўнік. Месяц мяне чакалі, 
пакуль здала справы, абышла мікра-
раён, развіталася з чытачамі. За мной, 
дарэчы, сюды перайшло з дзясятак ама-
тараў чытання. Тут пачала бібліятэка-
рам другой катэгорыі, але ўжо праз год 
стала вядучым бібліятэкарам, пазней —  
загадчыцай.

— А як бібліятэка стала «пляцоўкай 
СПБ»?

— Акрамя ўнутранай працы ў мае 
абавязкі ўваходзіла арганізацыя мера-
прыемстваў. Аднойчы прыйшла ідэя 
звярнуцца ў літаратурныя часопісы, 
рэдакцыі якіх месціліся побач. Спачат-
ку завітала ў «Нёман». Пазнаёмілася з 
тагачасным галоўным рэдактарам Мі-
хасём Пазняковым, той падзяліўся нека-
торымі нумарамі тэлефонаў. І завязаліся 
кантакты, якія перараслі ў сапраўднае 
сяброўства. Нездарма ў нас выступалі 
амаль усе супрацоўнікі «Нёмана».

Сёння на базе бібліятэкі працуе літа-
ратурны клуб «Парнас» Мінскага га-
радскога аддзялення СПБ. Адбываюцца 
сустрэчы са знакамітымі пісьменнікамі 
і пачаткоўцамі, а таксама прэм’еры і прэ-
зентацыі новых беларускіх кніг. 

Максім БАРЫШНІКАЎ,
фота аўтара

Душа «Парнаса»
Адной з вядомых «літаратурных кропак» сталіцы з’яўляецца публічная бібліятэка № 5 г. Мінска.  
Тут праходзяць творчыя вечары і цікавыя мерапрыемствы з удзелам многіх членаў СПБ.  
Пра гэта і многае іншае — гутарка з загадчыцай бібліятэкі Аленай Калейнік.

з пячаткай і аўтографам
Згадваючы знакамітую бібліятэку гісторыка, этнографа і эканаміста 
Мітрафана Доўнар-Запольскага, Мікола Улашчык казаў, што кнігазбор быў 
велізарны. Кнігі стаялі на паліцах, зробленых з сасновых дошак, да самай 
столі: «Каб падняцца да верхняй паліцы, трэба было станавіцца на драбіну, 
такую ж простую, як і паліцы». Як склаўся лёс гэтага збору?
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Таццяна МУШЫНСКАЯ 

Адна з самых запамінальных сустрэч ад-
былася ў матэматычнай гімназіі № 50, якая 
знаходзіцца ў цэнтры Мінска. Паступіць у 
элітарную ўстанову імкнуцца многія, бо яе 
выпуснікі потым лёгка здаюць іспыты ў са-
мыя прэстыжныя ВНУ. Запрасіла мяне, каб 
выступіць перад другакласнікамі, Людміла 
Іванаўна Моднік, тагачасны завуч пачатко-
вых класаў. 

Пачынаецца сустрэча. Адразу відаць, 
што дзеці не абы-якія. Вочы разумныя, 
жвавыя. Публіка інтэлектуальная, хоць 
няўрымслівая і гаваркая. Падрыхтавалі-
ся да сустрэчы грунтоўна! Такую ўвагу і 
павагу да пісьменніка, такую душэўную 
тактоўнасць і чуласць мала дзе можна су-
стрэць! На заслоне, якая аддзяляла сцэну 
ад актавай залы, вісела безліч дзіцячых 
малюнкаў, зробленых яркімі фламаста-
рамі, каляровымі алоўкамі і проста ша-
рыкавай ручкай. Найчасцей на малюн-
ках трапляліся іншапланетныя талеркі, 
мурашы і выявы хатніх жывёл. Гэта былі 
ілюстрацыі да кніжкі маіх апавяданняў 
і казак «Віця Неслух у краіне мурашоў». 
Потым дзеці падаравалі мне свае малюн-
кі, беражліва захоўваю іх у асобнай папцы 
па сёння. 

Хлопчыкі і дзяўчынкі чыталі на памяць 
мае вершы і ўрыўкі з апавяданняў. Не-
чакана! Нібыта тваё, але ў чыёй-небудзь 
інтэрпрэтацыі… Вядома, задавалі пытан-
ні. Былі яны і разумныя, і гарэзныя, і па-
дзіцячы непасрэдныя. Здавалася, дзецям 
усё цікава: 

— А ў якой школе вы вучыліся?
— Якія былі вашы любімыя прадметы?
— Ці былі ў вас двойкі?
— Які быў ваш першы верш?
— А ці памятаеце вы сваё першае апавя-

данне?
— Як клічуць вашых дзяцей?
— Які свой верш вы найбольш любіце?
— Як вы іх прыдумваеце?
Адно з пытанняў, якое выклікала смех і ў 

дзяцей, і ў настаўнікаў, было вартае клуба 
вясёлых і знаходлівых. Прычым, вышэй-
шай лігі: 

— Скажите, пожалуйста, а вы по-русски 
понимаете?

Хацелася і смяяцца, і плакаць. Бо 
дзецям нязвыкла, калі да іх прыходзіць 
пісьменніца і размаўляе па-беларуску. 
Калі пазней, у розных сітуацыях, згадвала 
гэтае пытанне, смех у слухачоў-дарослых 
узнікаў заўсёды. 

***
Яшчэ адно цікавае пытанне прагучала 

на той самай сустрэчы: «А ці ёсць у вас 
дома кот ці сабака?» Прагучала невыпад-
кова. Бо ў зборніку вершаў «Калі тата  — 
Дзед Мароз» быў надрукаваны верш 
пра ката- бамжа, у якога няма ўласнага 
ўтульнага дома. Мяркуючы па тым, коль-
кі выяў самых розных катоў — рыжых, 
шэрых, чорных, паласатых — аказалася 
сярод дзіцячых малюнкаў, можна было 
зразумець, што лёс менавіта гэтага коціка 
эмацыянальна крануў дзяцей і прымусіў 
спачуваць ягонаму лёсу. 

Што ж адказаць? Дзеці зусім лагічна мер-
кавалі, што нельга напісаць цікавы вершык 
пра ката, калі не маеш яго дома і не назіра-
еш за яго паводзінамі. Вядома, яны спа-
дзяваліся, што кот у мяне ёсць. Выдумаць 
можна, але хлусіць непрыемна! Калі спыта-
юць, як ката клічуць? Якога ён колеру? За-
блытаюся! Таму давялося шчыра сказаць, 
што пакуль няма. Памятаю лёгкае, ледзь 
прыкметнае расчараванне, якое, нібы па-
веў ветру, праляцела па  аўдыторыі. 

Напрыканцы сустрэчы дзеці падаравалі 
шмат букетаў вясновых кветак — на працы 
потым увесь стол быў букетамі застаўлены. 
Вядома ж, былі яшчэ аўтографы на памяць. 
На кожным экзэмпляры… Для хлопчы-
каў і дзяўчынак наяўнасць аўтографаў, 

ды яшчэ імянных, — надзвычай радасная 
частка сустрэч. Людміла Іванаўна раска-
зала пазней, што, прыйшоўшы дадому,  
некаторыя дзеці паклалі паперкі з аўтогра-
фамі ў куфэрачкі, дзе захоўваюцца самыя 
дарагія рэчы. Як кранальна! Скептычны 
голас падказвае, што, магчыма, праляжаць 
яны там нядоўга, да бліжэйшай уборкі ква-
тэры. Але ж прыемна… 

Сёння, калі пісьменнік, асабліва дзіцячы, 
акрамя маральных дывідэндаў, амаль ні-
чога са сваёй працы не мае, такое стаўлен-
не ўспрымаецца як фантастычнае і неве-
рагоднае. Падобныя сустрэчы запаміна-
юцца на ўсё жыццё. Велізарнай колькасцю 

шчырых, непасрэдных, шчодрых эмоцый.  
А яшчэ — альбомам малюнкаў, зробле-
ных дзецьмі-школьнікамі паводле тваёй 
уласнай кнігі.

***
Колькі сустрэч з юнымі чытачамі ад-

былося недалёка ад сталіцы, у Мінскім 
раёне: Прывольнае, Лугавая Слабада, 
Новы Двор, Гатава, Замасточча, Астра-
шыцкі Гарадок. Варта заўважыць, што за 
кальцавой жыццё ўсё-такі іншае. Не гор-
шае і не лепшае  — іншае. Людзі больш 
эмацыянальныя і разняволеныя, чым у 
сталіцы. А вось дарогі нашмат горшыя. 
Бібліятэкі  таксама розныя. Часам утуль-
ныя, «цёплыя», багатыя і дагледжаныя. 
З паліцамі, на якіх — шыкоўныя альбо-
мы, выдадзеныя зусім нядаўна. Часам 
бібліятэкі з’яўляюцца часткай вялізных, 
агромніста-няўтульных будынкаў. А на 
паліцах пераважае даўно набытая літара-
тура (пра што сведчыць зжаўцелая папера 
і абшмуляныя вокладкі). Бо на новыя вы-
данні сродкаў, на жаль, не хапае... 

Зразумела, карысць ад такіх сустрэч 
двухбаковая. Бібліятэкаркі, пераважна 
маладыя дзяўчаты, хочуць зладзіць ціка-
вую імпрэзу, якая адбудзецца ў самой бі-
бліятэцы, школе ці летнім аздараўленчым 
лагеры. Аўтар кнігі хоча пабачыць твары 
сваіх чытачоў (рэальных ці патэнцыяль-
ных), адказаць на пытанні. І адначасова 
распаўсюдзіць частку тыражу. Тым больш 
што кніга «Вожыкі ў футбол гуляюць», 
дзе былі сабраныя вершы, апавяданні і 
казкі, атрымалася знешне вельмі яркай і 
прывабнай. Найперш дзякуючы таленту 
і густу мастачкі Галіны Хінка-Янушкевіч. 
Гарэзны вожык-футбаліст, апрануты ў 
майку футбольнага клуба «Дынама» з 
яблыкам замест мяча, выклікаў ажыўлен-
не ў дзіцячай аўдыторыі. Асабліва ў хлоп-
чыкаў, чые гульні і захапленні, на мой по-
гляд, адлюстраваны ў сучаснай беларускай 
літаратуры ў меншай ступені, чым гульні і 
мары цяперашніх дзяўчынак. 

Увогуле, кантакты з аўдыторыяй малод-
шых школьнікаў надзвычай карысныя і 
адметныя. Дзеці жывыя, няўрымслівыя, 
наіўныя, расхінутыя. Інакш кажучы, 

яшчэ не сапсаваныя далучэннем да жыц-
ця дарослага. Аўдыторыя, прынамсі,  
студэнцкая (даводзілася выступаць і перад 
такой) больш ціхая і маўклівая. Магчыма, 
засяроджаная на нявырашаных прабле-
мах. Таму пытанні падчас такіх сустрэч 
задаюць выкладчыкі, а не іх выхаванцы. 
А дзеці пакуль яшчэ вераць у тое, што ка-
жуць дарослыя. Жывы інтарэс да таго, пра 
што ты распавядаеш, жывая рэакцыя на 
вершы — іх схаваць немагчыма. 

Вядома, калі ў актавай зале школы збіра-
ецца тры, а то і чатыры класы, дапамагае 
здольнасць не баяцца вялікай аўдыторыі, 
а імкненне яе «завесці», разварушыць. І 
прапанаваць займацца творчасцю разам. 

— Дзеці, зараз мы з вамі будзем разам 
сачыняць вершы! 

Ну як не адгукнуцца?!
— Падыміце рукі, хто сам сачыняе?
Звычайна рука не адна... 
***
Наўрад ці забуду сустрэчу, якая адбы-

лася ў аграгарадку Наваселле, які знахо-
дзіцца недалёка ад Мінска. Ехаць трэба ў 
кірунку Ракава і Валожына. Бібліятэкар 

Ірына Уладзіміраўна, якая ладзіла сустрэ-
чу, загадзя дала дзецям пачы таць апавя-
данні з майго зборніка. А потым склала 
крыжаванку, радкі якой павінны быць 
занятыя імёнамі герояў апавяданняў. Але 
ж калі не прачытаў, дык і не будзеш ведаць! 
Паміж двума групамі дзяцей ішло заўзя-
тае спаборніцтва, хто ж выканае заданне 
хутчэй. У выніку ў вертыкальным слупку 
павінна атрымацца прозвішча і імя аўта-
ра. Вядома, той аркуш фармату А4 з кры-
жаванкай я папрасіла ў арганізатараў на 
памяць.

Дзіва дзіўнае! Ад такога стаўлення да 
сябе пачынаеш ніякавець. Аказваецца, 
тое, што ты напісаў не ўчора і не пазаў-
чора, пра што паспеў забыць, займаючы-
ся іншымі, тэрміновымі справамі, — яно 
гучыць! Рэзануе ў прасторы і часе, адгука-
ецца радасцю ў чыёй-небудзь свядомасці. 

Падчас сустрэчы ў Астрашыцкім Гарад-
ку кніг для дзяцей аказалася замала. Адзін 
з хлопчыкаў захацеў ажно тры экзэмпля-
ры. Але давялося суцешыць: пакуль будзе 
толькі адзін. 

— А для каго ты хацеў яшчэ два мець? — 
цікаўлюся я. 

— Для сястры і для сябра…
І хлопчыка шкада, што яму каштоўнай 

прадукцыі не хапіла. І самой прыемна. 
У такіх сітуацыях заўжды адчуваеш, 

што ўспрыманне дзецьмі пісьменніка і 
ягоных твораў шмат у чым залежыць ад 
настаўніка. Ад таго, ці разумее ён каштоў-
насць вершаванага радка, кароткага апа-
вядання ці казкі. 

Шчыры інтарэс да тваёй асобы, які вы-
яўляецца ў пытаннях кшталту «А што вас 
натхняе?» ці «Чаму вы вырашылі напісаць 
менавіта такую кнігу?», «Хто вам падказаў 
ідэю гэтага апавядання?», гучыць потым у 
свядомасці, як доўгае рэха. 

***
Час — субстанцыя імклівая. Змяняюцца 

эпохі, іх знешнія прыкметы і сутнасць. 
З’яўляюцца новыя тэхналогіі. Але надзея, 
што напісанае намі спатрэбіцца, заўсёды 
застаецца. Што будзе ад напісанага знак і 
след. І што па кнігу прыйдуць у бібліятэку. 
Для пачатку — хоць бы дзеці…

Дзеці: чытачы і рэцэнзенты
Часам літаратура нагадвае вуліцу з аднабаковым рухам. 
Ты прыдумаў, напісаў. Занёс у рэдакцыю ці выдавецтва.  
Пачакаў, апублікавалі. І — усё! Бывае, трое сяброў скажуць, 
што прачыталі. Здараецца, з’явіцца рэцэнзія, разгорнутая ці малая. 
А часам — цішыня. А ці чыталі тыя, каму адрасавана? Закранула 
ці не? Адчуць, ці патрэбнае тваё «крэмзанне паперы» каму-небудзь 
акрамя сяброў, дапамагаюць сустрэчы з чытачамі. Іх надарылася 
ў мяне шмат, пераважна ў дзіцячых бібліятэках і школах.  
А вось і ўражанні.

 Выстаўка «Наперад у мінулае», пры-
свечаная 70-годдзю беларускай мастацт-
вазнаўцы Надзеі Высоцкай, праходзіць 
у зале выяўленчых і відэадакументаў 
Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі. До-
ктар мастацтвазнаўства, прафесар БДУ, 
лаўрэат Дзяржаўнай прэміі Рэспублікі 
Беларусь у сферы навукі і тэхнікі, На дзея 
Высоцкая доўгі час з’яўлялася загад-
чыцай аддзела старажытнабеларускага 
мастацтва Нацыянальнага мастацкага 
музея. На яе рахунку звыш 500 наву-
ковых каталогаў, манаграфій, брашур, 
артыкулаў, праграм і метадычных рэка-
мендацый. Кола навуковых інтарэсаў — 
выяўленчае і дэкаратыўна-прыкладное 
мастацтва Беларусі XII — XVIII стст., 
праблемы ўсеагульнай гісторыі мастацт-
ваў, пытанні рэстаўрацыі і кансервацыі, 
атрыбуцыі, экспертызы і ацэнкі помнікаў 
XII — XVIII стст. і інш. Н. Высоцкая была 
кіраўніком 70 навуковых экспедыцый у 
Беларусі, пасля чаго амаль 2 тыс. экспа-
натаў XV — XX стст. знайшлі сваё мес-
ца ў фондах дзяржаўных музеяў. Да таго 
ж, яна плённа займаецца педагагічнай 
дзейнасцю ў вышэйшых навучальных 
установах Беларусі, Расіі, Іспаніі, Італіі і 
Вялікабрытаніі. На выставачных стэндах 
прадстаўлены навуковыя працы, аўта-
рэфераты кандыдацкай і доктарскай ды-
сертацый Н. Высоцкай, зборнікі навуко-
вых канферэнцый, артыкулы, паштоўкі, 
рэпрадукцыі, а таксама выданні, дзе 
Высоцкая выступала як рэдактар, рэцэн-
зент і кансультант. Адзін з раздзелаў 
экспазіцыі пазнаёміць наведвальнікаў з 
даведачнымі выданнямі і публікацыямі, 
якія змяшчаюць матэрыялы пра юбіля-
ра, фотаздымкі з сямейнага архіва.

Выстаўка літоўскага фотамастака 
Альгімантаса Александравічуса «Розныя 
эпохі, адзіныя карані» працуе ў галерэі 
«Панарама» НББ. Фотамастак Алексан-
дравічус паглыбіўся ў мінулае Вялікага 
Княства Літоўскага і імкнуўся адшукаць 
у Літве, Беларусі і ва Украіне водбліскі 
велічы гэтай дзяржавы. Жыццёвыя вехі 
паэтаў Адама Міцкевіча і Чэслава Міла-
ша, якія лічылі сябе апошнімі грама-
дзянамі ВКЛ і прадаўжалі яго традыцыі, 
знайшлі адлюстраванне ў здымках фота-
мастака. Альгімантас Александравічус 
з уласцівай яму вынаходлівасцю злучае 
знакі, пакінутыя паэтамі на іх жыццё-
вым шляху, з рэаліямі цяперашніх дзён. 

Цэнтральная навуковая бібліятэка 
імя Якуба Коласа Нацыянальнай акадэ-
міі навук Беларусі сумесна з Беларускім 
дзяржаўным універсітэтам культуры і 
мастацтваў, пры падтрымцы Беларускай 
бібліятэчнай асацыяцыі абвясціла пра-
вядзенне V Міжнароднай навукова-пра-
ктычнай канферэнцыі маладых навукоў-
цаў і спецыялістаў «Бібліятэка і грамад-
ства: праблемы і кірункі развіцця», якая 
пройдзе восенню гэтага года. Плануец-
ца абмеркаваць гісторыю бібліятэчнай 
справы, праблемы фарміравання, заха-
ванасці і выкарыстання фондаў рэдкіх 
кніг і рукапісаў, інфармацыйныя рэсур-
сы бібліятэк, менеджмент і маркетынг, 
бібліятэчную адукацыю ў кантэксце гра-
мадскага развіцця, укараненне і выка-
рыстанне інфармацыйных тэхналогій, а 
таксама іншыя пытанні.

 Адбылося першае пасяджэнне Са-
вета Беларускай бібліятэчнай асацы-
яцыі ў новым складзе. Па яго выніках 
прынята рашэнне завяршыць фарміра-
ванне складаў камітэтаў да 1 верасня 
2013 года. Старшыням камітэтаў рэка-
мендавана больш актыўна прыцягваць 
да працы спецыялістаў з рэгіянальных 
бібліятэк. Члены Савета таксама абмер-
кавалі пытанні арганізацыі і правядзен-
ня Дня бібліятэк. Было вырашана, што 
галоўныя мерапрыемствы пройдуць 
12 верасня на базе Нацыянальнай бі-
бліятэкі Беларусі. Адбудзецца ўрачысты 
мітынг ля помніка Францыску Скарыне, 
прэс- канферэнцыя, прысвячэнне ў пра-
фесію маладых спецыялістаў сталічных 
бібліятэк, адкрыецца выстаўка творчых 
работ бібліятэкараў рэспублікі. Актыў-
ны ўдзел у падрыхтоўцы акцыі возьме 
Міжведамасны гарадскі бібліятэчны  
савет. 

Даніла АРЦІМОВІЧ

Што? Дзе? Калі?

Сустрэча з чытачамі ў сталічнай сярэдняй школе № 24.
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Юрыдычны адрас:
220013, Мінск,
вул. Б. Хмяльніцкага, 10-а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-66-73
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04
аддзел «Кніжны свет» — 284-66-71

бухгалтэрыя — 287-18-14
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба спасылацца 
на «ЛіМ». Рукапісы рэдакцыя 
не вяртае і не рэцэнзуе. Аўтары 
допісаў у рэдакцыю паведамляюць 
сваё прозвішча, поўнасцю імя і імя 
па бацьку, пашпартныя звесткі, 
асноўнае ме  с ца працы, зваротны 
адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не 
супадаць з меркаваннямі і 
думкамі аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютарнага 
цэнтра РВУ «Выдавецкі дом 
«Звязда».
Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Рэдакцыйна-выдавецкая 
ўстанова «Выдавецкі дом 
«Звязда».
Друкарня Рэспубліканскага
ўнітарнага прадпрыемства
«Выдавецтва «Беларускі Дом друку»
г. Мінск, пр. Незалежнасці, 79.

Індэкс 63856 

Кошт у розніцу — 3600 рублёў

Наклад — 2585
Умоўна друк. 
арк. 3,72

Нумар падпісаны
ў друк
01.08.2013 у 11.00
Газета зарэгістравана ў Міністэрстве 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь 
Рэгістрацыйнае пасведчанне
№ 7 ад 22.07.2009 г.

Заказ — 3379
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Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў
Заснавальнікі: Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь,
ГА «Саюз пісьменнікаў Беларусі», РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»

Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Віктар Гардзей

Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч
Віктар Кураш

Алесь Марціновіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

Ён пачаў маляваць і ляпіць з дзя-
цінства, паспяхова скончыў мастац-
кі ліцэй і потым без перапынку пра-
цягнуў сваю скульптурную падрых-
тоўку ў Беларускай дзяржаўнай 
акадэміі мастацтваў (2000 — 2006). 
Яго дыпломная праца, прысвечаная 
Святому Валянціну, апекуну ўсіх 
шчыра закаханых, з’яўляецца ўзо-
рам наватарскага адкрыцця прын-
цыпова новага рамантычнага героя 
ў сучаснай скульптуры. 

Гэта — сакральны вобраз аскета і 
пакутніка, што ўслаўляў высокія ча-
лавечыя пачуцці, на якіх грунтуец-
ца хрысціянская павага да людзей, 
міласэрнасць, спагадлівасць, чу-
ласць. Скульптура, выкананая з вя-
лікага камля дрэва, арганічна звяза-
на з вялікімі традыцыямі барочных 
разьбяных алтарных кампазіцый, 
якія змяшчалі шмат вобразных адлюстра-
ванняў святых у выразных малітоўных по-
зах. Сучасная трактоўка Святога Валянці-
на адрозніваецца значным абагульненнем 
пластычнага вырашэння формы, адсут-
насцю другасных дэталяў. Святы Валян-
цін у скульптурным вырашэнні носіць на 
галаве тыяру — рытуальны галаўны ўбор 
святароў высокага рангу. Безумоўна, ка-
ханне, якому ён ахвяраваў сваё служэнне, 
годнае такой епіскапскай ці кардынальскай  
атрыбутыкі.

У 2008 годзе Яраслаў Філіповіч выканаў 
удалую кампазіцыю ў бронзе, і яна стала 
сапраўды культавай для ўсіх закаханых у 
пасёлку Смалявічы ля адноўленай каталіц-
кай святыні. Скульптару ўдалося не толькі 
захаваць цэльнасць і выразнасць першапа-
чатковага вырашэння ў дрэве, але і больш 
завастрыць рысы твару, падкрэсліць кан-
трасты святла і ценю праз гранёнасць куль-
тавага адзення — сутаны, што, нібы моц-
ныя рыцарскія латы, пакрывае фігуру свя-
тога. Малады скульптар доўга і старанна  

працаваў над вобразам, не спрабуючы 
спрасціць для сябе пастаўленую задачу.

Адкуль у мінчаніна, які жыве ў вельмі 
тэхнакратычным сталічным асяроддзі, та-
кая прага да рукатворнасці і выяўлення 
імпульсаў вобразнага жыцця ў адвечных 
скульптурных матэрыялах, такая пра-
цавітасць і жаданне давесці распачатую 
творчую ідэю да манументальнай значнас-
ці? Несумненна, сваю не апошнюю ролю 
тут адыгралі сувязі з вясковым жыццём на 
Міншчыне, дзе непадалёк ад Узды Яраслаў 
правёў сваё дзяцінства і атрымаў яркія ўра-
жанні ад прыроды, маляўнічага асяроддзя 
і штодзённых заняткаў па гаспадарцы сваіх 
дзядоў, многае запазычыў з іх культурных, 
духоўных, працоўных традыцый. А гэта 
вельмі загартоўвае і развівае кожную твор-
чую асобу. Дай бог, каб такое традыцыйнае 
і свойскае асяроддзе яшчэ многім пакален-
ням беларускіх мастакоў і надалей дарыла 
першыя і незабыўныя ўражанні ад жыцця, 
скіроўвала іх да сапраўдных каштоўнасцей 
і вялікіх творчых мэт.

У 2008 — 2012 гг. Яраслаў уключыўся ў 
актыўную манументальную дзейнасць як 
верны памочнік вядомага мінскага скульп-
тара Уладзіміра Жбанава. І нават пасля 
заўчаснага жыццёвага і творчага фіналу 
майстра здолеў завяршыць распачатыя ім 
працы, якія чакалі свайго ўсталявання на 
вызначаных пляцоўках. Малады скульптар 
прайшоў у майстэрні Жбанава выдатную 
тэхнічную і вытворчую практыку. А самае 
галоўнае — удасканаліў свой скульптурны 
стыль пад станоўчым уздзеяннем сталага 
калегі і кіраўніка. 

Выдатны прыклад іх мастацкага адзіна-
душша — скульптурная кампазіцыя для 
фантана «Купалле» ў Маладзечне, якая 
ўслаўляе натуральнае хараство чалаве-
ка, яго захаваную беларускую сувязь з 
гуманістычнымі мэтамі і гарманічнымі 
ідэаламі.

Малады творца вельмі натхнёны та-
кімі задачамі, пра што сведчыць, напры-
клад, яго скульптура «Ветрык» з выявай 
маладой грацыёзнай дзяўчыны. Ён так-
сама не цураецца звяртацца да розных  
нестандартных скульптурных знакаў, 
сімвалаў, якія, паводле жадання жы-
хароў розных гарадоў, павінны ўпры-
гожваць іх працоўныя святы і потым 

заставацца ў бронзавым выкананні на 
цэнтральных плошчах як напамін пра 
дасягненні і манументальнае аздаб-
ленне малой радзімы. Геаграфія такіх 
скульптурных знакаў майстэрні Жба-
нава: Ліда, Смалявічы, Маладзечна, 
Горкі, Магілёў, Мінск, Ніжні Ноўгарад,  
Даўгапрудны…

Лічу, такая тэматыка вельмі патрэбная і 
для іншых асяродкаў працы, культуры, дзе 
не заўсёды да месца мажныя манументаль-
ныя мемарыялы.

Вельмі актуальнай і перспектыўнай 
бачыцца сувязь Яраслава з рэгіянальнай 
скульптурнай тэматыкай. Яго праект 
помніка пісьменніку Кандрату Крапіве 
можа распачаць цэлую серыю вобразных 
вырашэнняў дзеячаў культуры, адукацыі 
і навукі, мужных ваяроў і годных герояў 
працы, якімі славіцца Уздзеншчына. Хай 
натхненне, а таксама прага да творчасці і 
надалей спрыяюць маладому і ўжо вель-
мі дасведчанаму скульптару Яраславу  
Філіповічу.

Яўген ШУНЕЙКА,
фотаздымкі з архіва Я. Філіповіча,  

з Уздзенскай краязнаўчай канферэнцыі  
«Ствараем будучыню разам»

Паміж Свіслаччу і Уздзянкай
РАЗВАГІ НАД ПеРШыМІ ЗДАБыТКАМІ МАЛАДоГА СКУЛьПТАРА ЯРАСЛАВА ФІЛІПоВІЧА

Так склалася, што ў беларускім мастацтве ХХ стагоддзя большасць 
творцаў паходзіць з малых мястэчак ці вёсак, а месцам творчага 
станаўлення і цэнтрам актыўнай прафесійнай дзейнасці для 
іх становіцца Мінск. У апошняй чвэрці мінулага стагоддзя 
ў сталічных мастацкіх сем’ях нарадзілася шмат здольных дзяцей, 
якія, таксама як і бацькі, абралі для сябе няпросты жыццёвы 
і творчы шлях. Да такіх прадстаўнікоў маладога пакалення 
скульптараў належыць Яраслаў Філіповіч, сын вядомага 
беларускага жывапісца і педагога Алеся Філіповіча.

Таццяна ШЫМУК

Беларускі авангард 1980 — 1990-х 
перастаў быць невядомай тэмай. 
Сёння пра гэты перыяд сучаснага 
мастацтва шмат згадваюць і пі-
шуць, што не замінае яму заста-
вацца такім жа міфам, якім быў 
дзесяць год таму. Яшчэ больш 
узмацняюць гэтае ўяўленне ўс-
паміны сведак і непасрэдных уд-
зельнікаў падзей 25 — 30-гадовай 
даўніны. Не стане выключэннем 
і знаёмства гледачоў з выстаўкай 
«Месцазнаходжанне» Уладзіміра 
Акулава. Гэта яшчэ і спроба 
зразумець, прыняць яго самога.

Уладзімір Акулаў нарадзіўся 
ў горадзе Баранавічы Брэсцкай 
вобласці ў 1954 годзе. Займаўся ў 
слуцкай студыі выяўленчага ма-
стацтва. Працаваў дырэктарам 
Дома культуры на вёсцы, вуліч-
ным мастаком, афарміцелем, вы-
кладчыкам выяўленчага мастацт-
ва ў розных арганізацыях. Цяпер 
мастак жыве і працуе ў Слуцку. З 
1985 года пачаў выставачную дзей-
насць, браў удзел у рэспублікан-
скіх, усесаюзных і міжнародных 
выстаўках. Работы мастака зна-
ходзяцца ў прыватных калекцыях 
Слуцка, Мінска, Расіі, Польшчы, 
Германіі, ЗША.

Драматызм пошуку ўласнага 
месца, прыстанку суседнічае з аб-
салютным, дакладна схопленым 
паняційным грунтам, ідэалагічнай 

базай мастакоўскага самавызна-
чэння. Акулаў ніколі не станавіў-
ся па-за соцыумам, не замыкаўся 
ў сабе, сваіх перажываннях. Ён 
жыве і піша графічныя і жыва-
пісныя творы зыходзячы з таго, 
што займацца іншым не можа. 
Атрыманыя на мастацка-графіч-
ным аддзяленні Віцебскага педа-
гагічнага інстытута інструмента-
рый, уменне і рамяство з’явіліся 
праваднікамі пошуку яго ўласна-
га Я. Інтэрпрэтацыя вучэння ня-
мецкага філосафа ХІХ стагоддзя 
Артура Шапенгауэра акрэсліла 
для яго рамкі абазначэння ма-
стака як чалавека, які ўвесь час 
незадаволены сабой, чым больш 
ён працуе, тым мацней нарастае 
гэтае пачуццё незадаволенасці. 
Таму жывапіс для Акулава — не 
асалода, а хутчэй праца, «ёсць 

праца — ёсць сэнс жыцця». Але 
менавіта такое пачуццё робіц-
ца рухальнай сілай да творчага 
прагрэсу аўтара і ў нейкім сэнсе 
з’яўляецца набліжэннем да адказу 
на адначасова важнае і цяжкае для 
яго пытанне: «Хто ёсць Я?»

У межах персанальнай выстаўкі 
прадстаўлены творы графікі і жы-
вапісу Уладзіміра Акулава апош-
ніх гадоў з асабістай калекцыі 
аўтара, а таксама з прыватнага 
збору калецыянера і мастака Анд-
рэя Плясанава: «Еўропа. XX  ста-
годдзе» (2012), «Прадаўшчыца зя-
млі» (2012), «Царам і прасталюдзі-
нам» (2012), «Басурманка» (2013), 
«Германскі сіндром» (2013), «Кра-
явіды з хімаховай» (2013) і многія 
іншыя.

Выстаўка будзе працаваць па  
24 жніўня.

«Акула» беларускага авангарда

Уладзімір Акулаў «Басурманка», 2013 г.

Вялікая зала Музея сучаснага выяўленчага мастацтва 
ў рамках праекта «Беларускі авангард 1980 — 1990-х 
гадоў» прадстаўляе персанальную выстаўку  
Уладзіміра Акулава «Месцазнаходжанне».


